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SAMENVATTING

Dit wetsontwerp is erop gericht om wijzigingen aan te 
brengen aan de wet van 17 juni 2016 inzake overheids-
opdrachten en de wet van 17 juni 2016 betreffende de 
concessieovereenkomsten, wat de bepalingen betreft 
die verwant zijn met het bestuur en de transparantie.

RÉSUMÉ

Ce projet de loi vise à modifier la loi du 17 juin 2016 re-
lative aux marchés publics et la loi du 17 juin 2016 relative 
aux contrats de concession, pour ce qui concerne les dis-
positions afférentes à la gouvernance et la transparence.
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MEMORIE VAN TOELICHTING

Dames en Heren,

ALGEMENE TOELICHTING

Door middel van het onderhavige wetsontwerp wordt 
vooreerst voorzien in een ruimer toepassingsgebied 
van de verplichting tot het gebruik van elektronische 
communicatiemiddelen. Daarnaast wordt een regeling 
uitgewerkt inzake de vereenvoudigde aankondiging 
van gegunde opdracht voor de opdrachten onder de 
drempel voor de Europese bekendmaking. Er worden 
eveneens bepalingen ingevoerd voor de bekendmaking 
van indicatoren over de naleving van de verplichtingen 
tot aankondiging van gegunde opdrachten en er wordt 
een verplichting ingevoerd om ook bij niet-gunning een 
aankondiging bekend te maken. Ook de gegevensin-
zameling voor de opdrachten waarvan de geraamde 
waarde lager is dan 30.000 euro wordt op een andere 
wijze geregeld en er wordt een machtiging verschaft aan 
de Koning om ondercategorieën van ondernemingen te 
bepalen waaromtrent gerapporteerd moet worden in het 
kader van het driejaarlijks toezichtsrapport dat doorge-
stuurd moet worden aan de Europese Commissie. Tot 
slot wordt ook een wijziging aangebracht in de regeling 
inzake het overmaken van gegevens over de waarde 
van de overheidsopdrachten.

Een van de doelstellingen van dit wetsontwerp is 
het vergemakkelijken van de monitoring in het alge-
meen door de methode voor de gegevensinzameling 
op verschillende manieren te wijzigen. Deze monitoring 
kan plaatsvinden in het kader van de Europese rap-
portage, maar ook op Belgisch niveau (op verzoek van 
de Belgische overheden om aan Belgische behoeften 
te voldoen en dus los van het Europese toezichtsrap-
port). Een betere monitoring maakt het gemakkelijker 
om de onderliggende doelstellingen van artikel 83 en 
volgende van Richtlijn 2014/24/EU te verwezenlijken. 
Deze doelstelling bestaat erin, zoals aangegeven in 
overweging 121 bij Richtlijn 2014/24/EU, ervoor te zorgen 
dat, met het oog op een meer efficiënte en consistente 
toepassing van de regels, een goed beeld bekomen 
wordt van de mogelijke structurele problemen en van 
de algemene patronen in het nationale beleid inzake 
overheidsopdrachten, om die problemen doelgerichter 
te kunnen ondervangen. Hiertoe moet worden voorzien 
in deugdelijk toezicht, waarvan de resultaten regelmatig 
openbaar worden gemaakt, zodat met kennis van zaken 
kan worden gesproken over mogelijke verbetering van 
de regels en praktijken inzake overheidsopdrachten. 
Hoewel er een verband is tussen het wetsontwerp en 

EXPOSÉ DES MOTIFS

mesDames, messieurs,

EXPOSÉ GÉNÉRAL

Le présent projet de loi prévoit tout d’abord d’élargir le 
champ d’application de l’obligation d’utiliser des moyens 
de communication électroniques. En outre, en ce qui 
concerne les marchés inférieurs au seuil fixé pour la 
publicité européenne, des règles sont élaborées pour 
l’avis d’attribution de marché simplifié. Le projet de loi 
introduit également des dispositions pour la publication 
d’indicateurs relatifs au respect de l’obligation de publier 
les avis d’attribution de marchés visés, ainsi que l’obliga-
tion de publier un avis même en cas de non-attribution. 
La collecte de données pour les marchés dont la valeur 
estimée est inférieure à 30.000 euros est, elle aussi, 
réglée différemment et, dans le cadre du rapport de 
contrôle triennal à transmettre à la Commission euro-
péenne, le Roi est habilité à déterminer des sous-caté-
gories d’entreprises qui doivent faire l’objet du rappor-
tage. Enfin, une modification est apportée aux règles 
relatives à la transmission de données sur la valeur des 
marchés publics.

L’un des objectifs du présent projet de loi est de facili-
ter le monitoring en général en modifiant la méthode de 
collecte de données de différentes manières. Il convient 
de rappeler que ce monitoring peut se faire dans le cadre 
du rapportage européen mais également au niveau belge 
(à la demande des autorités belges pour satisfaire à des 
besoins belges et donc indépendamment du rapport 
de contrôle européen). Un meilleur monitoring permet 
d’atteindre plus facilement les objectifs sous-jacents 
de l’article 83 et suivants de la directive 2014/24/UE. 
Ces objectifs consistent, comme l’indique le consi-
dérant 121 de la directive 2014/24/UE, à obtenir, pour 
que la mise en œuvre de la réglementation soit plus 
efficace et plus cohérente, une bonne vue d’ensemble 
des éventuels problèmes structurels et des grandes 
lignes des politiques nationales en matière de marchés 
publics afin de trouver des solutions plus ciblées aux 
problèmes potentiels. Un suivi approprié devrait per-
mettre d’obtenir cette vue d’ensemble: les résultats de 
ce suivi devraient être publiés régulièrement, afin de 
pouvoir débattre en toute connaissance de cause des 
améliorations qui peuvent être apportées aux règles 
et aux pratiques en la matière. Même s’il y a un lien 
entre le projet de loi et les objectifs précités, le projet 
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voornoemde doelstellingen, beperkt het wetsontwerp zich 
niet tot een omzetting van de voornoemde artikelen (die 
naar Belgisch recht reeds werden omgezet in titel 4 van 
de wet van 17 juni 2016 inzake overheidsopdrachten). 
De Europese verplichtingen zijn overigens slechts één 
aspect van de monitoring. Niettemin moet worden be-
sloten dat het wetsontwerp in elk geval een invloed heeft 
op de wijze van omzetting van de Richtlijnen 2014/24/
EU en 2014/25/EU.

De veralgemening van de aankondiging van gegunde 
opdracht heeft ook een grotere transparantie tot doel.

Tot slot bevat het wetsontwerp een bepaling die erop 
gericht is een zuiver materiële vergissing weg te werken 
in artikel 168/1, § 4, eerste lid, vierde streepje, van de 
wet van 17 juni 2016 inzake overheidsopdrachten, inge-
voegd bij de wet van 18 mei 2022. Deze laatste bepaling 
heeft betrekking op de rapportage in het kader van de 
verplichtingen in verband met de bevordering van schone 
en energiezuinige wegvoertuigen (die werden ingevoerd 
tot omzetting van Richtlijn 2019/1161/EU).

Het wetsontwerp brengt, afgezien van een ophef-
fingsbepaling (zie artikel 12), geen wijzigingen aan in 
de wet van 17 juni 2016 betreffende de concessieover-
eenkomsten. De wet van 13 augustus 2011 inzake over-
heidsopdrachten en bepaalde opdrachten voor werken, 
leveringen en diensten op defensie- en veiligheidsgebied 
wordt evenmin gewijzigd door het wetsontwerp.

Met betrekking tot dit toepassingsgebied van dit 
wetsontwerp wordt erop gewezen dat het tot doel heeft 
statistische gegevens in te zamelen met het oog op 
een betere monitoring van overheidsopdrachten. Deze 
monitoring is met name noodzakelijk om te voldoen aan 
de verplichting van de lidstaten om een toezichtsrapport 
naar de Europese Commissie te sturen. Deze rapporta-
geverplichting is opgenomen in Richtlijnen 2014/24/EU, 
2014/25/EU en 2014/23/EU. Ze komt echter niet voor in 
Richtlijn 2009/81/EG. Bijgevolg moet naar de Europese 
Commissie geen rapport worden gestuurd over overheids-
opdrachten die worden geplaatst in het kader van de 
wet van 13 augustus 2011 inzake overheidsopdrachten 
en bepaalde opdrachten voor werken, leveringen en 
diensten op defensie- en veiligheidsgebied.

Er moet ook rekening mee worden gehouden dat 
voornoemde wet van 13 augustus 2011 niet is her-
zien zoals dit het geval was voor de klassieke sec-
toren, de speciale sectoren en de concessies (naar 
aanleiding van de omzetting van Richtlijnen 2014/24/
EU, 2014/25/EU en 2014/23/EU). Bijgevolg verschilt 
de formulering van de wet van 13 augustus 2011 van 

de loi ne se limite pas à une transposition des articles 
précités (qui ont déjà été transposés en droit belge par 
le titre 4 de la loi du 17 juin 1016 relative aux marchés 
publics). Les obligations européennes ne représentent 
par ailleurs qu’un élément du monitoring parmi d’autres. 
Néanmoins, il faut conclure que le projet de loi aura, en 
tout état de cause, un impact sur la manière de transposer 
les directives 2014/24/UE et 2014/25/UE.

La généralisation de l’avis d’attribution vise également 
à obtenir une plus grande transparence.

Enfin, le projet de loi contient une disposition qui vise à 
corriger une erreur purement matérielle à l’article 168/1, 
§ 4, alinéa 1er, quatrième tiret, de la loi du 17 juin 2016 rela-
tive aux marchés publics, inséré par la loi du 18 mai 2022. 
Cette dernière disposition concerne le rapportage dans le 
cadre des obligations liées à la promotion de véhicules de 
transport routier propres et économes en énergie (qui ont 
été introduites pour transposer la directive 2019/1161/UE).

Hormis une disposition abrogatoire (voir article 12), 
le projet de loi n’apporte aucune modification à la 
loi du 17 juin 2016 relative aux contrats de conces-
sion. Le projet de loi ne modifie pas non plus la loi 
du 13 août 2011 relative aux marchés publics et à certains 
marchés de travaux, de fournitures et de services dans 
les domaines de la défense et de la sécurité.

Il convient de rappeler par rapport à ce champ d’appli-
cation du présent projet de loi, que celui-ci a pour objectif 
de récolter des données statistiques afin de permettre 
un meilleur monitoring des marchés publics. Ce moni-
toring est notamment nécessaire afin de satisfaire à 
l’obligation des États membres d’envoyer un rapport 
de contrôle à la Commission européenne. Il est à noter 
que cette obligation de rapportage est présente dans les 
directives 2014/24/UE, 2014/25/UE et 2014/23/UE. Elle 
n’est par contre pas présente dans la directive 2009/81/
CE. Il en résulte qu’aucun rapport ne doit être envoyé 
à la Commission européenne concernant les marchés 
publics passés dans le cadre la loi du 13 août 2011 relative 
aux marchés publics et à certains marchés de travaux, 
de fournitures et de services dans les domaines de la 
défense et de la sécurité.

Il est également important d’avoir à l’esprit que la 
loi précitée du 13 août 2011 n’a pas fait l’objet d’une 
révision comme cela a été le cas pour les secteurs clas-
siques, les secteurs spéciaux et les concessions (suite 
à la transposition des directives 2014/24/UE, 2014/25/
UE et 2014/23/UE). Il en résulte que l’articulation de 
la loi du 13 août 2011 est différente de celle de la loi 
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die van de wet van 17 juni 2016 inzake overheidsop-
drachten en de wet van 17 juni 2016 betreffende de 
concessieovereenkomsten.

Dit gezegd zijnde zullen overheidsopdrachten die 
onder de toepassing van de voornoemde wet van 13 au-
gustus 2011 vallen, niet worden vergeten. De dienst 
overheidsopdrachten van de FOD Kanselarij van de 
eerste minister heeft van de Ministerraad immers de 
opdracht gekregen om een voorontwerp van koninklijk 
besluit uit te werken tot wijziging van het koninklijk besluit 
plaatsing overheidsopdrachten en bepaalde opdrachten 
voor werken, leveringen en diensten op defensie- en 
veiligheidsgebied van 23 januari 2012, teneinde een 
vereenvoudigde aankondiging van gegunde opdracht 
in te voeren voor opdrachten op defensie- en veilig-
heidsgebied onder de Europese drempels. De invoering 
van deze wijziging vereist echter geen wijziging van de 
voornoemde wet van 13 augustus 2011. Deze wijziging 
kan gebeuren via een koninklijk besluit. Artikel 19 van 
deze wet voorziet immers in een ruime machtiging aan 
de Koning. Voornoemde dienst werd ook verzocht een 
maatregel uit te werken voor de monitoring van opdrachten 
die op basis van een raamovereenkomst op defensie- en 
veiligheidsgebied worden geplaatst.

Het werd niet nodig geacht de wet van 17 juni 2016 be-
treffende de concessieovereenkomsten verder te wijzigen. 
Deze laatste wet voldoet al aan de huidige eisen op het 
vlak van monitoring. Richtlijn 2014/23/EU bevat immers re-
gels die vergelijkbaar zijn met die van Richtlijnen 2014/24/
EU en 2014/25/EU, maar die niet identiek zijn. In arti-
kel 45 van Richtlijn 2014/23/EU is sprake van een rappor-
tageverplichting, maar de Europese verplichtingen inzake 
concessies zijn desondanks minder uitgebreid dan voor 
overheidsopdrachten. De Europese Commissie vraagt 
de lidstaten namelijk niet om gegevens te verstrekken 
over concessies onder de Europese drempels (zoals 
dit het geval is in artikel 85 van Richtlijn 2014/24/EU en 
artikel 101 van Richtlijn 2014/25/EU). Een ander verschil 
is dat voor overheidsopdrachten om de drie jaar een 
Europees rapport moet worden ingediend. Wat conces-
sieovereenkomsten betreft, moeten de lidstaten alleen 
op verzoek van de Europese Commissie een rapport 
opstellen. Bovendien zijn de te verstrekken gegevens in 
geval van een verzoek van de Europese Commissie veel 
minder uitgebreid dan bij overheidsopdrachten. Er zijn 
dus geen wetswijzigingen nodig om aan de Europese 
verplichtingen te voldoen. De momenteel beschikbare 
gegevens en de manier waarop ze worden ingezameld, 
zijn toereikend.

Ook mag niet uit het oog worden verloren dat 
er veel minder concessieovereenkomsten dan 

du 17 juin 2016 relative aux marchés publics et de la 
loi du 17 juin 2016 relative aux contrats de concession.

Ceci étant dit, les marchés publics qui tombent sous 
l’application de la loi précitée du 13 août 2011 ne se-
ront pas oubliés. Le service des marchés publics du 
SPF Chancellerie du premier ministre a en effet été 
chargé par le Conseil des ministres d’élaborer un avant-
projet d’arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 23 jan-
vier 2012 relatif à la passation des marchés publics et de 
certains marchés de travaux, de fournitures et de services 
dans les domaines de la défense et de la sécurité, afin 
d’introduire un avis d’attribution simplifié pour les marchés 
dans les domaines de la défense et de la sécurité en 
dessous des seuils européens. L’introduction de cette 
modification ne nécessite par contre pas de modification 
de la loi précitée du 13 août 2011. Cette modification peut 
être effectuée via un arrêté royal. L’article 19 de cette loi 
prévoit en effet une large habilitation au Roi. Il a égale-
ment été demandé au service précité de développer une 
mesure permettant de monitorer les marchés passés 
dans les domaines de la défense et de la sécurité sur 
la base d’un accord-cadre.

Il n’a pas été jugé nécessaire de modifier davantage 
la loi du 17 juin 2016 relative aux concessions. Cette 
dernière loi répond déjà aux nécessités actuelles de 
monitoring. Il convient en effet de préciser que la direc-
tive 2014/23/UE consacre des règles comparables à 
celles des directives 2014/24/UE et 2014/25/UE mais 
pas identiques. La directive 2014/23/UE comporte une 
obligation de rapportage en son article 45, mais les 
obligations européennes en matière de concessions sont 
néanmoins moins étendues que pour les marchés publics. 
La Commission européenne ne demande notamment 
pas aux États membres de fournir des données concer-
nant les concessions inférieures aux seuils européens 
(comme dans les articles 85 de la directive 2014/24/
UE et 101 de la directive 2014/25/UE). Une autre diffé-
rence réside dans le fait qu’un rapport européen doit 
obligatoirement être envoyé tous les trois ans pour ce 
qui concerne les marchés publics. Par contre, concer-
nant les contrats de concession, un rapport ne doit être 
élaboré par les États membres qu’à la demande de la 
Commission européenne. De plus, en cas de demande 
de la Commission européenne, les données à fournir sont 
nettement moins étendues que pour les marchés publics. 
En conséquence de quoi, aucune modification légale 
n’est nécessaire pour répondre aux obligations euro-
péennes. Les données disponibles actuellement et la 
manière de les récolter suffisent.

Il convient également d’avoir à l’esprit qu’il y a nette-
ment moins de contrats de concession que de marchés 
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overheidsopdrachten zijn. Het toepassingsgebied 
van de wet van 17 juni 2016 betreffende de conces-
sieovereenkomsten verschilt ook van dat van de wet 
van 17 juni 2016 inzake overheidsopdrachten. De nood-
zaak van een meer geautomatiseerde monitoring is 
minder aanwezig bij concessieovereenkomsten dan bij 
overheidsopdrachten. Bij het opstellen van de wet is er 
ook naar gestreefd de administratieve lasten voor aan-
besteders en ondernemers niet onnodig te verzwaren. 
Opgemerkt wordt dat aankondigingen van gegunde 
concessies (zie artikel 44 van de wet) verplicht zijn over-
eenkomstig het toepassingsgebied van de wet. En zelfs 
wanneer de geraamde waarde van de concessie voor 
werken (geplaatst door een aanbestedende overheid 
of een overheidsbedrijf in het kader van zijn taken van 
openbare dienst) niet meer dan 1750.000 euro bedraagt, 
voorziet paragraaf 2 van artikel 43 in de bekendma-
king van een aankondiging van gegunde concessie op 
Belgisch niveau.

In dit ontwerp werd in grote mate gevolg gegeven 
aan de opmerkingen geformuleerd door de Raad van 
State in zijn advies 71.925/1/V van 26 augustus 2022. 
Alleen de opmerking van de Raad van State omtrent 
artikel 5 van het wetsontwerp werd niet gevolgd. De 
beweegreden daartoe wordt in de commentaar bij het 
kwestieuze artikel uiteengezet.

TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN

HOOFDSTUK 1

Inleidende bepaling

Artikel 1

In de onderhavige bepaling wordt aangegeven dat het 
onderhavige ontwerp een in artikel 74 van de Grondwet 
bedoelde aangelegenheid regelt.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen aan de wet van 17 juni 2016  
inzake overheidsopdrachten

Art. 2

In het onderhavige ontwerp is voorzien in een meer 
gestructureerde wijze van gegevensinzameling in het 
kader van de monitoring van overheidsopdrachten. Op 
die wijze wenst de federale overheid de nodige gegevens 
te bekomen om een monitoring te kunnen doorvoeren, 
onder meer van de mate van deelname van kmo’s aan 

publics. Le champ d’application de la loi du 17 juin 2016 re-
lative aux contrats de concession diffère également de 
celui de la loi du 17 juin 2016 relative aux marchés publics. 
La nécessité d’un monitoring plus automatisé se fait 
moins sentir pour les contrats de concessions que pour 
les marchés publics. La loi a également été rédigée en 
vue de ne pas alourdir inutilement les charges adminis-
tratives pour les adjudicateurs et les opérateurs écono-
miques. À noter que les avis d’attribution de concession 
(voir article 44 de la loi) sont obligatoires conformément 
au champ d’application de la loi. Et, même lorsque la 
valeur estimée de la concession de travaux (passée 
par un pouvoir adjudicateur ou une entreprise publique 
agissant dans le cadre de ses tâches de service public) 
ne dépasse pas 1750.000 euros, l’article 43 prévoit en 
son paragraphe 2, la publication d’un avis d’attribution 
de concession au niveau belge.

Le présent projet tient compte en grande partie des 
remarques formulées par le Conseil d’État dans son 
avis 71.925/1/V du 26 août 2022. Seule la remarque 
du Conseil d’État concernant l’article 5 du projet de 
loi n’a pas été suivie. Le motif en est expliqué dans le 
commentaire de l’article concerné.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

CHAPITRE 1ER

Disposition introductive

Article 1er

La présente disposition précise que le présent projet 
règle une matière visée à l’article 74 de la Constitution.

CHAPITRE 2

Modifications de la loi du 17 juin 2016  
relative aux marchés publics

Art. 2

Le présent projet prévoit une méthode plus structurée 
de collecte des données dans le cadre du suivi des mar-
chés publics. De cette manière, le gouvernement fédéral 
souhaite obtenir les données nécessaires pour pouvoir 
effectuer un monitoring, entre autres de la mesure dans 
laquelle les PME participent aux marchés publics. À 
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overheidsopdrachten. Daartoe zal onder meer intensief 
gebruik gemaakt worden van de gegevens die beschik-
baar zijn in het proces-verbaal van opening van de of-
fertes. Om deze gestructureerde gegevensinzameling 
eveneens vlot te laten verlopen voor de overheidsop-
drachten onder de Europese drempels, wordt de huidige 
uitzondering om geen gebruik te moeten maken van 
elektronische platformen voor de overheidsopdrachten 
onder de Europese drempels en waarbij gebruik wordt 
gemaakt van de onderhandelingsprocedure zonder 
voorafgaande bekendmaking of oproep tot mededinging, 
geschrapt. Ook voor deze opdrachten zal, voor het in-
dienen van offertes, vanaf 1 september 2023, gebruik 
gemaakt moeten worden van elektronische platformen. 
Het gebruik van deze elektronische platformen zal de 
informatiedoorstroming van de betreffende gegevens 
faciliteren.

Het gebruik van elektronische platformen brengen 
ook voordelen met zich mee voor de ondernemers. De 
registratie op een platform zal hun toelaten de informatie 
die ze ontvangen te verbeteren. Zij zouden met name 
waarschuwingen kunnen activeren waardoor zij op de 
hoogte kunnen worden gebracht van het bestaan van 
een opdracht die hen zou kunnen interesseren. Deze 
registratie zou gunstige gevolgen kunnen teweegbrengen 
voor de ontvangst van offertes vanwege kmo’s.

Bij de opmaak en de coördinatie van de toezichtrap-
porten van 2018 en 2021, heeft het Aanspreekpunt 
vastgesteld dat een groot deel van de aanbesteders 
geen gevolg heeft gegeven aan de diverse oproepen 
van de eerste minister (overeenkomstig de wettelijke 
verplichting) een aantal minimale statistische gegevens 
door te sturen over hun overheidsopdrachten onder de 
Europese drempels. Er wordt verwacht dat de benodigde 
gegevens voor de monitoring wel bekomen kunnen 
worden via een systematische gegevensinzameling via 
elektronische platformen.

Er wordt aan herinnerd dat de verplichting om, voor 
de indiening van offertes, gebruik te maken van elek-
tronische platformen als bedoeld in artikel 14, § 7, van 
de wet van 17 juni 2016 inzake overheidsopdrachten, 
uit de aard der zaak slechts geldt voor zover er offertes 
ingediend moeten worden. Er bestaan inderdaad een 
aantal uitzonderlijke gevallen waarbij geen offertes kunnen 
worden ingediend en waarbij dan ook geen gebruik kan 
gemaakt worden van een elektronisch platform voor de 
indiening en de ontvangst van offertes. Het betreft meer 
bepaald het geval waarbij, overeenkomstig artikel 42, 
§ 1, eerste lid, 4°, c), van de wet van 17 juni 2016 in-
zake overheidsopdrachten, gebruik gemaakt wordt van 
de onderhandelingsprocedure zonder voorafgaande 
bekendmaking voor op een “grondstoffenmarkt geno-
teerde en aangekochte leveringen” (zie eveneens, wat 

cette fin, il sera fait un usage intensif, entre autres, des 
données disponibles dans le procès-verbal d’ouverture 
des offres. Afin de faciliter cette collecte structurée de 
données également pour les marchés publics inférieurs 
aux seuils européens, l’exception actuelle de non-utili-
sation de plateformes électroniques pour les marchés 
publics inférieurs aux seuils européens et utilisant la 
procédure négociée sans publication préalable ni mise 
en concurrence sera supprimée. Pour ces marchés 
également, l’utilisation de plateformes électroniques 
pour la soumission des offres sera obligatoire à partir 
du 1er septembre 2023. L’utilisation de ces plateformes 
électroniques facilitera la transmission des données 
concernées.

Les plateformes électroniques comportent également 
des bénéfices en termes de communication pour les 
opérateurs économiques. S’inscrire sur une plateforme 
permettra d’améliorer leur information. Ils pourraient 
notamment ainsi activer des alertes qui leurs permet-
traient d’être avertis de l’existence d’un marché pouvant 
les intéresser. Cette inscription pourrait avoir des effets 
bénéfiques quant à la réception d’offres des PME.

Lors de la préparation et de la coordination des rap-
ports de contrôle de 2018 et 2021, le Point de contact 
a constaté qu’une grande partie des acheteurs n’ont 
pas répondu aux différents appels du premier ministre 
(conformément à l’obligation légale) à envoyer quelques 
données statistiques minimales sur leurs marchés 
publics en dessous des seuils européens. Les données 
nécessaires pour le monitoring devraient pouvoir être 
obtenues par la collecte systématique de données via 
des plateformes électroniques.

Il convient de rappeler que l’obligation d’utiliser, pour 
la soumission des offres, les plateformes électroniques, 
visée à l’article 14, § 7, de la loi du 17 juin 2016 relative aux 
marchés publics, n’est par nature applicable que si des 
offres doivent être soumises. Il existe en effet un certain 
nombre de cas exceptionnels dans lesquels aucune offre 
ne peut être soumise et où il n’est donc pas possible 
d’utiliser une plateforme électronique pour la soumission 
et la réception des offres. Cela concerne notamment le 
cas où, conformément à l’article 42, § 1er, alinéa 1er, 4°, 
c) de la loi du 17 juin 2016 relative aux marchés publics, 
la procédure négociée sans publication préalable est 
utilisée pour des fournitures cotées et achetées à une 
“bourse de matières premières” (voir également, en ce 
qui concerne les secteurs spéciaux, l’article 124, § 1er, 
9° de la loi du 17 juin 2016 précitée). Même en cas de 
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de speciale sectoren betreft, artikel 124, § 1, 9°, van 
de voormelde wet van 17 juni 2016). Ook in het geval 
waarbij gebruik wordt gemaakt van de onderhandelings-
procedure zonder voorafgaande bekendmaking voor 
de aankoop van leveringen of diensten tegen bijzonder 
gunstige voorwaarden (artikel 42, § 1, eerste lid, 3°, van 
de voormelde wet van 17 juni 2016, wat de klassieke 
sectoren betreft en artikel 124, § 1, 11°, wat de speciale 
sectoren betreft), zal vaak geen offerte ingediend kunnen 
worden (wanneer de betreffende goederen bijvoorbeeld 
verkregen worden door middel van een curator bij een 
faillissement).

Bovendien is het van belang erop te wijzen, zoals 
reeds aangegeven in de commentaar bij artikel 41 in 
het verslag aan de Koning bij het koninklijk besluit 
van 18 april 2017 plaatsing overheidsopdrachten in de 
klassieke sectoren, dat de indiening van offertes die 
ingediend worden in het kader van een mini-competitie 
op basis van een raamovereenkomst, niet onder de 
verplichting valt om gebruik te maken van een elek-
tronisch platform. De aanbestedende overheid zal zelf 
een afweging moeten maken of hij het raadzaam acht 
deze indiening te laten verlopen via een elektronisch 
platform, dan wel of hij genoegen neemt met een lager 
veiligheidsniveau. Dit ligt in lijn met wat vermeld is in 
overweging 57 bij Richtlijn 2014/24/EU:

“Vóór de vaststelling van het vereiste beveiligingsni-
veau voor elektronische communicatiemiddelen die in 
de verschillende stadia van de aanbestedingsprocedure 
worden gebruikt, moeten de lidstaten en de aanbeste-
dende instanties nagaan of de eisen in verband met de 
correcte en betrouwbare identificatie van de afzenders 
van de mededeling en de integriteit van de inhoud in 
verhouding staan tot het risico van problemen, zoals in 
situaties waarin berichten worden verzonden door een 
andere dan de vermelde afzender. Wanneer alle andere 
factoren gelijk blijven, zou dit betekenen dat het vereiste 
beveiligingsniveau van bijvoorbeeld een e-mail waarin 
wordt verzocht om bevestiging van het exacte adres 
waar een informatievergadering zal worden gehouden 
niet zo hoog moet zijn als voor de inschrijving zelf, die 
een bindend bod is voor de ondernemer. Evenzo kan de 
evenredigheidstoets ertoe leiden dat lagere beveiligings-
eisen worden gesteld aan het opnieuw toezenden van 
elektronische catalogi, de indiening van inschrijvingen 
bij minigunningsprocedures in een raamovereenkomst 
of de toegang tot aanbestedingsstukken.”.

recours à la procédure négociée sans publication pré-
alable pour l’achat de fournitures ou de services à des 
conditions particulièrement avantageuses (article 42, 
§ 1er, alinéa 1er, 3°, de la loi précitée du 17 juin 2016, pour 
les secteurs classiques, et article 124, § 1er, 11°, pour 
les secteurs spéciaux), il ne sera souvent pas possible 
de soumettre une offre (si, par exemple, les biens en 
question sont obtenus par l’intermédiaire d’un curateur 
de faillite).

En outre, il est important de noter, comme déjà indiqué 
dans les commentaires de l’article 41 du rapport au Roi 
de l’arrêté royal du 18 avril 2017 relatif à la passation 
des marchés publics dans les secteurs classiques, que 
la soumission des offres dans le cadre d’une mini-com-
pétition basée sur un accord-cadre n’est pas soumise 
à l’obligation d’utiliser une plateforme électronique. Le 
pouvoir adjudicateur devra décider lui-même s’il juge 
opportun d’utiliser une plateforme électronique pour 
cette soumission ou s’il se contente d’un niveau de 
sécurité moindre. Cela est conforme à ce qui est indiqué 
au considérant 57 de la directive 2014/24/UE:

“Avant de préciser le niveau de sécurité requis pour 
les moyens de communication électroniques devant être 
utilisés aux différents stades de la procédure d’attribu-
tion, les États membres et les pouvoirs adjudicateurs 
devraient évaluer la proportionnalité entre, d’une part, les 
exigences visant à assurer une identification exacte et 
fiable des expéditeurs de la communication concernée, 
ainsi que l’intégrité du contenu de celle-ci et, d’autre 
part, le risque que des problèmes surviennent, par 
exemple dans des cas où les messages sont transmis 
par un expéditeur autre que celui qui est indiqué. Toutes 
choses étant égales par ailleurs, cela signifierait que le 
niveau de sécurité requis, par exemple, d’un courriel 
demandant confirmation de l’adresse exacte à laquelle 
se tiendra une réunion d’information ne serait pas néces-
sairement identique à celui de la transmission de l’offre 
elle-même, qui constitue une proposition contraignante 
pour l’opérateur économique. De même, l’évaluation 
de la proportionnalité pourrait conduire à exiger des 
niveaux de sécurité moins élevés pour la nouvelle pré-
sentation de catalogues électroniques, la soumission 
d’offres relatives à des mises en concurrence réduites 
organisées au titre d’un accord-cadre ou l’accès aux 
documents de marché.”.
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Art. 3

Deze bepaling is erop gericht een zuiver materiële 
fout te corrigeren.

Art. 4

De onderhavige bepaling is erop gericht om een 
vereenvoudigde aankondiging van gegunde opdracht 
te creëren voor de overheidsopdrachten en raamover-
eenkomsten onder de Europese drempels. Er is een 
machtiging aan de Koning voorzien om de inlichtingen 
te bepalen die opgenomen moeten worden in de ver-
eenvoudigde aankondiging van gegunde opdracht.

Door de veralgemening van de (al dan niet vereen-
voudigde) aankondiging van gegunde opdracht kan de 
Belgische Staat op meer efficiënte wijze zijn statistische 
verplichtingen ten opzichte van de Europese Commissie 
in verband met overheidsopdrachten nakomen. Inderdaad 
zorgt deze veralgemening ervoor dat op meer syste-
matische wijze gegevens worden verzameld voor de 
opdrachten waarvan de geraamde waarde lager is dan 
de drempels voor de Europese bekendmaking. Alleen 
door een meer systematische wijze van gegevensinza-
meling kan een reële monitoring worden doorgevoerd. 
De veralgemening van de aankondiging van gegunde 
opdracht is ook gericht op het bekomen van een grotere 
transparantie bij overheidsopdrachten.

Gelet op het steeds ruimere gebruik van de tech-
niek van de raamovereenkomst, is het eveneens van 
belang dat de nodige gegevens bekomen worden over 
de opdrachten die geplaatst worden op basis van een 
raamovereenkomst. Voor deze laatste “vervolgopdrach-
ten” is voorzien dat de aanbestedende overheid jaarlijks 
een aantal kerngegevens moet overmaken, namelijk de 
totale waarde van dergelijke opdrachten per begunstigde 
onderneming (opgesplitst naar werken, leveringen of 
diensten). Deze gegevens zijn namelijk van groot be-
lang voor het monitoren van de kmo-deelname. Door 
de FOD BOSA zal een tool ontwikkeld worden om deze 
informatievergaring te faciliteren.

De voormelde jaarlijkse rapportering is echter geen 
vorm van continue monitoring en vervangt de door 
de aanbestedende overheid door te voeren continue 
monitoring dan ook niet. De aanbestedende overheid 
(of de aankoopcentrale) blijft verantwoordelijk voor het 
doorvoeren van een continue monitoring van het ge-
bruik van de raamovereenkomst, zodat kan nagegaan 
worden dat de maximale hoeveelheid of waarde van de 
raamovereenkomst niet wordt overschreden. Ter herin-
nering, de aanbestedende overheden moeten erover 
waken dat de aankondiging en, in voorkomend geval, 

Art. 3

La présente disposition vise à corriger une erreur 
purement matérielle.

Art. 4

La présente disposition vise à créer un avis d’attribu-
tion simplifié pour tous les marchés publics et accords-
cadres inférieurs aux seuils européens. Une délégation 
est accordée au Roi pour déterminer les informations qui 
doivent être reprises dans l’avis d’attribution simplifié.

La généralisation de l’avis d’attribution (simplifié ou 
non) pour toutes les procédures pour lesquelles un avis 
de marché est publié, vise à permettre à l’État belge de 
remplir plus efficacement ses obligations statistiques 
envers la Commission européenne en matière de mar-
chés publics. Elle permet en effet de récolter de manière 
plus systématique des données pour les marchés dont le 
montant estimé est inférieur aux seuils européens. Seule 
une collecte plus systématique de données permettra 
d’effectuer un véritable monitoring. La généralisation 
de l’avis d’attribution vise également à obtenir une plus 
grande transparence en matière de marchés publics.

Compte tenu de l’utilisation croissante de la technique 
de l’accord-cadre, il est également important d’obtenir les 
informations nécessaires sur les marchés passés sur la 
base d’un accord-cadre. Pour ces “marchés subséquents”, 
le pouvoir adjudicateur doit soumettre chaque année 
quelques données clés, à savoir la valeur totale de ces 
marchés par entreprise bénéficiaire (ventilée en travaux, 
fournitures ou services). Ces données sont, en effet, très 
importantes pour le suivi de la participation des PME. 
Un outil sera développé par le SPF BOSA pour faciliter 
cette collecte d’informations.

Toutefois, le reporting annuel susmentionné ne consti-
tue pas une forme de contrôle continu et ne remplace 
dès lors pas le contrôle continu que doit effectuer le 
pouvoir adjudicateur. Le pouvoir adjudicateur (ou la 
centrale d’achat) reste responsable du suivi permanent 
de l’utilisation de l’accord-cadre, afin de vérifier que la 
quantité ou la valeur maximale de l’accord-cadre n’est 
pas dépassée. Pour rappel, les pouvoirs adjudicateurs 
(ou les centrales d’achats) doivent veiller à ce que l’avis 
de marché et, le cas échéant, les documents du mar-
ché contiennent une valeur ou quantité maximale des 
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de opdrachtdocumenten een maximale hoeveelheid of 
waarde bepalen voor de te verrichten werken, leverin-
gen of diensten. De afwezigheid van deze vermelding 
is strijdig het beginsel van gelijke behandeling en het 
transparantiebeginsel (zie overweging 61 van het ar-
rest C-23/20 van 17 juni 2021 van het Hof van Justitie 
(Simonsen & Weel).

Daarom dient de aanbestedende overheid (of aan-
koopcentrale) in de opdrachtdocumenten precieze 
bepalingen op te nemen die haar toelaten toezicht te 
houden op de uitvoering van de raamovereenkomst. In 
dit kader is het aan haar om de maximale hoeveelheid 
of waarde te bepalen en erover te waken dat deze niet 
overschreden wordt.

Voorts werd een verduidelijking aangebracht betref-
fende de driemaandelijkse rapportering in het geval 
gebruik wordt gemaakt van dynamische aankoopsys-
temen. De tekst riep namelijk vragen op over wie de 
aankondiging van gegunde opdracht moest uitvoeren. 
Deze verplichting rust op de aanbestedende overheid 
die een opdracht gunt op basis van het dynamisch 
aankoopsysteem.

Het belang moet worden onderstreept van de na-
leving van deze verplichtingen tot bekendmaking van 
aankondigingen van gegunde opdrachten en vereen-
voudigde aankondigingen van gegunde opdracht. Voor 
het toezichtrapport van 2021 is het onmogelijk gebleken 
voor het aanspreekpunt om gegevens te verstrekken 
over de geraamde waarde van overheidsopdrachten 
en concessieovereenkomsten boven de Europese 
drempels. Er werd namelijk vastgesteld dat de kwaliteit 
van de gegevens te wensen overlaat. Er werd immers 
vastgesteld dat, bij benadering, slechts in 58 % van de 
gevallen een aankondiging van gegunde opdracht werd 
bekendgemaakt. Daarenboven was de kwaliteit van de 
gegevens omtrent de waarde van de opdracht, als deze 
al wordt ingevuld, van onvoldoende kwaliteit om op 
basis hiervan een inschatting te kunnen maken van de 
waarde van de opdrachten boven de EU-drempels. De 
kwaliteit van de ingevoerde gegevens moet verbeteren 
om een kwaliteitsvolle monitoring mogelijk te maken. 
Echter werd in het onderhavige ontwerp niet voorzien 
in een specifieke sanctie in geval van niet-naleving van 
deze verplichtingen. De verwachting is namelijk dat meer 
transparantie tot een aanzienlijke verbetering van de ge-
gevens kan leiden. De federale dienst bevoegd voor het 
digitaliseren van de processen en de transacties in ver-
band met overheidsopdrachten (op heden de FOD Beleid 
en Ondersteuning) zal daarom op gestructureerde en 
actieve wijze gegevens ter beschikking stellen aan het 
maatschappelijk middenveld en aan de media. Deze 
gegevens zullen worden gebundeld per aanbestedende 
overheid en op neutrale wijze worden voorgesteld. De 

travaux, fournitures ou services à livrer. L’absence de 
cette mention serait manifestement contraire au principe 
d’égalité de traitement et de transparence (voir consi-
dérant 61 de l’arrêt C-23/20 du 17 juin 2021 de la Cour 
de Justice (Simonsen & Weel).

À cet effet, lors de la rédaction des documents du 
marché, le pouvoir adjudicateur (ou la centrale d’achat) 
est tenu de prévoir des dispositions précises qui vont 
lui permettre d’assurer le contrôle de l’exécution de 
l’accord-cadre. Dans ce cadre, il lui incombe de fixer 
une quantité ou une valeur maximale qu’il devra veiller 
à ne pas dépasser.

Par ailleurs, une précision a été apportée concernant 
le reporting trimestriel en cas de système d’acquisition 
dynamique. En effet, le texte suscitait des interrogations 
par rapport à la personne qui devait effectuer l’avis 
d’attribution. Cette obligation incombe au pouvoir adju-
dicateur qui passe un marché sur la base du système 
d’acquisition dynamique.

Il faut souligner l’importance de respecter ces obliga-
tions de publier des avis d’attribution et avis d’attribution 
simplifiés. En effet, pour le rapport de contrôle 2021, il 
s’est avéré impossible pour le point de contact de fournir 
des données sur la valeur estimée des marchés publics 
et des contrats de concession dépassant les seuils euro-
péens. En effet, la qualité des données s’est avérée 
insatisfaisante. Il a été constaté qu’un avis d’attribution 
de marché n’a été publié que dans environ 58 % des cas. 
En outre, la qualité des données sur la valeur du marché, 
si elle a été mentionnée, n’était pas suffisante pour faire 
une estimation de la valeur des marchés supérieurs aux 
seuils européens. La qualité des données fournies doit 
être améliorée pour permettre un monitoring de qualité. 
Toutefois, aucune sanction spécifique n’est prévue 
dans le présent projet en cas de non-respect de ces 
obligations. Il faut espérer qu’une transparence accrue 
mènera à une amélioration significative des données. 
Le service fédéral compétent pour informatiser les pro-
cessus et les transactions en rapport avec les marchés 
publics (actuellement le SPF Stratégie et Appui) va, par 
conséquent, rendre disponibles des données de manière 
structurée et active à la société civile et aux médias. Ces 
données seront regroupées par pouvoir adjudicateur et 
présentées de manière neutre. Les modalités de publica-
tion de données par le service précité, et notamment la 
fixation de ces indicateurs, seront fixées dans un arrêté 
royal. Ces données seront accessibles publiquement à 
tous. Cette transparence accrue relative aux obligations 
de reporting devrait normalement inciter les pouvoirs 
adjudicateurs à respecter les obligations. Comme il 
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modaliteiten voor de bekendmaking van deze gegevens 
door de voormelde dienst, en met name het bepalen 
van indicatoren, zullen in een koninklijk besluit worden 
vastgesteld. Deze gegevens zullen publiek toeganke-
lijk worden gemaakt voor eenieder. Deze toegenomen 
transparantie omtrent de rapporteringsverplichtingen 
zou de aanbestedende overheden er normaal gezien toe 
moeten aanzetten om de verplichtingen te respecteren. 
Aangezien de datum van sluiting van de opdrachten niet 
precies te achterhalen valt (dit zou immers betekenen 
dat een register voor gesloten overheidsopdrachten 
moet worden gecreëerd, hetgeen grote administratieve 
lasten zou teweeg brengen voor de aanbesteders), moet 
gewerkt worden aan de hand van indicatoren. Dergelijke 
indicatoren zouden bijvoorbeeld kunnen worden ge-
formuleerd aan de hand van de verhouding tussen de 
gelanceerde opdrachten en de opdrachten waarvoor 
een aankondiging van gegunde opdracht (al dan niet 
vereenvoudigd) werd bekendgemaakt.

Art. 5

Deze bepaling voegt aan artikel 85 een zin toe, waarin 
wordt bepaald dat de aanbestedende overheid, in geval-
len waarin hij besluit een opdracht niet te gunnen of te 
sluiten dan wel besluit de procedure te herbeginnen, dit 
bekend moet maken. Daartoe moet zij een aankondiging 
van gegunde opdracht of, in voorkomend geval, een 
vereenvoudigde aankondigde van gegunde opdracht 
opstellen. De formulieren voor de aankondiging van 
gegunde opdracht en de vereenvoudigde aankondiging 
van gegunde opdracht laten toe om te preciseren dat 
een plaatsingsprocedure niet eindigt met een gunning, 
maar met een besluit om de opdracht niet te gunnen of 
de opdracht niet te sluiten.

De bekendmaking van deze beslissingen om van de 
opdracht af te zien is belangrijk om de betrouwbaarheid 
van de gegevens die beschikbaar zijn voor de analyse 
van de aankondigingen van gegunde opdrachten te 
consolideren.

Deze bepaling is ook van toepassing in de speciale 
sectoren aangezien artikel 153 verwijst naar artikel 85 van 
de wet van 17 juni 2016.

Het advies van de Raad van State om de verplichting 
van de bekendmaking van de beslissing om van de op-
dracht af te zien te beperken tot de hypothese waarbij 
beslist wordt niet te gunnen, waarbij deze verplichting 
niet zou gelden voor de beslissing om een opdracht niet 
te sluiten of de procedure te herbeginnen, wordt niet 
gevolgd. Immers is het in alle voormelde hypothesen van 
belang over kwaliteitsvolle data te kunnen beschikken. 
Overigens vallen de drie hypothesen in de praktijk terug te 

est impossible de connaître précisément la date de 
conclusion des marchés (cela nécessiterait la création 
d’un registre des marchés conclus, ce qui imposerait 
une charge administrative importante aux adjudicateurs), 
il est nécessaire de travailler sur la base d’indicateurs. 
Ces indicateurs pourraient, par exemple, être formulés 
sur la base du rapport entre les marchés lancés et les 
marchés pour lesquels un avis d’attribution de marché 
(simplifié ou non) a été publié.

Art. 5

Cette disposition insère une phrase à l’article 85. Il est 
prévu que le pouvoir adjudicateur, dans les hypothèses où 
il décide de renoncer à attribuer ou conclure un marché 
ou dans les hypothèses où il décide de recommencer 
la procédure, doit en faire une publicité. Pour ce faire, il 
doit compléter un avis d’attribution ou, le cas échéant, 
un avis d’attribution simplifié. Les formulaires d’avis 
d’attribution et d’avis d’attribution simplifié permettent 
de spécifier qu’une procédure de passation se termine, 
non pas par une attribution, mais par une décision de 
renoncer à l’attribution ou à la conclusion du marché.

La publicité de ces décisions de renoncer au marché 
revêt une importance pour consolider la fiabilité des 
données disponibles dans le cadre de l’analyse des 
avis d’attribution de marché.

Cette disposition est également d’application dans les 
secteurs spéciaux dans la mesure où l’article 153 renvoie 
à l’article 85 de la loi du 17 juin 2016.

Il n’est pas tenu compte de l’avis du Conseil d’État 
visant à limiter l’obligation de publier la décision de 
renoncer au marché à l’hypothèse d’une décision de 
non-attribution, cette obligation ne s’appliquant pas 
à la décision de ne pas conclure un marché ou de 
recommencer la procédure. En effet, dans toutes les 
hypothèses susmentionnées, il est important d’avoir 
accès à des données de qualité. D’ailleurs, en pratique, 
les trois hypothèses peuvent être ramenées à une seule 
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brengen tot één en dezelfde hypothese. Indien een aan-
besteder beslist om een procedure te herbeginnen houdt 
dit ook in zich dat hij ervan afziet om overeenkomstig 
de aanvankelijke plaatsingsprocedure te gunnen. Alleen 
staat het hem vrij reeds in dergelijke beslissing reeds te 
verduidelijken dat de procedure zal herbegonnen worden. 
Zodoende is het ook in die hypothese mogelijk en zelfs 
aangewezen dat een verplichting wordt ingevoerd om 
het betreffende formulier in te vullen. Ook een beslissing 
om niet tot sluiting over te gaan, in een geval waarbij 
reeds eerder een gunningsbeslissing tussenkwam, zal 
in de praktijk uiteindelijk uitlopen in een beslissing tot 
niet-gunning. Indien reeds een gunningsbeslissing werd 
genomen en de opdracht uiteindelijk niet gesloten wordt, 
zal de eerdere gunningsbeslissing in heel wat gevallen 
moeten ingetrokken worden, voor zover de voorwaarden 
daartoe vervuld zijn. De mogelijkheid bestaat eveneens 
dat de eerdere gunningsbeslissing wordt vernietigd.

Het is overigens niet mogelijk om een aankondiging 
van gegunde opdracht bekend te maken nog voor de 
sluiting. In punt V.2.1. van het standaardformulier voor 
de aankondiging van gegunde opdracht moet immers 
de datum van de sluiting van de overeenkomst inge-
vuld worden. Zolang deze datum niet gekend is kan 
het formulier niet ingevuld worden. Overeenkomstig de 
artikelen 62 en 143 van de wet van 17 juni 2016 inzake 
overheidsopdrachten beschikt de aanbesteder dan ook 
over een termijn van uiterlijk dertig dagen na de sluiting 
van de opdracht of de raamovereenkomst om de aan-
kondiging van gegunde opdracht (of van niet-gunning) 
te verrichten.

Art. 6

Deze bepaling is erop gericht de formaliteiten voor de 
rapportering zoals voorzien in artikel 165, § 2, van de 
wet van 17 juni 2016 inzake overheidsopdrachten van 
toepassing te maken op de opdrachten van beperkte 
waarde. De tweede paragraaf wordt evenwel herwerkt. 
Voor nadere toelichting wordt verwezen naar de com-
mentaar bij artikel 10.

Art. 7

Deze bepaling heeft betrekking op de speciale sectoren 
en komt overeen met artikel 4 van dit ontwerp. Er wordt 
verwezen naar de commentaar bij dit laatste artikel.

et même hypothèse. Si l’adjudicateur décide de recom-
mencer une procédure, cela implique qu’il renonce à 
attribuer le marché conformément à la procédure de 
passation initiale. Il est toutefois libre de préciser dans 
une telle décision que la procédure sera recommencée. 
Ainsi, même dans cette hypothèse, il est possible, voire 
indiqué, d’introduire une obligation de compléter le 
formulaire concerné. Dans la pratique, une décision de 
ne pas conclure le marché, dans le cas où une décision 
d’attribution a déjà été prise, aboutira finalement aussi à 
une décision de non-attribution. Si une décision d’attri-
bution a déjà été prise et que le marché n’est finalement 
pas conclu, la décision d’attribution antérieure devra 
être retirée dans de nombreux cas, pour autant que les 
conditions en soient réunies. Il est également possible 
que la décision d’attribution antérieure soit annulée.

Il n’est par ailleurs pas possible de publier un avis 
d’attribution de marché avant la conclusion du marché. 
En effet, au point V.2.1. du formulaire standard d’avis 
d’attribution de marché, la date de conclusion du contrat 
doit être indiquée. Tant que cette date n’est pas connue, 
le formulaire ne peut être rempli. Conformément aux 
articles 62 et 143 de la loi du 17 juin 2016 relative aux 
marchés publics, l’adjudicateur dispose dès lors d’un délai 
maximal de trente jours après la conclusion du marché 
ou de l’accord-cadre pour envoyer l’avis d’attribution de 
marché (ou de non-attribution).

Art. 6

Cette disposition vise à rendre applicable aux marchés 
de faible montant les formalités de reporting prévues 
à l’article 165, de la loi du 17 juin 2016. À noter que le 
paragraphe 2 sera retravaillé. Pour plus d’informations, 
veuillez-vous référer au commentaire de l’article 10.

Art. 7

Cette disposition concerne les secteurs spéciaux et 
correspond à l’article 4 de ce projet. Il est renvoyé au 
commentaire de ce dernier article.
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Art. 8

Deze bepaling heeft betrekking op de speciale sec-
toren en stemt helemaal overeen met artikel 6 van dit 
ontwerp. Er wordt verwezen naar de commentaar bij 
dit laatste artikel.

Art. 9

Een eerste aanpassing heeft betrekking op de kmo-
definiëring in het kader van de rapportering. De loutere 
verwijzing in paragraaf 3, tweede lid, van de huidige 
bepaling, naar de algemene Europese kmo-definitie, 
zonder verwijzing naar de (Europese) subcategorieën, 
is niet optimaal en laat niet toe een gedetailleerde mo-
nitoring van de kmo-participatie door te voeren. In de 
Belgische situatie is het nochtans van groot belang om 
eveneens zicht te krijgen op bepaalde ondercatego-
rieën. Vandaar dat de Koning wordt gemachtigd om 
bijkomende ondercategorieën in te voeren waaromtrent 
gerapporteerd moet worden.

Het is het niet nodig gebleken om specifieke regels 
uit te werken waarin de types van steekproefsgewijze 
monitoringsactiviteiten worden beschreven die opge-
vraagd kunnen worden. In de praktijk wordt voor de 
monitoring gewerkt met een niet bindende Europese 
standaardtemplate die door de Europese Commissie 
wordt ter beschikking gesteld en waaromtrent, voor 
elke oefening, overleg wordt gepleegd met de lidstaten. 
Deze template verschilt zodoende per rapporteringsoe-
fening. Omtrent deze standaardtemplate wordt ook op 
nationaal niveau overleg gepleegd. Het is niet nodig en 
niet wenselijk om deze template op reglementaire wijze 
te verankeren. Om de voormelde reden wordt de vierde 
paragraaf opgeheven.

Art. 10

In de nieuwe tweede paragraaf wordt het mechanisme 
verduidelijkt dat wordt aangewend om gegevens te ver-
zamelen over de opdrachten van beperkte waarde. Voor 
deze opdrachten wordt geen aankondiging van gegunde 
opdracht opgelegd. Het volstaat dat de aanbesteders 
elk jaar (ten laatste op 15 februari) de totale waarde van 
hun opdrachten voor het voorafgaande jaar doorgeven 
aan het aanspreekpunt. Daartoe gebruiken ze een spe-
cifiek elektronisch formulier dat door de federale dienst 
bevoegd voor het digitaliseren van de processen en de 
transacties in verband met overheidsopdrachten (op heden 
de federale overheidsdienst Beleid en Ondersteuning) 
wordt ter beschikking gesteld. De totale waarde van 
hun opdrachten (van beperkte waarde) moet worden 
opgesplitst naargelang het gaat om opdrachten voor 

Art. 8

Cette disposition concerne les secteurs spéciaux et 
correspond totalement à l’article 6 de ce projet. Il est 
renvoyé au commentaire de ce dernier article.

Art. 9

Un premier ajustement concerne la définition des PME 
pour le reporting. La simple référence, au paragraphe 3, 
deuxième alinéa, de la disposition actuelle, à la défi-
nition générale des PME européenne, sans référence 
aux sous-catégories (européennes), n’est pas optimale 
et ne permet pas d’effectuer un monitoring détaillé de 
la participation des PME. Dans la situation belge, il est 
pourtant très important d’avoir également un aperçu 
de certaines sous-catégories. C’est pourquoi le Roi est 
autorisé à introduire des sous-catégories supplémen-
taires pour le reporting.

Il ne s’est pas avéré nécessaire d’établir des règles 
spécifiques décrivant les types de contrôle des échantil-
lons qui peuvent être demandés. En pratique, le contrôle 
est effectué à l’aide d’un template européen standard 
non contraignant fourni par la Commission européenne, 
qui est discuté avec les États membres avant chaque 
exercice. Ce modèle diffère donc par exercice de repor-
ting. Ce modèle standard fait également l’objet d’une 
consultation au niveau national. Il n’est ni nécessaire ni 
souhaitable d’intégrer ce modèle dans les règlements. 
Pour la raison susmentionnée, le quatrième paragraphe 
est abrogé.

Art. 10

Le nouveau paragraphe 2 précise le mécanisme 
de collecte de données pour les marchés de faible 
montant. Pour ces marchés, un avis d’attribution n’est 
pas imposé. Il suffit que les adjudicateurs transmettent 
chaque année (au plus tard le 15 février) la valeur totale 
de leurs marchés pour l’année précédente au point de 
référence. Ils utilisent à cet effet un formulaire électro-
nique spécifique mis à leur disposition par le service 
fédéral compétent pour informatiser les processus et 
les transactions en rapport avec les marchés publics 
(actuellement le Service public fédéral Stratégie et Appui). 
La valeur totale de leurs marchés (de faible montant) 
doit être ventilée suivant qu’il s’agit de marchés de 
travaux, de fournitures ou de services, mais également 
par entreprise bénéficiaire. Dans la plupart des cas, 
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werken, leveringen of diensten, maar eveneens per 
begunstigde onderneming. In de meeste gevallen zal de 
begunstigde onderneming de opdrachtnemer zijn. Indien 
de opdrachtnemer echter een combinatie van onderne-
mers is, zal het voor de aanbestedende overheid in de 
meeste gevallen niet mogelijk zijn het bedrag te kennen 
dat aan elk van de ondernemers van de combinatie is 
toegekend, aangezien de aanbestedende overheid niet 
noodzakelijkerwijs op de hoogte is van de financiële 
regelingen die aan de combinaties van ondernemers ten 
grondslag liggen. In dat geval moet de aanbestedende 
overheid deze opdrachten en de bedragen ervan op een 
aparte regel plaatsen met alle opdrachten waarvoor het 
niet mogelijk is de begunstigde onderneming te bepalen. 
Om de kwaliteit van de verzamelde gegevens te verze-
keren, moeten de begunstigde ondernemingen worden 
geïdentificeerd door middel van een identificatienummer. 
Voor Belgische ondernemingen komt dit nummer overeen 
met het ondernemingsnummer dat werd toegekend bij de 
inschrijving bij de Kruispuntbank van Ondernemingen. 
Dit mechanisme vervangt het huidige elektronische 
formulier waarin de aanbesteders om de drie jaar het 
totale bedrag van al hun opdrachten onder de drempels 
voor Europese bekendmaking moeten invoeren.

Het hierboven beschreven mechanisme is niet van 
toepassing op opdrachten met een waarde van minder 
dan 3000 euro. Overeenkomstig artikel 16 van de wet 
van 17 juni 2016 moet dit bedrag begrepen worden als 
een bedrag exclusief belasting over de toegevoegde 
waarde.

Het past te wijzen op het belang van het verzamelen 
van gegevens over opdrachten van beperkte waarde, 
met name in het kader van het toezicht op de toegang 
van kmo’s tot overheidsopdrachten in België. Om deze 
reden wordt een vergelijkbaar mechanisme ingevoerd 
voor de opdrachten van beperkte waarde als dat wat 
voorzien is in artikel 4, 5°.

Art. 11

Deze bepaling is erop gericht een zuiver materiële 
vergissing weg te werken in artikel 168/1, § 4, eerste lid, 
vierde streepje, van de wet van 17 juni 2016 inzake over-
heidsopdrachten, ingevoegd bij de wet van 18 mei 2022.

l’entreprise bénéficiaire correspond à l’adjudicataire. 
Toutefois, si l’adjudicataire est un groupement d’opéra-
teurs économiques, il ne sera pas dans la plupart des 
cas possible pour l’adjudicateur de connaître le montant 
attribué à chaque opérateur économique faisant partie 
du groupement, l’adjudicateur n’ayant pas nécessai-
rement connaissance des arrangements financiers 
derrières les groupements d’opérateurs économiques. 
Dans ce cas, l’adjudicateur devra mettre ces marchés et 
leur montant dans un ligne séparée reprenant tous les 
marchés pour lesquels, il n’est pas possible de déter-
miner l’entreprise bénéficiaire. Pour certifier la qualité 
des données récoltées, les entreprises bénéficiaires 
doivent être identifiées via un numéro d’identification. 
Ce numéro, correspond pour les entreprises belges 
au numéro d’entreprise attribué lors de l’inscription à 
la Banque-Carrefour des Entreprises. Ce mécanisme 
remplace le formulaire électronique actuel dans lequel 
les adjudicateurs doivent introduire tous les trois ans 
le montant agrégé de l’ensemble de leurs marchés 
inférieurs aux seuils fixés pour la publicité européenne.

Le mécanisme précité n’est pas applicable pour les 
marchés dont la valeur est inférieure à 3000 euros. 
Conformément à l’article 16 de la loi du 17 juin 2016, ce 
montant doit s’entendre hors taxe sur la valeur ajoutée.

Il convient d’insister sur l’importance de collecter 
les données relatives aux marchés de faible montant, 
notamment, dans le cadre du monitoring de l’accès de 
PME aux marchés publics en Belgique. C’est pourquoi 
un mécanisme semblable à ce qui est prévu à l’article 4, 
5°, est également d’application pour les marchés de 
faible montant.

Art. 11

Cette disposition vise à corriger une erreur purement 
matérielle à l’article 168/1, § 4, alinéa 1er, quatrième tiret, 
de la loi du 17 juin 2016 relative aux marchés publics, 
inséré par la loi du 18 mai 2022.
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HOOFDSTUK 3

Wijzigingen aan de wet van 17 juni 2016 
betreffende de concessieovereenkomsten

Art. 12

Deze bepaling stemt helemaal overeen met artikel 9, 
2° van dit ontwerp. Er wordt verwezen naar de com-
mentaar bij dit laatste artikel.

HOOFDSTUK 4

Inwerkingtreding

Art. 13

Voor het toezichtrapport van 2024 zal de gegevensinza-
meling met betrekking tot de opdrachten en overeenkom-
sten onder de Europese drempels nog op dezelfde wijze 
verlopen als op heden (via een elektronisch webformulier 
dat door de FOD Kanselarij van de eerste minister wordt 
ter beschikking gesteld op de onderstaande website:

www.overheidsopdrachten .belgie .be /

Dit is niet het geval voor het toezichtrapport 
van 2027 dat betrekking heeft op de opdrachten ge-
plaatst tussen 1 januari 2024 en 31 december 2026. 
Immers zal het aanspreekpunt voor dit rapport over in-
lichtingen kunnen beschikken omtrent de opdrachten en 
raamovereenkomsten onder de Europese drempels en 
dit door middel van de vereenvoudigde aankondigingen 
van gegunde opdracht die verplicht worden vanaf 1 sep-
tember 2023. Zoals hierboven toegelicht hebben deze 
verplichtingen geen betrekking op de opdrachten van 
beperkte waarde. Daarom zullen de gegevens met be-
trekking tot de opdrachten van beperkte waarde voor 
het eerst begin 2025 doorgegeven moeten worden 
door gebruikmaking van het elektronisch formulier dat 
met dit oogmerk ter beschikking wordt gesteld door de 
federale dienst bevoegd voor het digitaliseren van de 
processen en de transacties in verband met overheids-
opdrachten (op heden de federale overheidsdienst Beleid 
en Ondersteuning). Deze gegevens die tussen 1 ja-
nuari 2025 en 15 februari 2025 doorgestuurd moeten 
worden zullen betrekking hebben op het jaar 2024. De 
oefening zal elk jaar herhaald moeten worden (voor de 
opdrachten van beperkte waarde).

In het tweede lid van deze bepaling wordt verduidelijkt 
dat de verplichting om elektronische platformen aan te 
wenden voor opdrachten die worden geplaatst door 
middel van een onderhandelingsprocedure zonder voor-
afgaande bekendmaking en waarvan de waarde lager 

CHAPITRE 3

Modifications de la loi du 17 juin 2016 relative aux 
contrats de concession

Art. 12

Cette disposition correspond totalement à l’article 9, 
2° de ce projet. Il est renvoyé au commentaire de ce 
dernier article.

CHAPITRE 4

Entrée en vigueur

Art. 13

Pour le rapport de contrôle de 2024, la récolte de 
données concernant les marchés et les accords-cadres 
inférieurs aux seuils européens se fera encore de la 
même manière qu’actuellement (via un formulaire internet 
mis à disposition par le SPF Chancellerie du premier 
ministre sur le site internet suivant:

www.marchéspublics .belgique .be

Il n’en va pas de même pour le rapport de contrôle 
de 2027, relatif aux marchés passés entre le 1er jan-
vier 2024 et le 31 décembre 2026. Pour ce rapport, le 
point de référence disposera en effet des informations sur 
les marchés publics et accords-cadres en dessous des 
seuils européens via la publication des avis d’attribution 
simplifiés qui deviennent obligatoires à partir du 1er sep-
tembre 2023. Comme expliqué ci-dessus, ces obligations 
ne concernent pas les marchés de faible montant. C’est 
pourquoi les données concernant les marchés de faible 
montant devront être communiquées dès le début de 
l’année 2025 en utilisant le formulaire électronique mis 
à disposition par Le service fédéral compétent pour 
informatiser les processus et les transactions en rapport 
avec les marchés publics (actuellement le Service public 
fédéral Stratégie et Appui). Ces données envoyées entre 
le 1er janvier 2025 et le 15 février 2025 concerneront 
les marchés passés pendant l’année 2024. L’exercice 
devra être répété chaque année (pour les marchés de 
faible montant).

À l’alinéa 2 de cette disposition, il est spécifié que 
l’obligation d’utiliser les plateformes électroniques pour 
les marchés passés par procédure négociée sans publi-
cation préalable et dont la valeur est inférieure aux seuils 
fixés pour la publicité européenne entre en vigueur 
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is dan de drempels voor de Europese bekendmaking, 
op 1 september 2023 in werking treedt voor de opdrach-
ten waarvoor de uitnodigingen tot het indienen van een 
offerte vanaf die datum worden verstuurd.

De eerste minister,

Alexander De Croo

De minister van KMO’s,

David Clarinval

De minister van Ambtenarenzaken,

Petra De Sutter

au 1er septembre 2023 uniquement pour les marchés 
pour lesquels l’invitation à introduire une offre est lancée 
à partir de cette date.

Le premier ministre,

Alexander De Croo

Le ministre des PME,

David Clarinval

La ministre de la Fonction publique,

Petra De Sutter
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VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet tot wijziging van de wet van 
17 juni 2016 inzake overheidsopdrachten en de wet van 
17 juni 2016 met betrekking tot de concessieovereen-

komsten, met betrekking tot het bestuur

HOOFDSTUK 1 – Inleidende bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld 
in artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2 – Wijzigingen aan de wet van 17 juni 
2016 inzake overheidsopdrachten

Art. 2. In artikel 14, § 2, van de wet van 17 juni 2016 inzake 
overheidsopdrachten, wordt de bepaling onder 5° opgeheven.

Art. 3. In artikel 27, eerste lid, 1°, a), van dezelfde wet, wordt 
de verwijzing naar artikel “162, § 2” vervangen door een ver-
wijzing naar artikel “163, § 2”.

Art. 4. In artikel 62 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° tussen het eerste en tweede lid wordt een lid ingevoegd, 
luidende:

“Wat de opdrachten en raamovereenkomsten betreft waar-
van de geraamde waarde lager is dan de voor de Europese 
bekendmaking vastgestelde drempels, stuurt de aanbe-
stedende overheid een vereenvoudigde aankondiging van 
gegunde opdracht door met betrekking tot de resultaten van 
de plaatsingsprocedure. Deze aankondiging wordt uiterlijk 
dertig dagen na de sluiting van de opdracht of de raamover-
eenkomst doorgestuurd.”;

2° het tweede lid, dat het derde lid is geworden, wordt ver-
vangen als volgt:

“In het geval van overeenkomstig artikel 43 gesloten raamo-
vereenkomsten maakt de aanbestedende overheid uiterlijk op 
15 februari van elk jaar aan het in artikel 163, § 2, bedoelde 
aanspreekpunt de totale waarde over van de opdrachten die 
werden gegund op grond van dergelijke raamovereenkomsten 
gedurende het voorafgaande jaar. De totale waarde van deze 
opdrachten wordt per begunstigde onderneming opgesplitst 
naargelang het gaat om opdrachten voor werken, leveringen 
of diensten. De registratie van de begunstigde onderneming 
gebeurt op basis van haar identificatienummer, dat voor de 
Belgische ondernemingen overeenkomt met het onderne-
mingsnummer dat wordt toegekend bij de inschrijving in de 
Kruispuntbank van Ondernemingen. De aanbesteders maken 
hiervoor gebruik van de elektronische toepassing die met 
dit oogmerk ter beschikking wordt gesteld door de federale 
overheidsdienst Beleid en Ondersteuning.”;

AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi modifiant la loi du 17 juin 2016 rela-
tive aux marchés publics et la loi du 17 juin 2016 rela-

tive aux contrats de concession, en ce qui concerne la 
gouvernance

CHAPITRE 1er –Disposition introductive

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 
de la Constitution.

CHAPITRE 2 – Modifications de la loi du 17 juin 2016 
relative aux marchés publics

Art. 2. À l’article 14, § 2, de la loi du 17 juin 2016 relative aux 
marchés publics, le 5° est abrogé.

Art. 3. Dans l’article 27, alinéa 1er, 1°, a), de la même loi, le 
renvoi à l’article “162, § 2” est modifié par un renvoi à l’article 
“163, § 2”.

Art. 4. À l’article 62 de la même loi, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les alinéas 1er 
et 2:

“Pour les marchés ou les accords-cadres dont le montant estimé 
est inférieur aux seuils fixés pour la publicité européenne, le 
pouvoir adjudicateur envoie un avis d’attribution de marché 
simplifié relatif aux résultats de la procédure de passation. 
Cet avis est envoyé au plus tard dans les trente jours après 
la conclusion du marché ou de l’accord-cadre.”;

2° l’alinéa 2, devenu alinéa 3, est remplacé par ce qui suit:

“Dans le cas d’accords-cadres conclus conformément à 
l’article 43, le pouvoir adjudicateur communique au point de 
référence visé à l’article 163, § 2, au plus tard le 15 février de 
chaque année, la valeur totale des marchés attribués sur la 
base de ces accords-cadres au cours de l’année précédente. 
La valeur totale de ces marchés est ventilée par entreprise 
bénéficiaire selon qu’il s’agit de marchés de travaux, de four-
nitures ou de services. L’inscription de l’entreprise bénéficiaire 
est faite sur la base de son numéro d’identification, lequel 
correspond pour les entreprises belges au numéro d’entre-
prise attribué lors de l’inscription à la Banque-Carrefour des 
Entreprises. Les pouvoirs adjudicateurs utilisent à cet effet 
le formulaire électronique développé et mis à disposition par 
le Service public fédéral Stratégie et Appui.”;
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3° in het derde lid, dat het vierde lid is geworden, wordt het 
woord “wel” opgeheven en worden de woorden “die een op-
dracht plaatst op basis van een dergelijk systeem” ingevoegd 
tussen de woorden “aanbestedende overheid” en “er voor 
kan kiezen”;

4° in het vijfde lid, dat het zesde lid is geworden, worden de 
woorden “en de vereenvoudigde aankondiging van gegunde 
opdracht” ingevoegd tussen de woorden “die de aankondiging 
van gegunde opdracht” en “moet bevatten”;

5° het artikel wordt aangevuld met een lid, luidende:

“De federale overheidsdienst Beleid en Ondersteuning publi-
ceert indicatoren omtrent de naleving van de verplichting tot 
bekendmaking van de in het eerste lid en tweede lid bedoelde 
aankondigingen van gegunde opdracht. De gegevens worden 
gebundeld per aanbestedende overheid. De methode om 
deze indicatoren te ontwikkelen wordt door de Koning be-
paald na advies van het Comité opgericht door artikel 163/1 
van deze wet.”.

Art. 5. Artikel 85 wordt aangevuld met een zin, luidende:

“In deze gevallen maakt hij omtrent de beslissing tot niet-gunning 
een aankondiging bekend door middel van de in artikel 62, 
eerste lid, bedoelde aankondiging van gegunde opdracht of, 
afhankelijk van het geval, de in artikel 62, tweede lid, bedoelde 
vereenvoudigde aankondiging van gegunde opdracht.”.

Art. 6. Artikel 92, eerste lid, van dezelfde wet wordt aangevuld 
met de bepaling onder 3°, luidende:

“3° artikel 165, § 2.”.

Art. 7. In artikel 143, § 1, van dezelfde wet, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Wat de opdrachten en raamovereenkomsten betreft waarvan 
de geraamde waarde lager is dan de voor de Europese bekend-
making vastgestelde drempels, stuurt de aanbestedende entiteit 
een vereenvoudigde aankondiging van gegunde opdracht door 
met betrekking tot de resultaten van de plaatsingsprocedure. 
Deze aankondiging wordt uiterlijk dertig dagen na de sluiting 
van de opdracht of de raamovereenkomst doorgestuurd.”;

2° het tweede lid van de tweede paragraaf wordt vervangen 
als volgt:

“In het geval van een overeenkomstig artikel 125 gesloten 
raamovereenkomst maakt de aanbestedende entiteit op uiterlijk 
15 februari van elk jaar aan het in artikel 163, § 2, bedoelde 
aanspreekpunt de totale waarde over van de opdrachten ge-
plaatst op of afgenomen van dergelijke raamovereenkomsten 
gedurende het voorafgaande jaar. De totale waarde van deze 
opdrachten wordt per begunstigde onderneming opgesplitst 
naargelang het gaat om opdrachten voor werken, leveringen 
of diensten. De registratie van de begunstigde onderneming 

3° à l’alinéa 3, devenu 4, le mot “toutefois” est abrogé et les 
mots “qui passe un marché sur la base d’un tel système” sont 
insérés entre les mots “pouvoir adjudicateur” et “peut choisir”;

4° l’alinéa 5, devenu alinéa 6, est complété par les mots “et 
dans l’avis d’attribution de marché simplifié”;

5° l’article est complété par un alinéa rédigé comme suit:

“Le Service public fédéral Stratégie et Appui publie sur une 
plateforme électronique des indicateurs relatifs au respect de 
l’obligation de publier les avis d’attribution de marchés visés 
aux alinéas 1er et 2. Les données sont groupées par pouvoir 
adjudicateur. La méthode pour développer ces indicateurs 
est déterminée par le Roi après avis du Comité institué par 
l’article 163/1 de la présente loi.”.

Art. 5. Une phrase rédigé comme suit complète l’article 85:

“Dans ces cas, il publie la décision de non-attribution au moyen 
de l’avis d’attribution visé à l’article 62, alinéa 1er, ou de l’avis 
d’attribution simplifié visé à l’article 62, alinéa 2, selon le cas.”.

Art. 6. L’article 92, alinéa 1er, de la même loi est complété par 
le 3° rédigé comme suit:

“3° à l’article 165, § 2.”.

Art. 7. À l’article 143 de la même loi, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° le paragraphe 1er est complété par un alinéa rédigé comme 
suit:

“Pour les marchés ou les accords-cadres dont le montant estimé 
est inférieur aux seuils fixés pour la publicité européenne, 
l’entité adjudicatrice envoie un avis d’attribution de marché 
simplifié relatif aux résultats de la procédure de passation. 
Cet avis est envoyé au plus tard dans les trente jours après 
la conclusion du marché ou de l’accord-cadre.”;

2° le paragraphe 2, alinéa 2, est remplacé par ce qui suit:

“Dans le cas d’un accord-cadre conclu conformément, à 
l’article 125, l’entité adjudicatrice communique au point de 
référence visé à l’article 163, § 2, au plus tard le 15 février de 
chaque année, la valeur totale des marchés passés ou conclus 
au titre de cet accord-cadre au cours de l’année précédente. 
La valeur totale de ces marchés est ventilée par entreprise 
bénéficiaire selon qu’il s’agit de marchés de travaux, de four-
nitures ou de services. L’inscription de l’entreprise bénéficiaire 
est faite sur la base de son numéro d’identification, lequel 
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gebeurt op basis van hun identificatienummer, dat voor de 
Belgische ondernemingen overeenkomt met het onderne-
mingsnummer dat wordt toegekend bij de inschrijving in de 
Kruispuntbank van Ondernemingen. De aanbestedende 
entiteiten maken hiervoor gebruik van de elektronische toe-
passing die met dit oogmerk wordt ter beschikking gesteld 
door de federale overheidsdienst Beleid en Ondersteuning.”;

3° in het derde lid, dat het vierde lid is geworden, wordt het 
woord “wel” opgeheven en worden de woorden “die een op-
dracht plaatst op basis van een dergelijk systeem” ingevoegd 
tussen de woorden “aanbestedende entiteit” en “er voor kan 
kiezen”;

4° het artikel wordt aangevuld met een paragraaf 4, luidende:

“§ 4. De federale overheidsdienst Beleid en Ondersteuning 
publiceert indicatoren omtrent de naleving van de verplichting 
tot bekendmaking van de eerste paragraaf vermelde aankondi-
gingen van gegunde opdracht. De gegevens worden gebundeld 
per aanbestedende entiteit. De methode om deze indicatoren 
te ontwikkelen wordt door de Koning bepaald na advies van 
het Comité opgericht door artikel 163/1 van deze wet.”.

Art. 8. Artikel 162, eerste lid, van dezelfde wet wordt aangevuld 
met de bepaling onder 3°, luidende:

“3° artikel 165.”.

Art. 9. In artikel 163 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 3, tweede lid, wordt aangevuld met de volgende zin:

“De Koning kan ondercategorieën van ondernemingen bepalen 
waarop het in het eerste lid, 4°, bedoelde rapport eveneens 
betrekking op moet hebben, naast de in het onderhavige lid 
bedoelde algemene definitie die geldt voor “kmo”.”;

2° paragraaf 4 wordt opgeheven.

Art. 10. In artikel 165 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° de eerste paragraaf wordt opgeheven.

2° de tweede paragraaf wordt vervangen als volgt:

“§ 2. Uiterlijk op 15 februari van elk jaar, maken de aanbeste-
ders aan het in artikel 163, § 2, bedoelde aanspreekpunt de 
totale waarde over van de opdrachten van beperkte waarde 
die het voorafgaande jaar werden gesloten. De totale waarde 
van deze opdrachten wordt per begunstigde onderneming 
opgesplitst naargelang het gaat om opdrachten voor werken, 
leveringen of diensten. De registratie van de begunstigde 
onderneming gebeurt op basis van hun identificatienummer, 
dat voor de Belgische ondernemingen overeenkomt met het 
ondernemingsnummer dat wordt toegekend bij de inschrijving 
in de Kruispuntbank van Ondernemingen. Zij maken hiervoor 
gebruik van het elektronisch formulier dat met dit oogmerk 

correspond pour les entreprises belges au numéro d’entre-
prise attribué lors de l’inscription à la Banque-Carrefour des 
Entreprises. Les entités adjudicatrices utilisent à cet effet le 
formulaire électronique développé et mis à disposition par le 
Service public fédéral Stratégie et Appui.”;

3° à l’alinéa 3, devenu 4, le mot “toutefois” est abrogé et les 
mots “qui passe un marché sur la base d’un tel système” sont 
insérés entre les mots “entité adjudicatrice” et “peut choisir”;

4° l’article est complété par un paragraphe 4, rédigé comme suit:

“§ 4. Le Service public fédéral Stratégie et Appui publie sur une 
plateforme électronique des indicateurs relatifs au respect de 
l’obligation de publier les avis d’attribution de marchés visés 
au paragraphe 1er. Les données sont groupées par entité 
adjudicatrice. La méthode pour développer ces indicateurs 
est déterminée par le Roi après avis du Comité institué par 
l’article 163/1 de la présente loi.”.

Art. 8. L’article 162, alinéa 1er, de la même loi est complété 
par le 3° rédigé comme suit:

“3° à l’article 165, § 2.”.

Art. 9. À l’article 163 de la même loi, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° le paragraphe 3, alinéa 2, est complété par la phrase suivante:

“Le Roi peut déterminer des sous-catégories d’entreprises 
auxquelles le rapport visé au premier alinéa, 4°, doit également 
se référer, en plus de la définition générale visée au présent 
alinéa qui s’applique aux “PME”.”;

2° le paragraphe 4 est abrogé.

Art. 10. Dans l’article 165, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° le paragraphe 1er est abrogé.

2° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit:

“§ 2. Au plus tard le 15 février de chaque année, les adjudica-
teurs transmettent au point de référence visé à l’article 163, 
§ 2, la valeur totale des marchés de faible montant conclus 
l’année précédente. La valeur totale de ces marchés doit être 
ventilée par entreprise bénéficiaire suivant qu’il s’agit de mar-
chés de travaux, de fournitures ou de services. L’inscription de 
l’entreprise bénéficiaire est faite sur la base de son numéro 
d’identification, lequel correspond pour les entreprises belges 
au numéro d’entreprise attribué lors de l’inscription à la Banque-
Carrefour des Entreprises. Ils utilisent à cet effet le formulaire 
électronique développé et mis à disposition par le Service 
public fédéral Stratégie et Appui. Le présent paragraphe n’est 
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wordt ter beschikking gesteld door de federale overheidsdienst 
Beleid en Ondersteuning. De onderhavige paragraaf is niet van 
toepassing op de opdrachten waarvan het gunningsbedrag 
lager is dan 3.000 euro.

Indien er meerdere begunstigde ondernemingen zijn ingevolge 
de tussenkomst van een combinatie van ondernemers en 
de aanbesteder de totale waarde van de opdracht niet kan 
opsplitsen per begunstigde onderneming voor de betreffende 
opdracht, maakt hij hier melding van. Meer bepaald vermeldt de 
aanbesteder het aantal opdrachten waarvoor het niet mogelijk 
was de waarde op te splitsen en de totale waarde van deze 
opdrachten, opgesplitst naargelang het gaat om opdrachten 
voor werken, leveringen of diensten.

De federale overheidsdienst Beleid en Ondersteuning publiceert 
indicatoren omtrent de naleving van het eerste lid bedoelde 
verplichting. De gegevens worden gebundeld per aanbesteder. 
De methode om deze indicatoren te ontwikkelen wordt door 
de Koning bepaald na advies van het Comité opgericht door 
artikel 163/1 van deze wet.”.

Art. 11. In artikel 168/1, § 4, eerste lid, vierde streepje, van 
dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van 18 mei 2022, worden 
de woorden “tweede paragraaf, eerste lid, 1° of 2°” vervangen 
door de woorden “tweede paragraaf, eerste lid, 1° of 3°”.

HOOFDSTUK 3 – Wijzigingen aan de wet van 17 juni 
2016 betreffende de concessieovereenkomsten

Art. 12. In artikel 59 van de wet van 17 juni 2016 betreffende 
de concessieovereenkomsten wordt paragraaf 4 opgeheven.

HOOFDSTUK 4 – Inwerkingtreding

Art. 13. De onderhavige wet treedt in werking de tiende dag na 
de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad, behalve 
wat de artikelen 2, 4, 6, 7, 8 en 10 betreft.

Artikel 2 treedt in werking op 1 september 2023, voor de 
opdrachten die vanaf die datum worden bekendgemaakt 
of hadden moeten worden bekendgemaakt, alsook voor de 
opdrachten waarvoor, bij ontstentenis van een verplichting 
tot voorafgaande bekendmaking, vanaf die datum wordt 
uitgenodigd tot het indienen van een offerte.

De artikelen 4, 1°, 4°, 5°, 7, 1°, 4° en 10, 1°, treden in werking 
op 1 september 2023, ook voor de lopende opdrachten en 
raamovereenkomsten die op dat moment nog niet werden 
gegund.

De artikelen 4, 2°, 3°, 6, 7, 2°, 3°, 8 en 10, 2°, treden in werking 
op 1 januari 2025, ook voor de lopende opdrachten en raamo-
vereenkomsten die op dat moment nog niet werden gegund.

pas d’application pour les marchés dont la valeur du montant 
d’attribution est inférieure à 3.000 euros.

Si plusieurs entreprises bénéficiaires interviennent dans 
le cadre d’un groupement d’opérateurs économiques et 
si l’adjudicateur n’est pas en mesure de ventiler la valeur 
totale du marché par entreprise bénéficiaire pour le marché 
concerné, il le mentionne. Plus particulièrement, l’adjudicateur 
indique le nombre de marchés pour lesquels il n’a pas été 
possible de ventiler la valeur ainsi que la valeur totale de ces 
marchés, ventilés selon qu’il s’agit de travaux, de fournitures 
ou de services.

Le Service public fédéral Stratégie et Appui publie sur une 
plateforme électronique des indicateurs relatifs au respect de 
l’obligation visée à l’alinéa 1er. Les données sont groupées par 
adjudicateur. La méthode pour développer ces indicateurs 
est déterminée par le Roi après avis du Comité institué par 
l’article 163/1 de la présente loi.”.

Art. 11. Dans l’article 168/1, § 4, alinéa 1er, 4e tiret de la même 
loi, inséré par la loi du 18 mai 2022, les mots “paragraphe 2, 
alinéa 1er, 1° ou 2°” sont remplacés par les mots “paragraphe 2, 
alinéa 1er, 1° ou 3°”.

CHAPITRE 3 – Modifications de la loi du 17 juin 2016 
relative aux contrats de concession

Art. 12. Dans l’article 59 de la loi du 17 juin 2016 relative aux 
contrats de concession, le paragraphe 4 est abrogé.

CHAPITRE 4 – Entrée en vigueur

Art. 13. La présente loi entre en vigueur le dixième jour qui suit 
sa publication au Moniteur belge, à l’exception des articles 2, 
4, 6, 7, 8 et 10.

L’article 2 entre en vigueur le 1er septembre 2023 pour les 
marchés publiés ou qui auraient dû être publiés à partir de 
cette date, ainsi que pour les marchés pour lesquels, à défaut 
d’une obligation de publication préalable, l’invitation à introduire 
une offre est lancée à partir de cette date.

Les articles 4, 1°, 4°, 5°, 7, 1°, 4° et 10, 1°, entrent en vigueur 
le 1er septembre 2023, en ce compris pour les marchés et 
accords-cadres en cours qui n’ont pas encore été attribués 
à ce moment.

Les articles 4, 2°, 3°, 6, 7, 2°, 3°, 8 et 10, 2°, entrent en vigueur 
le 1er janvier 2025, en ce compris pour les marchés et les 
accords-cadres en cours qui n’ont pas encore été attribués 
à ce moment.
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réglementation en mentionnant l'origine 
réglementaire (traités, directive, accord de 
coopération, actualité, …), les objectifs 
poursuivis et la mise en œuvre. 

     L’avant-projet de loi vise à prévoir une méthode plus structurée de 
collecte des données dans le cadre des marchés publics. De cette manière, 
l’autorité fédérale souhaite obtenir les données nécessaires pour pouvoir 
effectuer un monitoring, entre autres de la mesure dans laquelle les PME 
participent aux marchés publics. L’avant-projet de loi constitue dès lors une 
étape importante dans la mise en œuvre du volet IV du plan d’action PME 
approuvé par le Conseil des Ministres du 19 novembre 2021 (« IV. Suivi – 
Prévoir les aménagements nécessaires de la législation marchés publics en 
vue de la mise en place d’un suivi de la [sic] qualité »). Dans le cadre de la 
nouvelle approche de la collecte de données, il sera fait un usage plus 
intensif des données disponibles dans le procès-verbal d'ouverture des 
offres. C’est pourquoi l'exception actuelle de non-utilisation de plateformes 
électroniques pour les marchés publics inférieurs aux seuils européens et 
utilisant la procédure négociée sans publication préalable (ni mise en 
concurrence) sera supprimée. Pour ces marchés également, l'utilisation de 
plateformes électroniques pour la soumission des offres sera obligatoire à 
partir du 1er septembre 2023. En outre, une généralisation de l'avis 
d'attribution de marché est prévue. Pour les marchés et accords-cadres 
dont le montant estimé est inférieur aux seuils fixés pour la publicité 
européenne, le pouvoir adjudicateur devra également envoyer un avis 
d'attribution de marché relatif aux résultats de la procédure de passation. 
Un avis simplifié sera toutefois utilisé pour ces marchés. La généralisation 
vise aussi à obtenir une plus grande transparence en matière de marchés 
publics. Cette obligation entrera également en vigueur le 1er septembre 
2023. Par ailleurs, une solution spécifique est prévue pour effectuer un 
monitoring de la participation des PME dans le cas de marchés de faible 
montant. Pour ces marchés, un avis d'attribution de marché ne sera pas 
imposé. Il suffira au pouvoir adjudicateur de transmettre chaque année (au 
plus tard le 15 février) quelques données clés sur ces marchés. A cette fin, il 
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faudra utiliser un formulaire électronique spécifique qui sera mis à 
disposition par le Service public fédéral BOSA dans la nouvelle plateforme 
e-Procurement. Le mécanisme précité ne s’applique pas aux marchés dont 
la valeur est inférieure à 3 000 euros hors TVA. Compte tenu de l’utilisation 
croissante de la technique de l'accord-cadre, il est également important 
d'obtenir les informations nécessaires sur les marchés passés sur la base 
d'un accord-cadre. Pour ces derniers « marchés spécifiques », le pouvoir 
adjudicateur devra également transmettre chaque quelques données clés. 
L’avant-projet de loi ne prévoit aucune sanction spécifique en cas de non-
respect des nouvelles obligations. Il faut espérer qu'une transparence 
accrue mènera à une amélioration significative du respect de l'obligation. A 
ce sujet, le SPF BOSA rendra disponibles des données de manière structurée 
et active. Ces données seront regroupées par pouvoir adjudicateur et 
présentées de manière neutre. Les modalités de publication de ces données 
par le SPF BOSA, et notamment la fixation d’indicateurs, devront encore 
être fixées dans un arrêté royal. Ces données seront accessibles 
publiquement à tous. Cette transparence accrue relative aux obligations de 
rapportage devrait normalement inciter les pouvoirs adjudicateurs à 
respecter les obligations. Comme il est impossible de connaître précisément 
la date de conclusion des marchés, il est nécessaire de travailler sur la base 
d’indicateurs. Une autre modification concerne la définition des PME pour 
le rapportage. La simple référence à la définition générale européenne des 
PME, sans référence aux sous-catégories (européennes), n'est pas optimale 
et ne permet pas d’effectuer un monitoring détaillé de la participation des 
PME. Dans la situation belge, il est pourtant très important d'avoir 
également un aperçu de certaines sous-catégories. C'est pourquoi le Roi est 
autorisé à introduire des sous-catégories supplémentaires pour le 
rapportage.  

Analyses d'impact déjà réalisées ☒ Oui 
☐ Non 

Si oui, veuillez joindre une copie ou indiquer la référence du 
document :  Une analyse d'impact a déjà été réalisée pour 
plusieurs éléments des projets précités. Il s'agit en particulier 
de l’AIR du 5 décembre 2017, réalisée à l'occasion du projet 
d'arrêté royal désignant le point de contact en vue de 
collaborer avec la Commission européenne en matière de 
marchés publics et de contrats de concession et instaurant un 
Comité de la gouvernance des marchés publics, qui a été 
examiné par le Conseil des Ministres le 2 février 2018 (dossier 
2018A01130.006). 

Consultations sur le projet de réglementation  .c. 

Consultations obligatoires, facultatives ou 
informelles : 

Consultation de la Commission des marchés publics (voir la note au Conseil des 
Ministres). Avis 21 janvier 2022 (avis non contraignant). 

Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact  .d. 

Statistiques, documents de référence, 
organisations et personnes de référence : 

_ _ 

Date de finalisation de l’analyse d’impact  .e. 

29 juin 2022   
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ? 

> 
Un projet de réglementation aura généralement des impacts sur un nombre limité de thèmes. 
Une liste non-exhaustive de mots-clés est présentée pour faciliter l’appréciation de chaque thème. 
S’il y a des impacts positifs et / ou négatifs, expliquez-les (sur base des mots-clés si nécessaire) et 
indiquez les mesures prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs. 
Pour les thèmes 3, 10, 11 et 21, des questions plus approfondies sont posées. 
Consultez le manuel ou contactez le helpdesk ria-air@premier.fed.be pour toute question. 

Lutte contre la pauvreté  .1. 

Revenu minimum conforme à la dignité humaine, accès à des services de qualité, surendettement, risque de pauvreté ou d’exclusion sociale (y 
compris chez les mineurs), illettrisme, fracture numérique. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Égalité des chances et cohésion sociale  .2. 

Non-discrimination, égalité de traitement, accès aux biens et services, accès à l’information, à l’éducation et à la formation, écart de revenu, 
effectivité des droits civils, politiques et sociaux (en particulier pour les populations fragilisées, les enfants, les personnes âgées, les personnes 
handicapées et les minorités). 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Égalité entre les femmes et les hommes  .3. 

Accès des femmes et des hommes aux ressources : revenus, travail, responsabilités, santé/soins/bien-être, sécurité, 
éducation/savoir/formation, mobilité, temps, loisirs, etc. 

Exercice des droits fondamentaux par les femmes et les hommes : droits civils, sociaux et politiques. 

1. Quelles personnes sont directement et indirectement concernées par le projet et quelle est la composition sexuée de 
ce(s) groupe(s) de personnes ? 
Si aucune personne n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Les deux projets concernent tous les marchés publics et donc indirectement tous les soumissionnaires et tous les 
adjudicateurs. Il n’est donc pas possible de chiffrer les hommes et les femmes indirectement concernés. 

 ↓ Si des personnes sont concernées, répondez à la question 2. 

 2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la matière 
relative au projet de réglementation. 

  _ _ 

 ↓ S’il existe des différences, répondez aux questions 3 et 4. 

 3. Certaines de ces différences limitent-elles l’accès aux ressources ou l’exercice des droits fondamentaux des 
femmes ou des hommes (différences problématiques) ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 4. Compte tenu des réponses aux questions précédentes, identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur 
l’égalité des femmes et les hommes ? 

  _ _ 

 ↓ S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 5. 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 
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Santé  .4. 

Accès aux soins de santé de qualité, efficacité de l’offre de soins,  espérance de vie en bonne santé, traitements des maladies chroniques 
(maladies cardiovasculaires, cancers, diabètes et maladies respiratoires chroniques), déterminants de la santé (niveau socio-économique, 
alimentation, pollution), qualité de la vie. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Emploi  .5. 

Accès au marché de l’emploi, emplois de qualité, chômage, travail au noir, conditions de travail et de licenciement, carrière, temps de travail, 
bien-être au travail, accidents de travail, maladies professionnelles, équilibre vie privée - vie professionnelle, rémunération convenable, 
possibilités de formation professionnelle, relations collectives de travail. 

☒ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☐ Pas d’impact 

Le Comité de la gouvernance des marchés publics et des concessions prévoit un mandat pour le Service 
d’information et de recherche sociale (dénommé ci-après SIRS). Le SIRS n’effectue lui-même aucune 
recherche. En tant qu’organe de coordination, il soutient les services fédéraux d’inspection sociale dans 
leur lutte contre le travail illégal et la fraude sociale. En participant au Comité de la gouvernance des 
marchés publics, le SIRS peut donc échanger des informations concernant, par exemple, des signes de 
fraude et de dumping social dans les chantiers publics. L’intervention du SIRS permet au Comité de 
disposer d’un canal d’information et de rapportage supplémentaire. Si, lors de contrôles de chantiers 
publics, les services d’inspection sociale constatent, par exemple, des problèmes spécifiques liés à des 
pratiques de dumping social, le représentant du SIRS peut proposer de mentionner ces problèmes dans 
le rapport de contrôle concernant les marchés publics qui doit être transmis tous les trois ans à la 
Commission européenne. Si nécessaire, le rapport de contrôle pourrait servir de base à l’élaboration 
d’une politique spécifique ou d’actions spécifiques, notamment de communication, en fonction des 
constatations faites sur le terrain. Voir également la réponse à la question 6, pour ce qui concerne 
l’aspect marchés publics socialement responsables (cette notion couvre en effet aussi des considérations 
telles que les possibilités d’emploi, de bonnes conditions de travail, …). Les gouvernements des entités 
fédérées peuvent d’ailleurs, eux aussi, formuler des contributions dans ce cadre. Pour les raisons 
précitées, les deux projets devraient avoir un impact limité et indirect, mais positif, en matière d’emploi. 
Sur ce point, le comité soutient le souhait de parvenir à une politique plus solide et stratégique dans le 
domaine des marchés publics. 

 

Modes de consommation et production  .6. 

Stabilité/prévisibilité des prix, information et protection du consommateur, utilisation efficace des ressources, évaluation et intégration des 
externalités (environnementales et sociales) tout au long du cycle de vie des produits et services, modes de gestion des organisations. 

☒ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☐ Pas d’impact 

Le Comité de la gouvernance des marchés publics et des concessions prévoit un mandat pour l’Institut 
fédéral pour le Développement durable (dénommé ci-après IFDD). En participant au Comité, l’IFDD peut 
assister le point de référence dans la rédaction de la partie V du rapport de contrôle, concernant la mise 
en œuvre des « marchés publics nationaux stratégiques », notamment le rapportage qualitatif et 
quantitatif sur les marchés publics verts (GPP), d’une part, et les marchés publics socialement 
responsables (SRPP), d’autre part. Ainsi, le Comité dispose d’un canal d’information et de rapportage 
supplémentaire pour visualiser l’intégration des externalités (environnementales et sociales) dans le 
cadre des marchés publics. Cela permettrait, si nécessaire, de développer une politique spécifique ou 
des actions spécifiques en fonction de ce qui est concrètement constaté sur le terrain. Il est fait en sorte 
que l’IFDD puisse formuler des contributions à ce sujet. Les gouvernements des entités fédérées 
peuvent, eux aussi, formuler des contributions à cet égard. Pour les raisons précitées, les deux projets 
devraient avoir un impact limité et indirect, mais positif, en matière de modes de consommation et de 
production. Sur ce point, le comité soutient le souhait de parvenir à une politique plus solide et 
stratégique dans le domaine des marchés publics. 

 

Développement économique  .7. 

Création d’entreprises, production de biens et de services, productivité du travail et des ressources/matières premières, facteurs de 
compétitivité, accès au marché et à la profession, transparence du marché, accès aux marchés publics, relations commerciales et financières 



3023/001DOC 5526

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Formulaire AIR - v2 – oct. 2014 

 
  5 / 11 

internationales, balance des importations/exportations, économie souterraine, sécurité d’approvisionnement des ressources énergétiques, 
minérales et organiques. 

☒ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☐ Pas d’impact 

Le but sous-jacent des deux projets est de parvenir, par le biais des activités de monitoring et du 
mécanisme de rapportage, à une évaluation et une gestion plus solides des politiques européenne et 
nationale en matière de marchés publics. Indirectement, ce soutien amélioré contribuera sans doute à 
une meilleure concurrence et à un meilleur fonctionnement du marché intérieur, ce qui contribuera à 
son tour au développement économique. Dans le cadre des activités relatives à « la gouvernance », une 
attention particulière doit être accordée au niveau de participation des PME aux procédures de 
passation. Ainsi, ces projets devraient avoir un impact positif sur l’accès des PME aux marchés publics. Le 
Comité de la gouvernance des marchés publics et des concessions prévoit deux mandats pour le service 
public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie (dénommé ci-après SPF Economie). En 
participant au Comité, le SPF Economie peut assister le point de référence dans la rédaction de la partie 
IV du rapport de contrôle, concernant la mesure du niveau de participation des PME aux marchés 
publics, et la formulation des points d’attention à cet égard. Par le biais du Comité, un canal 
d’information et de rapportage supplémentaire est créé pour visualiser la participation des PME dans le 
cadre des marchés publics. Cela permettrait, si nécessaire, de développer une politique spécifique ou 
des actions spécifiques en fonction de ce qui est concrètement constaté sur le terrain. Les 
gouvernements des entités fédérées peuvent également formuler des contributions dans ce cadre. Le 
projet contient diverses mesures en vue d’améliorer la captation des données concernant la 
participation des PME aux marchés publics. Pour toutes les raisons précitées, les deux projets devraient 
avoir un impact indirect, mais positif, en matière de développement économique, notamment en ce qui 
concerne l’accès aux marchés publics.  

 

Investissements  .8. 

Investissements en capital physique (machines, véhicules, infrastructures), technologique, intellectuel (logiciel, recherche et développement) 
et humain, niveau d’investissement net en pourcentage du PIB. 

☒ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☐ Pas d’impact 

Les deux projets n’ont en soi pas d’impact direct en matière d’investissements. Toutefois, dans les 
rapports de contrôle qui seront rédigés avec l'aide et la contribution du Comité à instaurer, un chapitre 
sera chaque fois consacré à l’ « Estimation de la valeur totale agrégée des marchés publics qui seraient 
tombés dans le champ d’application des directives si leur valeur avait dépassé les seuils pertinents ». La 
collecte des données relatives aux marchés publics inférieurs au seuil européen s'améliorera suite aux 
projets. Cela permettra de se faire une meilleure idée des achats effectués par les adjudicateurs en 
dessous des seuils européens. Pour les raisons précitées, un impact positif limité est attendu. 

 

Recherche et développement  .9. 

Opportunités de recherche et développement, innovation par l’introduction et la diffusion de nouveaux modes de production, de nouvelles 
pratiques d’entreprises ou de nouveaux produits et services, dépenses de recherche et de développement. 

☒ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☐ Pas d’impact 

Le rapport de contrôle prévoit également un volet de rapportage relatif aux « Marchés publics et 
innovation ». Le point de référence pourrait obtenir des informations sur ce volet auprès du Comité. Une 
solution innovante est définie dans la directive 2014/24/UE comme un produit, un service ou un procédé 
nouveau ou sensiblement amélioré. Cela comprend non seulement les solutions provenant de la R&D, 
mais aussi des solutions qui sont le résultat d'activités, « y compris, mais pas exclusivement, des processus 
de production ou de construction, d’une nouvelle méthode de commercialisation ou d’une nouvelle 
méthode organisationnelle dans les pratiques, l’organisation du lieu de travail ou les relations extérieures 
de l’entreprise ».  Les Etats membres sont invités à faire rapport des deux dimensions : les marchés publics 
de R&D et les marchés publics d’innovation. Le point de référence lui-même dispose de très peu 
d'informations à ce sujet. Par le biais du Comité, un canal d'information et de rapportage est créé pour 
pouvoir visualiser les aspects susmentionnés de manière à ce que, si nécessaire, des politiques ou actions 
spécifiques puissent être élaborées en fonction de ce qui est concrètement constaté sur le terrain. En 
particulier, les gouvernements des entités fédérées peuvent formuler des contributions dans ce cadre. 
Pour toutes les raisons précitées, les deux projets devraient avoir un impact limité et indirect, mais positif, 
en ce qui concerne le volet « Recherche et développement ». Sur ce point, le Comité soutient le souhait 
de parvenir à une politique plus solide et stratégique dans le domaine des marchés publics. Le recours au 
partenariat d'innovation peut également faire l'objet d'un suivi par le biais du Comité.    
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PME  .10. 

Impact sur le développement des PME. 

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées par le projet ? 
Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (< 50 travailleurs) dont le % de micro-entreprise (< 10 
travailleurs). 
Si aucune entreprise n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Tous les secteurs sont concernés et tous les soumissionnaires sont indirectement concernés. Une attention particulière est 
consacrée à la participation des PME dans le cadre du monitoring qui est organisé par les projets. Comme déjà signalé au 
point 7, en participant au Comité, le SPF Economie peut assister le point de référence dans la rédaction de la partie IV du 
rapport de contrôle, consacrée à la participation des PME aux marchés publics. Ce SPF a travaillé sur ce thème en 2018 et a 
rédigé une Charte « accès des PME aux marchés publics » dans le but de stimuler les PME à participer aux marchés publics 
(https://economie.fgov.be/sites/default/files/Files/Publications/files/Charte-PME-Marches-publics.pdf). Ceux-ci doivent 
être accessibles pour des entreprises de toutes tailles. Pourtant,  selon la charte précitée, des études montrent que les 
micro-entreprises sont sous-représentées en Belgique. La charte souhaite remédier à ce déséquilibre. A noter que la charte 
reprend un graphique détaillant la répartition des marchés publics attribués en fonction de la taille des entreprises (hormis 
les grandes entreprises) et la place réelle qu’elles occupent (par taille : petite, moyenne et micro). D'une part, les petites et 
moyennes entreprises obtiennent comparativement sensiblement plus de marchés que la part qu'elles représentent dans 
l'ensemble du paysage belge des PME. Comme déjà mentionné, il en va autrement pour les micro-entreprises. Il ressort 
également de la charte que les petites et micro-entreprises interviennent principalement pour des marchés de moins d’un 
million d’euros. Leur taux de participation diminue fortement dès que ce seuil est dépassé. Pour de plus amples 
informations, veuillez vous référer aux pages 48 et 49 de la charte. 

 ↓ Si des PME sont concernées, répondez à la question 2. 
 2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME. 

N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11 
  Le monitoring encadré dans les projets permettra un meilleur accès des PME aux marchés publics. Il s’agit donc d’un 

impact positif. Il n’y a pas d’impact négatif.   

 ↓ S’il y a un impact négatif, répondez aux questions 3 à 5. 
 3. Ces impacts sont-ils proportionnellement plus lourds sur les PME que sur les grandes entreprises ?  [O/N] > 

expliquez 
  _ _ 

 4. Ces impacts sont-ils proportionnels à l'objectif poursuivi ?  [O/N] > expliquez 
  _ _ 

 
5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 

Charges administratives  .11. 

 

Réduction des formalités et des obligations administratives liées directement ou indirectement à l’exécution, au respect et/ou au maintien d’un 
droit, d’une interdiction ou d’une obligation. 

↓ Si des citoyens (cf. thème 3) et/ou des entreprises (cf. thème 10) sont concernés, répondez aux questions suivantes. 

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la réglementation. 
S’il n’y a aucune formalité ou obligation, expliquez pourquoi. 

 a. Réglementation actuelle : a) Soumissionnaires : 
aucune charge administrative ; b) adjudicateurs : 
publication d’un avis d’attribution pour les marchés 
supérieurs aux seuils européens et il leur était 
demandé de participer aux enquêtes statistiques 
menées tous les trois ans par le point de 
référence pour les marchés inférieurs aux seuils 
européens. 

b. Réglementation en projet : a) Soumissionnaires : 
aucune charge administrative ; b) adjudicateurs : pour 
les données concernant les marchés supérieurs aux 
seuils européens, rien ne change (voir colonne de 
gauche). Pour les rapports de contrôle de 2020 et 
2023, la récolte de données concernant les marchés 
inférieurs aux seuils européens se fera également 
encore de la même manière qu’actuellement. Il n’en 
va pas de même pour le rapport de contrôle de 2026 
et les rapports subséquents. Le point de contact 
pourra obtenir les informations pour ces rapports pour 
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les marchés susmentionnés par le biais des avis 
d’attribution simplifiés (qui deviendront obligatoires à 
partir du 1er septembre 2023). Pour les marchés de 
faible montants et les marchés basés sur un accord-
cadre, les informations devront être transmises pour 
la première fois au début de 2025. Cet exercice devra 
être répété chaque année. A cet effet, une application 
conviviale sera utilisée dans la nouvelle plateforme 
d'e-procurement du SPF BOSA. En outre, le pouvoir 
adjudicateur devra également utiliser des plateformes 
électroniques pour les marchés passés selon une 
procédure négociée sans publication préalable en 
dessous des seuils de l'UE. Cela facilite la collecte des 
données et offre de nombreux autres avantages. 
Néanmoins, il est important de rendre la nouvelle 
plateforme de marchés publics électroniques aussi 
conviviale que possible (y compris par la réutilisation 
d'informations déjà disponibles) afin de limiter 
l'augmentation de la charge administrative pour les 
pouvoirs adjudicateurs. 

 ↓ S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation actuelle*, répondez aux 
questions 2a à 4a. 

↓ S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation en projet**, répondez aux 
questions 2b à 4b. 

 2. Quels documents et informations chaque groupe concerné doit-il fournir ? 

  a. Réglementation actuelle : a) Soumissionnaires : 
/ ; b) adjudicateurs : au niveau de la publication 
d’un avis d’attribution pour les marchés 
supérieurs aux seuils européens, il s’agit des 
informations mentionnées à l’annexe 5 de 
l’arrêté royal du 18 avril 2017 (pour les secteurs 
classiques). Il s’agit plus particulièrement des 
informations suivantes : 1. Nom, numéro 
d’identification, adresse, y compris code NUTS, 
numéro de téléphone, numéro de télécopieur, 
adresse électronique et adresse internet du 
pouvoir adjudicateur et, s’ils sont différents, du 
service à contacter pour tout complément 
d’information. 2. Type de pouvoir adjudicateur 
et principale activité exercée. 3. Le cas échéant, 
indiquer si le pouvoir adjudicateur est une 
centrale d’achat ou signaler tout recours à une 
autre forme de passation de marchés conjoints. 
4. Codes CPV.5. Code NUTS du lieu principal des 
travaux pour les marchés de travaux, ou code 
NUTS du lieu principal de livraison ou 
d’exécution pour les marchés de fournitures et 
de services. 6. Description du marché : nature et 
étendue des travaux, nature et quantité ou 
valeur des fournitures, nature et étendue des 
services. Si le marché est divisé en lots, indiquer 
cette information pour chaque lot. Le cas 
échéant, description des options. 7. Type de 
procédure de passation; en cas de procédure 
négociée sans publication préalable, 
justification.8. Le cas échéant, indiquer s’il y a : 
a) un accord-cadre, b) un système d’acquisition 
dynamique. 9. Les critères d’attribution visés à 
l’article 81 de la loi qui ont été appliqués lors de 
l’attribution du ou des marchés. Le cas échéant, 
indiquer s’il y a eu enchère électronique (en cas 
de procédures ouvertes ou restreintes ou de 
procédures concurrentielles avec négociation). 
10. Date de conclusion du ou des marché(s) ou 
de l’accord-cadre ou des accords-cadres à la 
suite de la décision d’attribution ou de 

b. Réglementation en projet : ceci doit encore être 
déterminé par arrêté royal. 
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conclusion. 11. Nombre d’offres reçues pour 
chaque attribution, notamment :a) nombre 
d’offres reçues d’opérateurs économiques qui 
sont des petites et moyennes entreprises; b) 
nombre d’offres reçues en provenance d’un 
autre État membre ou d’un pays tiers; c) nombre 
d’offres reçues par voie électronique.12. Pour 
chaque attribution, nom, adresse, y compris le 
code NUTS, numéro de téléphone, numéro de 
télécopieur, adresse électronique et adresse 
internet du ou des soumissionnaires, et 
notamment :a) indiquer si le soumissionnaire est 
une petite ou moyenne entreprise; b) indiquer si 
le marché a été attribué à un groupement 
d’opérateurs économiques (coentreprise, 
consortium ou autre). 13. Valeur de l’offre ou 
des offres retenues ou de l’offre la   plus élevée 
et de l’offre la moins élevée prises en 
considération pour l’attribution du marché ou 
des marchés. 14. Le cas échéant, pour chaque 
attribution, valeur et part du contrat susceptible 
d’être sous-traitée à des tiers. 15. Préciser si le 
marché est lié à un projet et/ou un programme 
financé par des fonds de l’Union. 16. Nom et 
adresse de l’instance compétente pour les 
procédures de recours et, le cas échéant, de 
médiation. Précisions concernant le délai 
d’introduction des recours ou, au besoin, nom, 
adresse, numéro de téléphone, numéro de 
télécopieur et adresse électronique du service à 
contacter pour tout complément d’information. 
17. Date(s) et référence(s) pertinentes des 
publications précédentes au Bulletin des 
adjudications et/ ou Journal officiel de l’Union 
européenne pour le ou les marchés publiés dans 
cet avis. 18. Date d’envoi de l’avis. 19. Toute 
autre information pertinente. Ces informations 
doivent être rédigées sous la forme de 
formulaires standard développés par le Service 
public fédéral Stratégie et Appui. Au niveau du 
formulaire internet qui doit être rempli tous les 
trois ans pour les marchés inférieurs aux seuils 
européens, il s’agit des informations suivantes :  
les montants d’attribution totaux de tous les 
marchés attribués inférieurs aux seuils fixés pour 
la publicité européenne et ventilés par année et 
par travaux, fournitures et services.  

 3. Comment s’effectue la récolte des informations et des documents, par groupe concerné ? 

  a. a) Soumissionnaires : / ; b) adjudicateur : au 
niveau de la publication d’un avis d’attribution 
pour les marchés supérieurs aux seuils 
européens, doivent être utilisés les formulaires 
élaborés actuellement sur la base du Règlement 
d’exécution (UE) 2015/1986 de la Commission 
du 11 novembre 2015 établissant les formulaires 
standard pour la publication d’avis dans le cadre 
de la passation de marchés publics. Ils sont 
disponibles sur la plateforme électronique mise 
à disposition par le Service public fédéral 
Stratégie et Appui (e-Notification ; 
https://enot.publicprocurement.be/enot-
war/changeLanguage.do?language=fr-FR ) ou 
via un e-sender.  Au niveau des données 
statistiques en matière de marchés publics 
inférieurs aux seuils européens,  un formulaire 

b. Réglementation en projet : a) Soumissionnaires : / ; b) 
adjudicateurs : Pour les données concernant les 
marchés supérieurs aux seuils européens, rien ne 
change (voir colonne de gauche). Pour le prochain 
rapport de contrôle (2023/2024), la collecte de 
données concernant les marchés inférieurs aux seuils 
européens se fera également encore de la même 
manière qu’actuellement via le formulaire internet. Il 
n’en va pas de même pour le rapport de contrôle de 
2026 et les rapports subséquents. Pour ces rapports, 
le point de référence disposera d’informations 
concernant les marchés publics en dessous des seuils 
européens via la publication d’avis d’attribution 
simplifiés et via le rapportage annuel concernant les 
marchés de faible montant d’une part et les marchés 
basés sur un accord-cadre d’autre part. Pour les 
marchés de faible montant,  les données devront être 
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internet est utilisé. Il est disponible via le lien 
suivant : : 
https://www.marchéspublics.belgique.be/fr .  
Le Service public fédéral Stratégie et Appui a 
déjà développé des moyens pour diminuer les 
charges administratives et pour pouvoir 
réutiliser certaines données. Les données de 
l'avis de marché original sont par exemple repris 
automatiquement (par exemple, titre, 
description, procédure, code CPV, etc.). 

 

communiquées pour le début de l’année 2025 en 
utilisant le formulaire électronique développé et mis à 
disposition par le Service public fédéral Stratégie et 
Appui.  De plus, ce même SPF continuera à développer 
des moyens pour diminuer les charges administratives 
et pour pouvoir réutiliser certaines données (cfr 
colonne gauche). 

 4. Quelles est la périodicité des formalités et des obligations, par groupe concerné ? 

  a. Réglementation actuelle : a) Soumissionnaires : 
/ ; b) Adjudicateurs : publication d’un avis 
d’attribution pour les marchés supérieurs aux 
seuils européens après chaque attribution. Les 
enquêtes statistiques concernant les marchés 
inférieurs à ces seuils sont menées tous les trois 
ans. 

b. A partir du rapport de contrôle de 2026/2027 et 
uniquement pour les adjudicateurs (pour la période 
transitoire, voir ci-dessus) : 1° marchés supérieurs aux 
seuils européens : publication d'un avis d'attribution 
après chaque attribution ; 2° marchés inférieurs aux 
seuils européens : publication d'un avis simplifié 
après chaque attribution; 3° marchés basés sur des 
accords-cadres : les montants totaux annuels seront 
transmis annuellement. Chaque adjudicateur doit 
plus précisément transmettre la valeur totale de tous 
les marchés basés sur un accord-cadre ventilé par  
entreprise bénéficiaire et en fonction qu’il s’agit de 
travaux, de fournitures ou de services 4° Marchés de 
faible montant : transmission annuelle des montants 
totaux, ventilé par  entreprise bénéficiaire et en 
fonction qu’il s’agit de travaux, de fournitures ou de 
services 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs ? 

  Les présents projets n’ont pas d’impact sur les charges administratives pour les citoyens ou les entreprises, sauf si ces 
dernières interviennent en tant qu’adjudicateur (dans les secteurs spéciaux privés). Ils ont, par contre, un certain 
impact pour les adjudicateurs. Tous les adjudicateurs, à l'exception des acteurs privés opérant exclusivement dans les 
secteurs dits spéciaux privés, devront publier également un avis d'attribution de marché en dessous des seuils 
européens. Les obligations s'accompagnent de charges administratives supplémentaires (pour les adjudicateurs, pas 
pour les entrepreneurs ou les citoyens). Néanmoins, il convient de préciser que des efforts ont été menés pour 
maîtriser les charges administratives qui vont de pair avec cette nouvelle méthode de captation de données. Il sera 
notamment fait en sorte que la nouvelle application e-procurement soit la plus conviviale possible, notamment par le 
fait que l’information disponible pourra être réutilisée. Pour ces raisons, les modifications n’entreront en outre pas en 
vigueur immédiatement (la disponibilité de la nouvelle plateforme e-procurement sera attendue). 

Énergie  .12. 

 

Mix énergétique (bas carbone, renouvelable, fossile), utilisation de la biomasse (bois, biocarburants), efficacité énergétique, consommation 
d’énergie de l’industrie, des services, des transports et des ménages, sécurité d’approvisionnement, accès aux biens et services énergétiques. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Mobilité  .13. 

 

Volume de transport (nombre de kilomètres parcourus et nombre de véhicules), offre de transports collectifs, offre routière, ferroviaire, 
maritime et fluviale pour les transports de marchandises, répartitions des modes de transport (modal shift), sécurité, densité du trafic. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Alimentation  .14. 
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Accès à une alimentation sûre (contrôle de qualité), alimentation saine et à haute valeur nutritionnelle, gaspillages, commerce équitable. 

☒ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☐ Pas d’impact 

Voir réponse à la question 6. Le raisonnement développé dans le point 6 est également valable pour le 
volet « commerce équitable ». 

 

Changements climatiques  .15. 

 

Émissions de gaz à effet de serre, capacité d’adaptation aux effets des changements climatiques, résilience, transition énergétique, sources 
d’énergies renouvelables, utilisation rationnelle de l’énergie, efficacité énergétique, performance énergétique des bâtiments, piégeage du 
carbone. 

☒ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☐ Pas d’impact 

Pour rappel, le rapport de contrôle devra accorder toute l’attention requise aux informations relatives à 
l’implémentation pratique de marchés publics nationaux stratégiques, en ce compris les « marchés 
publics verts ». Le comité devra assister le point de référence lors du rapportage de ces éléments. Les 
informations seront axées sur les défis stratégiques qui se présentent lors de la promotion de marchés 
publics verts, sur les mesures prises et sur les problèmes identifiés restants. Le rapportage à ce sujet et 
les activités de soutien au sein du Comité devraient indirectement contribuer, fût-ce dans une mesure 
limitée, à la lutte contre les changements climatiques. Il existe déjà d'autres instances de concertation où 
ces questions ont déjà fait l'objet d'un suivi réel, de sorte que l'on s'attend à ce que les projets n’aient un 
impact positif que « dans une mesure limitée ». 

 

Ressources naturelles  .16. 

 

Gestion efficiente des ressources, recyclage, réutilisation, qualité et consommation de l’eau (eaux de surface et souterraines, mers et océans), 
qualité et utilisation du sol (pollution, teneur en matières organiques, érosion, assèchement, inondations, densification, fragmentation), 
déforestation. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Air intérieur et extérieur  .17. 

 

Qualité de l’air (y compris l’air intérieur), émissions de polluants (agents chimiques ou biologiques : méthane, hydrocarbures, solvants, SOx, 
NOx, NH3), particules fines. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Biodiversité  .18. 

 

Niveaux de la diversité biologique, état des écosystèmes (restauration, conservation, valorisation, zones protégées) , altération et fragmentation 
des habitats, biotechnologies, brevets d’invention sur la matière biologique, utilisation des ressources génétiques, services rendus par les 
écosystèmes (purification de l’eau et de l’air, …), espèces domestiquées ou cultivées, espèces exotiques envahissantes, espèces menacées. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Nuisances  .19. 

 

Nuisances sonores, visuelles ou olfactives, vibrations, rayonnements ionisants, non ionisants et électromagnétiques, nuisances lumineuses. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Autorités publiques  .20. 
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Fonctionnement démocratique des organes de concertation et consultation, services publics aux usagers, plaintes, recours, contestations, 
mesures d’exécution, investissements publics. 

☒ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☐ Pas d’impact 

Le rapport de contrôle devra accorder toute l’attention requise à la prévention, à la détection et au 
signalement adéquat des cas de fraude, de corruption, de conflit d’intérêts et autres irrégularités graves 
dans le cadre des marchés publics. Pour cette raison, l’on a notamment prévu la participation facultative 
du Comité de l’Office Central pour la Répression de la Corruption de la Police judiciaire fédérale, de la 
Cour des comptes, du Médiateur fédéral, du Service fédéral d’audit interne et des Gouvernements des 
Régions. Ainsi, par le biais du Comité, un canal d’information et de rapportage est créé pour visualiser les 
mécanismes existants dans le domaine de la prévention, de la détection et du signalement d’irrégularités 
graves, de manière à ce que, si nécessaire, des politiques ou actions spécifiques puissent être élaborées 
en fonction de ce qui est concrètement constaté sur le terrain. Ainsi, les deux projets devraient 
indirectement contribuer, fût-ce dans une mesure limitée, au renforcement du fonctionnement 
démocratique des institutions publiques et à l’amélioration des services fournis aux citoyens et aux 
entreprises (puisque l'on peut supposer que les citoyens et les entreprises disposent de services et de 
produits mieux adaptés à leurs besoins si aucune irrégularité grave n'est commise dans le cadre de la 
passation de marchés publics). En outre, il convient de mentionner l'amélioration de la collecte de 
données prévue pour les marchés inférieurs au seuil européen suite à la généralisation de l'avis 
d’attribution de marché. La publication de ces informations relatives aux marchés attribués au Bulletin 
des Adjudications a évidemment un impact positif sur la transparence des marchés publics passés, ce qui 
contribue au fonctionnement démocratique des institutions publiques. Il convient de mentionner les 
éléments suivants, bien que leur impact soit sans doute limité : - les citoyens et les entreprises pourront 
plus facilement obtenir des informations sur les marchés passés en dessous des seuils européens ; - ils 
pourront donc également formuler des plaintes à cet égard. Enfin, il convient de noter que le soutien du 
point de référence par le biais du Comité fait en sorte que le rapport de contrôle soit rédigé via un 
modèle de gouvernance prévoyant un rôle participatif pour toutes les instances impliquées d'une 
manière ou d'une autre dans la chaîne de contrôle des marchés publics et des concessions. Enfin, le SPF 
Stratégie et Appui sera également chargé de mettre à disposition des données structurées concernant les 
obligations de transparence et de rapportage de chaque adjudicateur. Les modalités plus précises, et 
notamment les lignes directrices pour la détermination des indicateurs, doivent encore être fixés par un 
arrêté royal. Ces informations seront mises à la disposition de tous. Cette transparence accrue devrait 
normalement inciter les pouvoirs adjudicateurs à respecter les obligations.   Cela peut sans doute 
contribuer, grâce à un meilleur fondement et à une vision plus stratégique de la politique des marchés 
publics, à un soutien accru en faveur de changements politiques futurs.  

 

Cohérence des politiques en faveur du développement  .21. 

 

Prise en considération des impacts involontaires des mesures politiques belges sur les intérêts des pays en développement. 

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les domaines suivants : 

 ○ sécurité alimentaire 
○ santé et accès aux 

médicaments 
○ travail décent 
○ commerce local et 

international 

○ revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation) 
○ mobilité des personnes 
○ environnement et changements climatiques (mécanismes de développement 

propre) 
○ paix et sécurité 

 Expliquez si aucun pays en développement n’est concerné. 
 Il n’y a sans doute aucun impact sur les pays en développement. 

 ↓ S’il y a des impacts positifs et/ou négatifs, répondez à la question 2. 

 2. Précisez les impacts par groupement régional ou économique (lister éventuellement les pays). Cf. annexe 
  _ _ 

 ↓ S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 3. 

 3. Quelles mesures sont prises pour les alléger / compenser les impacts négatifs ? 
  _ _ 
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Regelgevingsimpactanalyse 

RiA-AiR 

::  Vul het formulier bij voorkeur online in ria-air.fed.be 
::  Contacteer de helpdesk indien nodig ria-air@premier.fed.be 
::  Raadpleeg de handleiding, de FAQ, enz. www.vereenvoudiging.be 

Beschrijvende fiche 

Auteur  .a. 

Bevoegd regeringslid A. De Croo, Eerste Minister, P. De Sutter, Vice-eerste minister en 
Minister van Ambtenarenzaken, D. Clarinval, Minister van KMO’s 

Contactpersoon beleidscel (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Jeroen Clicq 

Overheidsdienst FOD Kanselarij van de Eerste Minister, Dienst Overheidsopdrachten 

Contactpersoon overheidsdienst (Naam, E-mail, Tel. Nr.) 16_procurements@premier.fed.be 

Ontwerp  .b. 

Titel van het ontwerp van regelgeving Voorontwerp van wet tot wijziging van de wet van 17 juni 2016 
inzake overheidsopdrachten en de wet van 17 juni 2016 met 
betrekking tot de concessieovereenkomsten, met betrekking tot het 
bestuur  

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met 
vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn, 
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde 
doelen van uitvoering. 

Het voorontwerp van wet is erop gericht te zorgen voor een meer 
gestructureerde wijze van gegevensinzameling in het kader van 
overheidsopdrachten. Op die wijze wenst de federale overheid de 
nodige gegevens te bekomen om een monitoring te kunnen 
doorvoeren, onder meer van de mate van deelname van KMO’s aan 
overheidsopdrachten. Het voorontwerp van wet vormt dan ook een 
belangrijke stap in de uitvoering van luik IV. van het KMO-actieplan 
dat op 19 november 2021 door de Ministerraad werd goedgekeurd 
(“IV. Monitoring – De wetgeving overheidsopdrachten van de nodige 
aanpassingen voorzien met als doelstelling het opzetten van een 
kwaliteitsvolle monitoring”). In het kader van de nieuwe benadering 
op het vlak van gegevensinzameling zal meer intensief gebruik 
gemaakt worden van de gegevens die beschikbaar zijn in het proces-
verbaal van opening van de offertes. Daarom zal de huidige 
uitzondering om geen gebruik te moeten maken van elektronische 
platformen voor de overheidsopdrachten onder de Europese 
drempels en waarbij gebruik wordt gemaakt van de 
onderhandelingsprocedure zonder voorafgaande bekendmaking (of 
oproep tot mededinging), worden geschrapt. Ook voor deze 
opdrachten zal, voor het indienen van offertes, vanaf 1 september 
2023, gebruik gemaakt moeten worden van elektronische 
platformen. Daarnaast wordt voorzien in een veralgemening van de 
aankondiging van gegunde opdracht. Ook voor de opdrachten en 
raamovereenkomsten waarvan de geraamde waarde lager is dan de 
voor de Europese bekendmaking vastgestelde drempels, zal de 
aanbestedende overheid een aankondiging van gegunde opdracht 
moeten doorsturen met betrekking tot de resultaten van de 
plaatsingsprocedure. Wel zal voor deze opdrachten worden gewerkt 
met een vereenvoudigde aankondiging. De veralgemening is ook 
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gericht op het bekomen van een grotere transparantie inzake 
overheidsopdrachten. Ook deze verplichting zal inwerkingtreden op 
1 september 2023. Bovendien wordt een specifieke oplossing 
geboden voor het monitoren van de KMO-participatie bij de 
opdrachten van beperkte waarde. Voor deze opdrachten zal geen 
aankondiging van gegunde opdracht worden opgelegd. Het zal 
volstaan dat de aanbestedende overheid elk jaar (ten laatste op 15 
februari) een aantal kerngegevens doorgeeft. Daartoe zal gebruik 
gemaakt moeten worden van een specifiek elektronisch formulier 
dat door de federale overheidsdienst BOSA ter beschikking gesteld 
zal worden in het nieuwe e-procurement platform. Het hierboven 
beschreven mechanisme is niet van toepassing op opdrachten met 
een waarde van minder dan 3 000 euro exclusief BTW.Gelet op het 
steeds ruimere gebruik van de techniek van de raamovereenkomst, 
is het eveneens van belang dat de nodige gegevens bekomen 
worden over de opdrachten die geplaatst worden op basis van een 
raamovereenkomst. Ook voor deze laatste “specifieke opdrachten” 
is voorzien dat de aanbestedende overheid jaarlijks een aantal 
kerngegevens zal moeten overmaken. In het voorontwerp van wet 
wordt niet voorzien in een specifieke sanctie in geval van niet-
naleving van de nieuwe verplichtingen. De verwachting is namelijk 
dat meer transparantie tot een aanzienlijke verbetering van de 
gegevens kan leiden. De FOD BOSA zal daarom op gestructureerde 
en actieve wijze gegevens ter beschikking stellen. Deze gegevens 
zullen worden gebundeld per aanbestedende overheid en op 
neutrale wijze worden voorgesteld. De modaliteiten voor de 
bekendmaking van deze gegevens door de FOD BOSA, en met name 
het bepalen van indicatoren, moeten nog in een koninklijk besluit 
worden vastgesteld. Deze gegevens zullen publiek toegankelijk 
worden gemaakt voor eenieder. Deze verscherpte transparantie 
omtrent de rapporteringsverplichtingen zou de aanbestedende 
overheden er normaal gezien toe moeten aanzetten om de 
verplichtingen na te leven.  Aangezien de datum van sluiting van de 
opdrachten niet precies te achterhalen valt, moet gewerkt worden 
aan de hand van indicatoren. Een andere wijziging heeft betrekking 
op de KMO-definiëring in het kader van de rapportering. De loutere 
verwijzing  naar de algemene Europese KMO-definitie, zonder 
verwijzing naar de (Europese) subcategorieën, is niet optimaal en 
laat niet toe een gedetailleerde monitoring van de KMO-participatie 
door te voeren. In de Belgische situatie is het nochtans van groot 
belang om eveneens zicht te krijgen op bepaalde ondercategorieën. 
Vandaar dat de Koning wordt gemachtigd  om bijkomende 
ondercategorieën in te voeren in het kader van de rapportage.  

Impactanalyses reeds uitgevoerd ☒ Ja 
☐ Nee 

Indien ja, gelieve een kopie bij te voegen of de referentie 
van het document te vermelden:  Voor sommige 
elementen van de bovenstaande ontwerpen werd reeds 
een impactanalyse doorgevoerd. Het betreft meer 
bepaalde de RIA van 5 december 2017 die werd 
uitgevoerd naar aanleiding van het ontwerp van koninklijk 
besluit tot aanduiding van een aanspreekpunt voor de 
samenwerking met de Europese Commissie inzake 
overheidsopdrachten en concessieovereenkomsten en tot 
oprichting van een Comité inzake het bestuur van de 
overheidsopdrachten, dat werd behandeld in de 
Ministerraad van 2 februari 2018 (dossier 
2018A01130.006).  

Raadpleging over het ontwerp van regelgeving  .c. 

Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen: Raadpleging van de Commissie voor de overheidsopdrachten (zie 
nota Ministerraad). Advies van 21 januari 2022 (niet-dwingend 
advies).  
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Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren  .d. 

Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en 
contactpersonen: 

_ _ 

Datum van beëindiging van de impactanalyse  .e. 

29 juni 2022   
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s? 

> 
Een ontwerp van regelgeving zal meestal slechts impact hebben op enkele thema’s. 
Een niet-exhaustieve lijst van trefwoorden is gegeven om de inschatting van elk thema te 
vergemakkelijken. 
Indien er een positieve en/of negatieve impact is, leg deze uit (gebruik indien nodig trefwoorden) en 
vermeld welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve effecten te verlichten/te 
compenseren. 
Voor de thema’s 3, 10, 11 en 21, worden meer gedetailleerde vragen gesteld. 
Raadpleeg de handleiding of contacteer de helpdesk ria-air@premier.fed.be indien u vragen heeft. 

Kansarmoedebestrijding  .1. 

Menswaardig minimuminkomen, toegang tot kwaliteitsvolle diensten, schuldenoverlast, risico op armoede of sociale uitsluiting (ook bij 
minderjarigen), ongeletterdheid, digitale kloof. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Gelijke Kansen en sociale cohesie  .2. 

Non-discriminatie, gelijke behandeling, toegang tot goederen en diensten, toegang tot informatie, tot onderwijs en tot opleiding, loonkloof, 
effectiviteit van burgerlijke, politieke en sociale rechten (in het bijzonder voor kwetsbare bevolkingsgroepen, kinderen, ouderen, personen met 
een handicap en minderheden). 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Gelijkheid van vrouwen en mannen  .3. 

Toegang van vrouwen en mannen tot bestaansmiddelen: inkomen, werk, verantwoordelijkheden, gezondheid/zorg/welzijn, veiligheid, 
opleiding/kennis/vorming, mobiliteit, tijd, vrije tijd, etc. 

Uitoefening door vrouwen en mannen van hun fundamentele rechten: burgerlijke, sociale en politieke rechten. 

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar geslacht uitgesplitste 
samenstelling van deze groep(en) van personen? 
Indien geen enkele persoon betrokken is, leg uit waarom. 

 Het ontwerp heeft betrekking op alle overheidsopdrachten en dus onrechtstreeks op alle inschrijvers en alle 
aanbesteders. Zodoende is het niet mogelijk om te becijferen hoeveel mannen en vrouwen indirect geïmpacteerd zijn.   

 ↓ Indien er personen betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de materie waarop 
het ontwerp van regelgeving betrekking heeft. 

  _ _ 

 ↓ Indien er verschillen zijn, beantwoord dan vragen 3 en 4. 

 3. Beperken bepaalde van deze verschillen de toegang tot bestaansmiddelen of de uitoefening van fundamentele 
rechten van vrouwen of mannen (problematische verschillen)?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 4. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de gelijkheid van vrouwen en mannen, 
rekening houdend met de voorgaande antwoorden? 

  _ _ 

 ↓ Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 5. 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 
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Gezondheid  .4. 

Toegang tot kwaliteitsvolle gezondheidszorg, efficiëntie van het zorgaanbod, levensverwachting in goede gezondheid, behandelingen van 
chronische ziekten (bloedvatenziekten, kankers, diabetes en chronische ademhalingsziekten), gezondheidsdeterminanten (sociaaleconomisch 
niveau, voeding, verontreiniging), levenskwaliteit. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Werkgelegenheid  .5. 

Toegang tot de arbeidsmarkt, kwaliteitsvolle banen, werkloosheid, zwartwerk, arbeids- en ontslagomstandigheden, loopbaan, arbeidstijd, 
welzijn op het werk, arbeidsongevallen, beroepsziekten, evenwicht privé- en beroepsleven, gepaste verloning, mogelijkheid tot 
beroepsopleiding, collectieve arbeidsverhoudingen. 

☒ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☐ Geen impact 

Het is de bedoeling in het Comité inzake het bestuur van de overheidsopdrachten en de concessies een 
mandaat te voorzien voor de Sociale Inlichtingen- en Opsporingsdienst (hierna SIOD genoemd). De SIOD 
voert geen eigen opsporingsonderzoeken uit. Het gaat over een overkoepelende dienst die de federale 
sociale inspectiediensten ondersteunt in hun strijd tegen illegale arbeid en sociale fraude. Via hun 
deelname aan  het Comité inzake het bestuur van overheidsopdrachten wordt de SIOD aldus in de 
mogelijkheid gesteld informatie uit te wisselen die bijvoorbeeld betrekking zouden hebben op signalen 
van fraude en sociale dumping op openbare bouwwerven. Meer bepaald is in een bijkomend kanaal voor 
informatiedoorstroming en rapportage voorzien via het Comité, met een inbreng vanuit de SIOD. Indien 
naar aanleiding van controles op het terrein van de sociale inspectiediensten van openbare werven 
bijvoorbeeld specifieke problemen worden vastgesteld omtrent praktijken inzake sociale dumping, dan 
kan de vertegenwoordiger van SIOD voorstellen dat dit aangehaald wordt in het toezichtrapport inzake 
overheidsopdrachten dat om de drie jaar moet worden doorgestuurd naar de Europese Commissie. Zo 
nodig kan op basis hiervan, in antwoord op het toezichtrapport, specifiek beleid of specifieke 
communicatie- of andere acties worden uitgewerkt in functie van de vaststellingen op het terrein. Zie 
eveneens antwoord op vraag 6, voor het aspect maatschappelijk verantwoorde overheidsopdrachten 
betreft (dit laatste begrip dekt immers ook overwegingen zoals tewerkstellingsmogelijkheden, degelijke 
arbeidsomstandigheden, …). Ook de Regeringen van de Deelstaten kunnen overigens bijdragen 
formuleren in dit kader. Om de voormelde redenen wordt een beperkte en indirecte maar positieve 
impact verwacht op het vlak van de werkgelegenheid. Het comité ondersteunt op dit punt de wens om te 
komen tot een meer onderbouwd en strategisch beleid op het vlak van overheidsopdrachten. 

 

Consumptie- en productiepatronen  .6. 

Prijsstabiliteit of -voorzienbaarheid, inlichting en bescherming van de consumenten, doeltreffend gebruik van hulpbronnen, evaluatie en 
integratie van (sociale- en milieu-) externaliteiten gedurende de hele levenscyclus van de producten en diensten, beheerpatronen van 
organisaties. 

☒ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☐ Geen impact 

Het is de bedoeling in het Comité inzake het bestuur van de overheidsopdrachten en de concessies in een 
mandaat te voorzien voor het federaal Instituut voor Duurzame ontwikkeling (hierna FIDO genoemd). Via 
hun deelname in het Comité wordt het FIDO aldus in de mogelijkheid gesteld om het aanspreekpunt bij 
te staan bij de opmaak van deel V van het toezichtrapport, dat betrekking heeft op de implementering 
van de “nationale strategische aanbestedingen”, met name de kwalitatieve en kwantiatieve rapportering 
omtrent groene overheidsopdrachten (GPP) enerzijds en maatschappelijk verantwoorde 
overheidsopdrachten (SRPP) anderzijds. Door middel van het Comité wordt aldus een bijkomend 
informatie- en rapporteringskanaal gecreëerd om de integratie van (sociale- en milieu) externaliteiten in 
het kader van overheidsopdrachten in beeld te brengen zodat, moest dit nodig zijn, specifiek beleid of 
specifieke acties kunnen worden uitgewerkt in functie van wat concreet wordt vastgesteld op het terrein. 
Er wordt voor gezorgd dat het FIDO hieromtrent zijn input kan formuleren. Ook de Regeringen van de 
Deelstaten kunnen bijdragen formuleren in dit verband. Om de voormelde redenen wordt een beperkte 
en indirecte maar positieve impact verwacht op het vlak van de consumptie- en productiepatronen. Het 
comité ondersteunt op dit punt de wens om te komen tot een meer onderbouwd en strategisch beleid op 
het vlak van overheidsopdrachten. 

 

Economische ontwikkeling  .7. 
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Oprichting van bedrijven, productie van goederen en diensten, arbeidsproductiviteit en productiviteit van hulpbronnen/grondstoffen, 
competitiviteitsfactoren, toegang tot de markt en tot het beroep, markttransparantie, toegang tot overheidsopdrachten, internationale 
handels- en financiële relaties, balans import/export, ondergrondse economie, bevoorradingszekerheid van zowel energiebronnen als minerale 
en organische hulpbronnen. 

☒ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☐ Geen impact 

De achterliggende bedoeling van  het ontwerp is onder meer om via een verbeterde datacaptatie en 
monitoring, het rapporteringsmechanisme te versterken om aldus te komen tot een meer onderbouwde 
evaluatie en aansturing van het Europees en nationaal beleid inzake overheidsopdrachten. Indirect zal dit 
wellicht bijdragen aan een betere mededinging en een betere werking van de interne markt, hetgeen op 
zijn beurt bijdraagt tot de economische ontwikkeling. In het kader van de activiteiten inzake “bestuur” 
moet bijzondere aandacht uitgaan naar de mate van deelname van K.M.O.’s aan de 
plaatsingsprocedures. Zodoende wordt verwacht dat dit ontwerp met name een positieve impact zal 
teweeg brengen op het vlak van (de monitoring van) de toegang van KMO’s tot de overheidsopdrachten. 
Het is de bedoeling in het Comité inzake het bestuur van de overheidsopdrachten en de concessies twee 
mandaten te voorzien voor de federale overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie 
(hierna de FOD Economie genoemd). Via hun deelname in het Comité wordt de FOD Economie op die 
wijze in de mogelijkheid gesteld om het aanspreekpunt bij te staan bij de opmaak van deel IV van het 
toezichtrapport, dat betrekking heeft op de meting van de participatiegraad van KMO’s aan 
overheidsopdrachten en het formuleren van de aandachtspunten die zich in dat verband stellen. Door 
middel van het Comité wordt een bijkomend informatie- en rapporteringskanaal gecreëerd om de 
deelname van KMO’s het kader van overheidsopdrachten in beeld te brengen zodat, moest dit nodig zijn, 
specifiek beleid of specifieke acties kunnen worden uitgewerkt in functie van wat concreet wordt 
vastgesteld op het terrein. Ook de Regeringen van de Deelstaten kunnen bijdragen formuleren in dit 
kader. Het ontwerp bevat diverse maatregelen om de datacaptatie omtrent de deelname van KMO’s aan 
overheidsopdrachten te verbeteren.  Om alle voormelde redenen wordt een indirecte maar positieve 
impact verwacht op het vlak van de economische ontwikkeling, met name op het vlak van de toegang tot 
de overheidsopdrachten.  

 

Investeringen  .8. 

Investeringen in fysiek (machines, voertuigen, infrastructuren), technologisch, intellectueel (software, onderzoek en ontwikkeling) en menselijk 
kapitaal, nettoinvesteringscijfer in procent van het bbp. 

☒ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☐ Geen impact 

Het ontwerp heeft op zich geen rechtstreekse gevolgen op het vlak van de investeringen. Wel is het zo 
dat in de toezichtrapporten die zouden worden opgesteld met de hulp en input die verkregen wordt 
vanuit het op te richten Comité, telkens een hoofdstuk zal gewijd zijn aan de “Raming van de totale 
waarde van de overheidsopdrachten die onder het toepassingsgebied van de richtlijnen waren gevallen 
indien hun waarde hoger was geweest dan de relevante drempelwaarden”. De datacaptie van de 
overheidsopdrachten onder de Europese drempel zal verbeterd worden ingevolge het ontwerp. 
Zodoende zal meer inzicht worden verworven op het vlak van de aankopen die door de aanbesteders 
worden verricht onder de Europese drempels. Om de voormelde redenen wordt een beperkte positieve 
impact verwacht.  

 

Onderzoek en ontwikkeling  .9. 

Mogelijkheden betreffende onderzoek en ontwikkeling, innovatie door de invoering en de verspreiding van nieuwe productiemethodes, 
nieuwe ondernemingspraktijken of nieuwe producten en diensten, onderzoeks- en ontwikkelingsuitgaven. 

☒ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☐ Geen impact 

In het toezichtrapport is ook een rapporteringsluik voorzien omtrent “overheidsaanbestedingen voor 
innovatie”. Omtrent dit luik zou het aanspreekpunt informatie kunnen bekomen vanuit het comité. Een 
innoverende oplossing wordt gedefinieerd in 2014/24/EU  als “een nieuw of significant verbeterd 
product, dienst of proces”. Dit behelst niet enkel oplossingen afkomstig van O&O, maar ook oplossingen 
die het resultaat zijn van activiteiten, ‘met inbegrip van maar niet beperkt tot productie-, bouw- of 
constructieprocessen, een nieuwe marketingmethode, of een nieuwe organisatiemethode 
inbedrijfspraktijken, organisatie van de werkplek of externe relaties”.  De lidstaten worden verzocht te   
rapporteren over beide dimensies : overheidsopdrachten voor O&O en overheidsopdrachten voor 
innoverende oplossingen. Het aanspreekpunt zelf beschikt hieromtrent over erg weinig informatie. Door 
middel van het Comité wordt een informatie- en rapporteringskanaal gecreëerd om de voormelde 
aspecten in beeld te kunnen brengen zodat, moest dit nodig zijn, specifiek beleid of specifieke acties 
kunnen worden uitgewerkt in functie van wat concreet wordt vastgesteld op het terrein. Met name de 
Regeringen van de Deelstaten kunnen bijdragen formuleren in dit kader. Om alle voormelde redenen 
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wordt een beperkte en indirecte maar positieve impact verwacht voor het luik “Onderzoek en 
ontwikkeling”. Het comité ondersteunt op dit punt de wens om te komen tot een meer onderbouwd en 
strategisch beleid op het vlak van overheidsopdrachten. Ook het gebruik van het innovatiepartnerschap 
kan via het Comité worden opgevolgd.  

  

Kmo’s  .10. 

Impact op de ontwikkeling van de kmo’s. 

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken? 
Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (< 50 werknemers), waaronder het % micro-
ondernemingen (< 10 werknemers). 
Indien geen enkele onderneming betrokken is, leg uit waarom. 

 Alle sectoren en alle inschrijvers zijn indirect betrokken. Bijzondere aandacht wordt besteed aan de deelname van de 
KMO’s in de door de ontwerpen omkaderde monitoring. Zoals reeds vermeld in punt 7, is het de bedoeling dat de FOD 
Economie het referentiepunt kan bijstaan bij het opstellen van deel IV van het controlerapport, dat gewijd is aan de 
deelname van KMO's aan overheidsopdrachten, door deel te nemen aan de werkzaamheden van het comité. Deze FOD 
werkte in 2018 aan dit thema en stelde een Charter op over de "toegang van de KMO’s tot de overheidsopdrachten" met 
als doel de KMO’s te stimuleren om deel te nemen aan overheidsopdrachten 
(https://economie.fgov.be/sites/default/files/Files/Publications/files/Charter-kmo-aanbestedingen.pdf ). Deze moeten 
toegankelijk zijn voor bedrijven van elke omvang. Volgens bovengenoemd charter tonen studies echter aan dat micro-
ondernemingen in België ondervertegenwoordigd zijn. Het charter wil dit onevenwicht corrigeren. Er zij op gewezen dat 
het charter een grafiek bevat waarin de verdeling van de gegunde overheidsopdrachten wordt weergegeven op basis van 
de omvang van de ondernemingen (met uitzondering van de grote ondernemingen) en de werkelijke plaats die zij innemen 
(naar omvang: kleine, middelgrote en micro-ondernemingen). Enerzijds krijgen kleine en middelgrote ondernemingen 
relatief beduidend meer opdrachten gegund dan hun aandeel in het totale Belgische KMO-landschap. Zoals gezegd is dit 
niet het geval voor micro-ondernemingen. Uit het charter blijkt ook dat kleine en micro-ondernemingen vooral betrokken 
zijn bij opdrachten met een waarde van minder dan 1 miljoen euro. Hun participatiegraad neemt sterk af zodra deze 
drempel wordt overschreden. Meer informatie vindt u op pagina 48 en 49 van het charter. 

 ↓ Indien er kmo’s betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 
 

2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s. 
N.B. De impact op de administratieve lasten moet bij thema 11 gedetailleerd worden. 

  De monitoring die door het onwerp wordt omkaderd zal een betere toegang van de KMO’s tot de 
overheidsopdrachten mogelijk maken. Het gaat hier dus om een positieve impact. Er is geen negatieve impact. 

 ↓ Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vragen 3 tot 5. 
 

3. Is deze impact verhoudingsgewijs zwaarder voor de kmo’s dan voor de grote ondernemingen?  [J/N] > Leg uit 
  _ _ 

 4. Staat deze impact in verhouding tot het beoogde doel?  [J/N] > Leg uit 
  _ _ 

 
5. Welke maatregelen worden genomen om deze negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 

Administratieve lasten  .11. 

 

Verlaging van de formaliteiten en administratieve verplichtingen die direct of indirect verbonden zijn met de uitvoering, de naleving en/of de 
instandhouding van een recht, een verbod of een verplichting. 

↓ Indien burgers (zie thema 3) en/of ondernemingen (zie thema 10) betrokken zijn, beantwoord dan volgende vragen. 

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van de regelgeving. 
Indien er geen enkele formaliteiten of verplichtingen zijn, leg uit waarom. 

 a. Huidige regelgeving : a) Inschrijvers : geen enkele 
administratieve last ; b) aanbesteders : bekendmaking 
van een aankondiging van gegunde opdracht voor de 
opdrachten boven de Europese drempels. Bovendien 
wordt verzocht dat zij deelnemen aan de statistische 

b. Ontwerp van regelgeving : a) Inschrijvers : geen 
enkele administratieve last ; b) aanbesteders :  voor 
de gegevens met betrekking tot de 
overheidsopdrachten boven de Europese drempels 
wijzigt er niets (zie linkerkolom). Ook voor het 
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enquetes die elke drie jaar worden gevoerd door het 
aanspreekpunt voor de opdrachten onder de 
Europese drempels. Voor de opdrachten geplaatst 
door middel van een onderhandelingsprocedure 
zonder voorafgaande bekendmaking hoeft geen 
gebruik gemaakt te worden van de elektronische 
platformen. 

volgende toezichtrapport (2023/2024) zal de 
gegevensinzameling met  betrekking tot de 
opdrachten onder de Europese drempels nog op 
dezelfde wijze verlopen als op heden via het  
elektronisch webformulier. Dit is niet het geval voor 
het daaropvolgende toezichtrapport. Het 
aanspreekpunt zal voor deze rapporten voor de 
voormelde opdrachten over inlichtingen kunnen 
beschikken door middel van de vereenvoudigde 
aankondigingen van gegunde opdracht (die verplicht 
zal worden vanaf 1 september 2023). Voor de 
opdrachten van geringe waarde en de opdrachten 
gebaseerd op een raamovereenkomst, zullen de 
gegevens voor het eerst begin 2025 doorgegeven 
moeten worden. Deze oefening zal elk jaar herhaald 
moeten worden. Daartoe zal gebruik gemaakt kunnen 
worden van een gebruiksvriendelijke toepassing in 
het nieuwe e-procurement platform van de FOD 
BOSA. Daarnaast zal de aanbestedende overheid, ook 
voor de opdrachten geplaatst door middel van een 
onderhandelingsprocedure zonder voorafgaande 
bekendmaking onder de EU drempels, gebruik 
moeten maken van elektronische platformen. Dit 
faciliteert namelijk de datacaptatie en verschaft heel 
wat andere voordelen. Niettemin is het van belang 
dat het nieuwe e-procurementplatform zou 
gebruiksvriendelijk mogelijk te maken (onder meer 
door het hergebruik van reeds beschikbare 
informatie), om de toegenomen administratieve 
lasten voor de aanbestedende overheden te 
beperken. 

 ↓ Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de 
huidige* regelgeving, beantwoord dan vragen 2a tot 
4a. 

↓ Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het 
ontwerp van regelgeving**, beantwoord dan vragen 
2b tot 4b. 

 2. Welke documenten en informatie moet elke betrokken doelgroep verschaffen? 

  a. Huidige regelgeving : a) Inschrijvers : / ;  b) 
aanbesteders : op het niveau van de 
bekendmaking van een aankondiging van 
gegunde opdracht voor de opdrachten boven 
de Europese drempels, gaat het over de 
inlichtingen die opgenomen zijn in bijlage 5 bij 
het koninklijk besluit van 18 april 2017 (wat de 
klassieke sectoren betreft). Het betreft meer 
bepaalde de volgende inlichtingen : 1. Naam, 
identificatienummer, adres inclusief NUTS-
code, telefoonnummer, fax, e-mail- en 
internetadres van de aanbestedende overheid 
en, indien het een andere dienst betreft, van de 
dienst waar nadere inlichtingen kunnen worden 
verkregen. 2. Type aanbestedende overheid en 
uitgeoefende hoofdactiviteit. 3. Indien van 
toepassing, vermelding dat de aanbestedende 
overheid een aankoopcentrale is of dat het om 
een andere vorm van gezamenlijke opdrachten 
gaat. 4. CPV-codes. 5. NUTS-code voor de 
hoofdlocatie van de werken in het geval van 
opdrachten voor werken of NUTS-code voor de 
hoofdplaats van levering of uitvoering voor 
opdrachten voor leveringen en diensten. 6. 
Beschrijving van de overheidsopdracht: aard en 
omvang van werken, aard en hoeveelheid of 
waarde van leveringen, aard en omvang van 
diensten. Indien de opdracht in percelen is 
verdeeld, moet deze informatie voor elk 
perceel worden verstrekt. Indien van 

b. Ontwerp van regelgeving : dit moet nog bepaald 
worden door middel van een koninklijk besluit. 
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toepassing, beschrijving van eventuele opties. 
7. Het type plaatsingsprocedure; in geval van 
een onderhandelingsprocedure zonder 
voorafgaande bekendmaking, motivering van 
de keuze van de procedure. 8. Indien van 
toepassing, vermelding of: a) het om een 
raamovereenkomst ging, b) het om een 
dynamisch aankoopsysteem ging. 9. De in 
artikel 81 van de wet bedoelde gunningscriteria 
die zijn toegepast voor de gunning van de 
opdracht(en). Indien van toepassing, 
vermelding van of er sprake was van 
gebruikmaking van een elektronische veiling (in 
geval van een openbare procedure, een niet-
openbare procedure of een 
mededingingsprocedure met onderhandeling). 
10. Datum van sluiting van de opdracht(en) of 
van sluiting van de raamovereenkomst(en) in 
aansluiting op het besluit tot gunning of 
sluiting. 11. Aantal ontvangen offertes ten 
aanzien van elke plaatsing, met inbegrip van: a) 
het aantal uit het midden- en kleinbedrijf 
ontvangen offertes, b) aantal ontvangen 
offertes uit een andere lidstaat of uit derde 
landen, c) het aantal elektronisch ontvangen 
offertes. 12. Per gunning, naam, adres inclusief 
NUTS-code, telefoonnummer, fax, e-mail- en 
internetadres van de begunstigde(n) met 
inbegrip van: a) informatie of de aangewezen 
inschrijver behoort tot het midden- en 
kleinbedrijf, b) informatie of de opdracht is 
gegund aan een combinatie van ondernemers 
(joint venture, consortium of andere). 13. 
Waarde van de begunstigde offerte(en) of de 
hoogste en de laagste offerte die bij de 
gunning(en) in aanmerking zijn genomen. 14. 
Indien van toepassing, voor elke gunning, 
gedeelte van de opdracht dat aan derden in 
onderaanneming kan worden gegeven en de 
waarde daarvan. 15. Vermelding of de opdracht 
betrekking heeft op een project en/of 
programma dat met middelen van de Unie 
wordt gefinancierd. 16. Naam en adres van de 
instantie die bevoegd is voor 
beroepsprocedures en eventueel 
bemiddelingsprocedures. Preciseringen 
betreffende de termijnen voor 
beroepsprocedures of, in voorkomend geval, 
naam, adres, telefoon- en faxnummers, en e-
mailadres van de dienst waar deze informatie 
kan worden verkregen. 17. Datum of data van 
en verwijzing(en) naar eerdere 
bekendmakingen in het Bulletin der 
Aanbestedingen en/ of Publicatieblad van de 
Europese Unie ten aanzien van de in deze 
aankondiging bekendgemaakte opdracht(en). 
18. Datum van verzending van de aankondiging. 
19. Overige relevante informatie. Deze 
inlichtingen moeten worden ingediend in de 
vorm van standaardformulieren die werden 
ontwikkeld door de Federale Overheidsdienst 
Beleid en Ondersteuning. Wat het 
webformulier betreft dat elke drie jaar ingevuld 
moet worden voor de overheidsopdrachten 
onder de Europese drempels, gaat het over de 
volgende inlichtingen : de totale gegunde 
bedragen van alle opdrachten onder de 
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Europese drempels uitgesplitst per jaar en 
rekening houdende met de onderverdeling 
werken, leveringen en diensten. 

 3. Hoe worden deze documenten en informatie, per betrokken doelgroep, ingezameld? 

  a. Huidige regelgeving : a) Inschrijvers : / ; b) 
aanbesteders : wat de bekendmaking van een 
aankondiging van gegunde opdracht voor de 
opdrachten boven de Europese drempels 
betreft, moet gebruik gemaakt worden van 
formulieren opgemaakt op basis van de 
uitvoeringsverordening 2015/1986 van de 
Europese Commissie van 11 november 2015 tot 
vaststelling van standaardformulieren voor de 
bekendmaking van aankondigingen op het 
gebied van overheidsopdrachten. Deze 
standaardformulieren zijn beschikbaar op het 
elektronisch platform dat er beschikking wordt 
gesteld door de federale overheidsdienst Beleid 
en Ondersteuning (e-Notification ; 
https://enot.publicprocurement.be/enot-
war/changeLanguage.do?language=nl-NL ) of 
door een e-sender. Wat de statische gegevens 
betreft omtrent de overheidsopdrachten onder 
de Europese drempels, wordt gebruik gemaakt 
van een webformulier. Dit formulier is 
beschikbaar via de volgende link : 
https://www.overheidsopdrachten.belgie.be/nl� 
. De federale overheidsdienst Beleid en 
Ondersteuning ontwikkelde reeds middelen om 
de administratieve lasten te verminderen en 
om bepaalde gegevens te kunnen 
hergebruiken. De gegevens van de 
oorspronkelijke aankondiging van de opdracht 
worden bijvoorbeeld automatisch hernomen 
(bv titel, beschrijving, procedure, CPV-code, …). 

b. Ontwerp van regelgeving : a) Inschrijvers : / ; b) 
aanbesteders :  voor de gegevens met betrekking tot 
de overheidsopdrachten boven de Europese 
drempels wijzigt niets (zie linkerkolom). Ook voor het 
volgende toezichtrapport (2023/2024) zal de 
gegevensinzameling met  betrekking tot de 
opdrachten onder de Europese drempels nog op 
dezelfde wijze verlopen als op heden via het  
elektronisch webformulier. Dit is niet het geval voor  
de daarop volgende toezichtrapporten. Het 
aanspreekpunt zal voor dit rapport voor de 
voormelde opdrachten over inlichtingen kunnen 
beschikken door middel van de vereenvoudigde 
aankondigingen van gegunde opdracht en de 
informatie ingevolge de jaarlijkse rapportering 
omtrent de opdrachten van geringe waarde enerzijds 
en de opdrachten gebaseerd op een 
raamovereenkomst anderzijds. Voor de opdrachten 
van geringe waarde zullen de gegevens begin 2025 
doorgegeven moeten worden door gebruikmaking 
van het elektronisch formulier dat met dit oogmerk 
ter beschikking zal worden gesteld door de federale 
overheidsdienst Beleid en Ondersteuning. Deze 
federale overheidsdienst zal middelen ontwikkelen 
om de administratieve lasten niet te hoog te doen 
oplopen en om het hergebruik van gegevens mogelijk 
te maken (zie linker kolom).  

 4. Welke is de periodiciteit van de formaliteiten en verplichtingen, per betrokken doelgroep? 

  a. Huidige regelgeving : a) Inschrijvers : / ; b) 
Aanbesteders : bekendmaking van een 
aankondiging van gegunde opdracht voor de 
opdrachten boven de Europese drempels na 
elke gunning. Op het vlak van de deelname aan 
de statistische enquetes voor de opdrachten 
onder deze drempels wordt verduidelijkt dat 
deze elke drie jaar worden gehouden. 

b. Vanaf toezichtrapport 2026/2027 en enkel voor de 
aanbesteders (voor de overgangsregeling, zie supra) : 
1° opdrachten boven de Europese drempels: 
bekendmaking van een aankondiging van gegunde 
opdrachten na elke gunning; 2° opdrachten onder de 
Europese drempels : bekendmaking van een 
vereenvoudigde aankondiging van gegunde opdracht 
na elke gunning ; 3° Opdrachten gebaseerd op 
raamovereenkomsten : jaarlijks zullen totale 
bedragen doorgeven worden. Meer bepaald moet 
elke aanbesteder, de totale waarde doorgeven van 
alle opdrachten gebaseerd op de een 
raamovereenkomst, opgesplitst per begunstigde 
onderneming en naar gelang het gaat over werken, 
leveringen of diensten ; 4° Opdrachten van geringe 
waarde : jaarlijks totale bedragen doorgeven, 
opgesplitst per begunstigde onderneming en naar 
gelang het gaat over werken, leveringen en diensten. 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  Het onderhavig ontwerp heeft geen impact op vlak van de administratieve lasten voor burgers of ondernemingen, 
behalve indien deze laatste tussenkomen als aanbesteder (in de private speciale sectoren). Het heeft wel een 
bepaalde impact voor de aanbesteders. Alle aanbesteders, behalve de private actoren die uitsluitend actief zijn in de 
zogenaamde private speciale secoren, zullen ook een aankondiging van gegunde opdracht bekend moeten maken  
onder de Europese drempels. Ook wanneer zij voor deze opdrachten gebruik maken de onderhandelingsprocedure 
zonder voorafgaande bekendmaking, zullen ze gebruik moeten maken van elektronische platformen. De 
verplichtingen gaan gepaard met bijkomende administratieve lasten (langs de kant van de aanbesteders, niet langs 
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de kant van de ondernemers of burgers). Niettemin past het erop te wijzen dat inspanningen werden geleverd om 
de administratieve lasten die gepaard gaan met deze nieuwe methode voor het verzamelen van gegevens te 
beheersen. Met name zal ervoor gezorgd worden dat de nieuwe e-procurementtoepassing zo gebruiksvriendelijk als 
mogelijk is, met name dat beschikbare informatie hergebruikt kan worden. Om die reden treden de wijzigingen ook 
niet onmiddellijk in werking (er wordt gewacht op de beschikbaarheid van het nieuwe e-procurementplatform). 

Energie  .12. 

 

Energiemix (koolstofarm, hernieuwbaar, fossiel), gebruik van biomassa (hout, biobrandstoffen), energie-efficiëntie, energieverbruik van de 
industrie, de dienstensector, de transportsector en de huishoudens, bevoorradingszekerheid, toegang tot energiediensten en -goederen. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Mobiliteit  .13. 

 

Transportvolume (aantal afgelegde kilometers en aantal voertuigen), aanbod van gemeenschappelijk personenvervoer, aanbod van wegen, 
sporen en zee- en binnenvaart voor goederenvervoer, verdeling van de vervoerswijzen (modal shift), veiligheid, verkeersdichtheid. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Voeding  .14. 

 

Toegang tot veilige voeding (kwaliteitscontrole), gezonde en voedzame voeding, verspilling, eerlijke handel. 

☒ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☐ Geen impact 

Zie antwoord op vraag 6. De aldaar gevolgde redenering is eveneens geldig voor het luik “eerlijke 
handel”. 

 

Klimaatverandering  .15. 

 

Uitstoot van broeikasgassen, aanpassingsvermogen aan de gevolgen van de klimaatverandering, veerkracht, energie overgang, hernieuwbare 
energiebronnen, rationeel energiegebruik, energie-efficiëntie, energieprestaties van gebouwen, winnen van koolstof. 

☒ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☐ Geen impact 

Ter herinnering, in het toezichtrappot zal de nodige aandacht moeten uitgaan naar de informatie over de 
praktische implementering van nationale strategische aanbestedingen, waaronder ook naar “groene 
overheidsopdrachten”. Het comité zal het aanspreekpunt omtrent deze elementen moeten bijstaan bij 
de rapportering. De informatie zal worden toegespitst op de strategische uitdagingen die voorkomen bij 
het bevorderen van groene overheidsopdrachten, de genomen maatregelen en de geïdentificeerde 
resterende problemen. Er wordt verwacht dat de rapportering hieromtrent en de ondersteunende 
werkzaamheden in het Comite, indirect zullen bijdragen, weze het in beperkte mate, tot de strijd tegen 
klimaatverandering. Er bestaan reeds andere overleginstanties waar deze problematieken reeds effectief 
werden opgevolgd, vandaar dat wordt verwacht dat de ontwerpen slechts “in beperkte mate” zullen 
bijdragen in positieve zin. 

 

Natuurlijke hulpbronnen  .16. 

 

Efficiënt beheer van de hulpbronnen, recyclage, hergebruik, waterkwaliteit en -consumptie (oppervlakte- en grondwater, zeeën en oceanen), 
bodemkwaliteit en -gebruik (verontreiniging, organisch stofgehalte, erosie, drooglegging, overstromingen, verdichting, fragmentatie), 
ontbossing. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Buiten- en binnenlucht  .17. 
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Luchtkwaliteit (met inbegrip van de binnenlucht), uitstoot van verontreinigende stoffen (chemische of biologische agentia: methaan, 
koolwaterstoffen, oplosmiddelen, SOX, NOX, NH3), fijn stof. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Biodiversiteit  .18. 

 

Graad van biodiversiteit, stand van de ecosystemen (herstelling, behoud, valorisatie, beschermde zones), verandering en fragmentatie van de 
habitatten, biotechnologieën, uitvindingsoctrooien in het domein van de biologie, gebruik van genetische hulpbronnen, diensten die de 
ecosystemen leveren (water- en luchtzuivering, enz.), gedomesticeerde of gecultiveerde soorten, invasieve uitheemse soorten, bedreigde 
soorten. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Hinder  .19. 

 

Geluids-, geur- of visuele hinder, trillingen, ioniserende, niet-ioniserende en elektromagnetische stralingen, lichtoverlast. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Overheid  .20. 

 

Democratische werking van de organen voor overleg en beraadslaging, dienstverlening aan gebruikers, klachten, beroep, protestbewegingen, 
wijze van uitvoering, overheidsinvesteringen. 
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☒ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☐ Geen impact 

In het toezichtrapport zal de nodige aandacht moeten uitgaan naar preventie, detectie en aangepaste 
rapportering van gevallen van fraude in het kader van overheidsopdrachten, corruptie, belangenconflicten 
en andere zware onregelmatigheden. Daartoe is onder meer voorzien in een facultatieve deelname van 
het Comité van de de Centrale Dienst voor de Bestrijding van Corruptie van de Federale Gerechtelijke 
Politie, het Rekenhof, de federale ombudsman, de federale Interneauditdienst en de Regeringen van de 
Gewesten. Door middel van het Comité wordt aldus een informatie- en rapporteringskanaal gecreëerd om 
de bestaande mechanismes op het vlak van preventie, detecte en rapportering van ernstige 
onregelmatighede in beeld te brengen zodat, moest dit nodig zijn, specifiek beleid of specifieke acties 
kunnen worden uitgewerkt in functie van wat concreet wordt vastgesteld op het terrein. Zodoende wordt 
verwacht dat beide ontwerpen op indirecte wijze kunnen bijdragen, weze het in beperkte mate, aan de 
versterking van de democratische werking van de overheidsinstellingen en de verbetering van de 
dienstverlening aan  burgers en ondernemingen (aangezien aangenomen mag worden dat burger en 
ondernemingen over diensten en producten beschikken die beter aangepast zijn aan hun behoeften 
indien geen zware onregelmatigheden worden begaan in het kader van de plaatsing van 
overheidsopdrachten). Daarnaast moet melding worden gemaakt van de verbeterde datacapatie die is 
voorzien voor de opdrachten onder de Europese drempel ingevolge de veralgemening van de 
aankondiging van gegunde opdracht. De bekendmaking van deze inlichtingen omtrent gegunde 
opdrachten in het Bulletin der Aanbestedingen heeft vanzelfsprekend een gunstige invloed op de 
transparantie omtrent de geplaatste overheidsopdrachten, hetgeen bijdraagt aan de democratische 
werking van de overheidsinstellingen. Het past de onderstaande elementen te vermelden, weze het dat 
hun impact wellicht beperkt is van aard : - burgers en ondernemingen zullen makkelijker inlichtingen 
kunnen bekomen omtrent de onder de Europese drempels geplaatste opdrachten ; - zodoende kunnen ze 
ook klachten formuleren hieromtrent. Tot slot weze opgemerkt dat de ondersteuning van het 
aanspreekpunt via het Comité ervoor zorgt dat het toezichtrapport wordt opgesteld door middel van een 
governance-model waarin een participatieve rol is voorzien voor alle instanties die betrokken zijn, op één 
of andere wijze, in de toezichtketen van de overheidsopdrachten en concessies. Tot slot zal de FOD Beleid 
en Ondersteuning ook de taak toegewezen krijgen om, per aanbesteder, gestructureerde data ter 
berschikking te stellen omtrent de transparantie- en rapportageverplichtingen. De modaliteiten hiervoor, 
en met name de krachtlijnen voor het bepalen van de indicatoren, moeten nog in een koninklijk besluit 
worden vastgelegd. Deze gegevens zullen ter beschikking worden gesteld aan eenieder. Deze verscherpte 
transparantie zou de aanbestedende overheden er normaliter moeten toe aanzetten om de verplichtingen  
na te leven. Wellicht kan dit alles ertoe bijdragen dat, door middel van verbeterde onderbouwing en een 
meer strategische visie op het vlak van het beleid inzake overheidsopdrachten, ook meer draagvlak wordt 
bekomen voor toekomstige beleidswijzigingen. 

 

Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling  .21. 

 

Inachtneming van de onbedoelde neveneffecten van de Belgische beleidsmaatregelen op de belangen van de ontwikkelingslanden. 

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de ontwikkelingslanden op het vlak 
van: 

 ○ voedselveiligheid 
○ gezondheid en toegang tot 

geneesmiddelen 
○ waardig werk 
○ lokale en internationale handel 

○ inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie) 
○ mobiliteit van personen 
○ leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling) 
○ vrede en veiligheid 

 Indien er geen enkelen ontwikkelingsland betrokken is, leg uit waarom. 
 Er is wellicht geen impact op de ontwikkelingslanden. 

 ↓ Indien er een positieve en/of negatieve impact is, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Verduidelijk de impact per regionale groepen of economische categorieën (eventueel landen oplijsten).  Zie bijlage 
  _ _ 

 ↓ Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 3. 

 3. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
  _ _ 
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE  
NR. 71.925/1/V VAN 26 AUGUSTUSR 2022

Op 14 juli 2022 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, 
door de Eerste minister verzocht binnen een termijn van der-
tig dagen, van rechtswege verlengd tot 31 augustus 2022,* 
een advies te verstrekken over een voorontwerp van wet ‘tot 
wijziging van de wet van 17 juni 2016 inzake overheidsop-
drachten en de wet van 17 juni 2016 met betrekking tot de 
concessieovereenkomsten, met betrekking tot het bestuur’.

Het voorontwerp is door de eerste vakantiekamer on-
derzocht op 18 augustus 2022. De kamer was samenge-
steld uit Jeroen Van nieuwenhoVe, staatsraad, voorzitter, 
Stephan De Taeye en Peter Sourbron, staatsraden, Michel TiSon, 
assessor, en Annemie GooSSenS, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Arne CarTon, auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van Jeroen 
Van nieuwenhoVe, staatsraad.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
26 augustus 2022.

*

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT 
N° 71.925/1/V DU 26 AOÛT 2022

Le 14 juillet 2022, le Conseil d’État, section de législation, 
a été invité par le Premier ministre à communiquer un avis, 
dans un délai de trente jours, prorogé de plein droit jusqu’au 
31 août 2022 *, sur un avant-projet de loi ‘modifiant la loi du 
17 juin 2016 relative aux marchés publics et la loi du 17 juin 
2016 relative aux contrats de concession, en ce qui concerne 
la gouvernance’.

L’avant-projet a été examiné par la première chambre 
des vacations le 18 août 2022. La chambre était composée 
de Jeroen Van nieuwenhoVe, conseiller d’État, président, 
Stephan De Taeye et Peter Sourbron, conseillers d’État, 
Michel TiSon, assesseur, et Annemie GooSSenS, greffier.

Le rapport a été présenté par Arne CarTon, auditeur.

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de Jeroen 
Van nieuwenhoVe, conseiller d’État.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 26 août 2022.

*

* Deze verlenging vloeit voort uit artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, 
in fine, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd 
op 12 januari 1973, waarin wordt bepaald dat deze termijn van 
rechtswege verlengd wordt met vijftien dagen wanneer hij begint 
te lopen tussen 15 juli en 31 juli of wanneer hij verstrijkt tussen 
15 juli en 15 augustus.

* Ce délai résulte de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, in fine, des lois 
‘sur le Conseil d’État’, coordonnées le 12 janvier 1973 qui précise 
que ce délai est prolongé de plein droit de quinze jours lorsqu’il 
prend cours du 15 juillet au 31 juillet ou lorsqu’il expire entre le 
15 juillet et le 15 août.
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1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wet-
ten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, 
heeft de afdeling Wetgeving zich toegespitst op het onderzoek 
van de bevoegdheid van de steller van de handeling, van de 
rechtsgrond1, alsmede van de vraag of aan de te vervullen 
vormvereisten is voldaan.

*

STrekkinG Van heT VooronTwerp

2. Het om advies voorgelegde voorontwerp van wet strekt 
tot het aanbrengen van diverse wijzigingen in de wet van 17 juni 
2016 ‘inzake overheidsopdrachten’ en in de wet van 17 juni 
2016 ‘betreffende de concessieovereenkomsten’.

De wijzigingen van de wet van 17 juni 2016 ‘inzake over-
heidsopdrachten’ betreffen de opheffing van artikel 14, § 2, 
eerste lid, 5°, van deze wet, om aldus te voorzien in een ruimer 
toepassingsgebied van de verplichting tot het gebruik van 
elektronische communicatiemiddelen (artikel 2), de aanpas-
sing van verwijzingen (artikelen 3 en 11), een regeling inzake 
de vereenvoudigde aankondiging van gegunde opdrachten en 
inzake de bekendmaking van indicatoren over de naleving van 
de verplichtingen tot aankondiging van gegunde opdrachten 
(artikelen 4 en 7), een algemene verplichting om in geval van 
niet-gunning een aankondiging van een gegunde opdracht 
bekend te maken (artikel 5), een verplichting voor overheidsop-
drachten waarvan de geraamde waarde lager is dan 30.000 euro 
om gegevens inzake de waarde van de overheidsopdrachten 
over te maken aan het aanspreekpunt bedoeld in artikel 163, 
§ 2, van deze wet (artikelen 6 en 8), de rapportering door het 
aanspreekpunt over de mate van deelname van bepaalde 
categorieën van ondernemingen (artikel 9) en een wijziging 
van de regeling inzake het overmaken van gegevens over de 
waarde van de overheidsopdrachten (artikel 10).

Daarnaast wordt voorzien in de opheffing van artikel 59, 
§ 4, van de wet van 17 juni 2016 ‘betreffende de concessie-
overeenkomsten’ (artikel 12).

De aan te nemen wet treedt in werking op de tiende dag na 
de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad, behalve 
wat de artikelen 2, 4, 6, 7, 8 en 10 betreft, waarvoor bijzondere 
regels voor inwerkingtreding zijn bepaald (artikel 13).

VormVereiSTen

3. Artikel 83, lid 1, van richtlijn 2014/24/EU van het Europees 
Parlement en de Raad van 26 februari 2014 ‘betreffende 
het plaatsen van overheidsopdrachten en tot intrekking van 
Richtlijn 2004/18/EG’ luidt:

“Met het oog op een correcte en efficiënte uitvoering zien 
de lidstaten erop toe dat ten minste de in dit artikel genoemde 
taken worden verricht door één of meer autoriteiten, instan-
ties of structuren. Zij stellen de Commissie in kennis van alle 

1 Aangezien het om een voorontwerp van wet gaat, wordt onder 
“rechtsgrond” de overeenstemming met de hogere rechtsnormen 
verstaan.

1. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur 
le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, la section 
de législation a fait porter son examen essentiellement sur 
la compétence de l’auteur de l’acte, le fondement juridique1 
et l’accomplissement des formalités prescrites.

*

porTée De l’aVanT-projeT

2. L’avant-projet de loi soumis pour avis a pour objet d’appor-
ter diverses modifications dans la loi du 17 juin 2016 ‘relative 
aux marchés publics’ et dans la loi du 17 juin 2016 ‘relative 
aux contrats de concession’.

Les modifications de la loi du 17 juin 2016 ‘relative aux 
marchés publics’ concernent l’abrogation de l’article 14, 
§ 2, alinéa 1er, 5°, de ladite loi, et ce afin d’élargir le champ 
d’application de l’obligation de l’usage de moyens de com-
munication électroniques (article 2), d’adapter des références 
(articles 3 et 11), de régler les avis d’attribution de marchés 
simplifiés et la publication d’indicateurs concernant le respect 
des obligations relatives aux avis d’attribution de marchés 
(articles 4 et 7), de prévoir, en cas de non-attribution, une 
obligation générale de publication d’un avis d’attribution de 
marché (article 5), de prévoir une obligation, pour les marchés 
publics dont la valeur estimée est inférieure à 30.000 euros, 
de transmettre les données relatives à la valeur des marchés 
publics au point de référence visé à l’article 163, § 2, de cette 
loi (articles 6 et 8), de définir le rapport à établir par le point 
de référence quant au degré de participation de certaines 
catégories d’entreprises (article 9) et de modifier les règles de 
transmission des données concernant la valeur des marchés 
publics (article 10).

Par ailleurs, il est prévu d’abroger l’article 59, § 4, de la loi 
du 17 juin 2016 ‘relative aux contrats de concession’ (article 12).

La loi dont l’adoption est envisagée entre en vigueur le 
dixième jour qui suit sa publication au Moniteur belge, à 
l’exception des articles 2, 4, 6, 7, 8 et 10, pour lesquels des 
règles particulières d’entrée en vigueur sont prévues (article 13).

FormaliTéS

3. L’article 83, paragraphe 1, de la directive 2014/24/UE du 
Parlement européen et du Conseil du 26 février 2014 ‘sur la 
passation des marchés publics et abrogeant la directive 2004/18/
CE’ s’énonce comme suit:

“Pour assurer effectivement la bonne application et la mise 
en œuvre efficace de la présente directive, les États membres 
veillent à ce que, pour le moins, les tâches énoncées dans le 
présent article soient accomplies par une ou plusieurs autorités, 

1 S’agissant d’un avant-projet de loi, on entend par “fondement 
juridique” la conformité avec les normes supérieures.
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autoriteiten, instanties of structuren die bevoegd zijn voor 
deze taken.”

Artikel 99, lid 1, van richtlijn 2014/25/EU van het Europees 
Parlement en de Raad van 26 februari 2014 ‘betreffende het 
plaatsen van opdrachten in de sectoren water- en energie-
voorziening, vervoer en postdiensten en houdende intrekking 
van Richtlijn 2004/17/EG’ omvat een gelijkaardige verplichting.

De taken waarnaar de voormelde richtlijnbepalingen ver-
wijzen betreffen onder meer de verplichting voor lidstaten 
om er zorg voor te dragen dat toezicht wordt gehouden op 
de toepassing van de regels voor overheidsopdrachten (arti-
kel 83, lid 2, van richtlijn 2014/24/EU en artikel 99, lid 2, van 
richtlijn 2014/25/EU).

In het voorontwerp is onder meer bepaald dat de Federale 
Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning indicatoren bekend-
maakt omtrent de naleving van de verplichting tot bekendmaking 
van de aankondigingen van gegunde opdrachten en dat deze 
gegevens worden gebundeld per aanbestedende overheid 
(artikel 4, 5°, van het voorontwerp), zowel voor opdrachten 
boven als onder de Europese drempels.

In zoverre de toewijzing van taken in het voorontwerp 
aan de Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning 
behouden blijft (zie opmerking 6), zal er na het aannemen 
van het voorontwerp nog een kennisgeving aan de Europese 
Commissie moeten gebeuren.

alGemene opmerkinGen

4. Behoudens een verwijzing naar een voorafgaande 
overweging 57 bij richtlijn 2014/24/EU, wordt in de memorie 
van toelichting bij het voorontwerp niet verwezen naar het 
Europeesrechtelijke kader.

De vraag rijst in dit verband vooreerst of een aantal bepalin-
gen van het voorontwerp beschouwd kunnen worden als een 
verdere omzetting van de artikelen 83 e.v. van richtlijn 2014/24/
EU en de artikelen 99 e.v. van richtlijn 2014/25/EU, die zijn 
ingedeeld onder titel IV (“Bestuur”) van beide richtlijnen.2 De 
ontworpen regeling strekt er in hoofdzaak toe de gegevensin-
zameling over overheidsopdrachten te verbeteren en wijzigt 
daartoe de wet van 17 juni 2016 ‘inzake overheidsopdrachten’ 
en de wet van 17 juni 2016 ‘betreffende de concessieover-
eenkomsten’. Bepaalde regels gelden zowel voor opdrachten 
onder als boven de Europese drempels.

Gevraagd of het voorontwerp in het licht hiervan strekt tot 
gedeeltelijke omzetting van richtlijnen 2014/24/EU en 2014/25/
EU, stelde de gemachtigde:

“Les articles 83 et suiv. de la directive 2014/24/UE ont été 
transposés par les articles 163 et suiv. de la loi du 17 juin 

2 Op te merken valt dat in het opschrift van het voorontwerp ook 
het begrip “bestuur” gehanteerd wordt.

organismes ou structures. Ils indiquent à la Commission toutes 
les autorités, instances ou structures qui sont compétentes 
pour ces tâches”.

L’article 99, paragraphe 1, de la directive 2014/25/UE du 
Parlement européen et du Conseil du 26 février 2014 ‘relative 
à la passation de marchés par des entités opérant dans les 
secteurs de l’eau, de l’énergie, des transports et des services 
postaux et abrogeant la directive 2004/17/CE’ comporte une 
obligation analogue.

Les tâches auxquelles se réfèrent lesdites dispositions des 
directives concernent notamment l’obligation pour les États 
membres de veiller au contrôle de l’application des règles 
relatives aux marchés publics (article 83, paragraphe 2, de 
la directive 2014/24/UE et article 99, paragraphe 2, de la 
directive 2014/25/UE).

L’avant-projet prévoit notamment que le Service public fédéral 
Stratégie et Appui publie des indicateurs relatifs au respect 
de l’obligation de publier les avis d’attribution de marchés 
et que ces données sont groupées par pouvoir adjudicateur 
(article 4, 5°, de l’avant-projet), en ce qui concerne à la fois 
les marchés au-dessous et au-dessus des seuils européens.

Dans la mesure où l’avant-projet maintient l’attribution 
de tâches au Service public fédéral Stratégie et Appui (voir 
l’observation 6), une notification à la Commission européenne 
devra encore avoir lieu après l’adoption de l’avant-projet.

obSerVaTionS GénéraleS

4. Hormis une référence à un considérant liminaire 57 de 
la directive 2014/24/UE, l’exposé des motifs de l’avant-projet 
ne fait pas référence au cadre juridique européen.

À ce sujet, la question se pose tout d’abord de savoir si un 
certain nombre de dispositions de l’avant-projet peuvent être 
considérées comme poursuivant la transposition des articles 83 
et suivants de la directive 2014/24/UE et des articles 99 et 
suivants de la directive 2014/25/UE, qui sont classés sous le 
titre IV (“Gouvernance”) de ces deux directives2. Le dispositif en 
projet vise essentiellement à améliorer la collecte de données 
concernant les marchés publics et modifie à cet effet la loi du 
17 juin 2016 ‘relative aux marchés publics’ et la loi du 17 juin 
2016 ‘relative aux contrats de concession’. Certaines règles 
s’appliquent à la fois aux marchés au-dessous et au-dessus 
des seuils européens.

À la question de savoir si, au regard de ce qui précède, 
l’avant-projet vise la transposition partielle des directives 
2014/24/UE et 2014/25/UE, le délégué a répondu ce qui suit:

“Les articles 83 et suiv. de la directive 2014/24/UE ont été 
transposés par les articles 163 et suiv. de la loi du 17 juin 

2 On notera que l’intitulé de l’avant-projet emploie lui aussi la notion 
de “gouvernance”.
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2016. Ladite transposition a permis à la Belgique de satisfaire 
à ses obligations européennes. La Belgique a déjà remis 
deux rapports à la Commission européenne depuis l’entrée 
en vigueur de la directive.

L’un des objectifs du présent avant-projet est de faciliter 
le monitoring en général en modifiant la méthode de collecte 
de données. Il convient de rappeler que ce monitoring peut 
se faire dans le cadre du rapport européen mais également 
au niveau belge (à la demande des autorités belges pour 
satisfaire à des besoins belges et donc indépendamment du 
rapport de contrôle européen).

Il y a un lien entre le présent avant-projet de loi et les 
articles 83 et suiv. de la directive 2014/24/UE, même si cet 
avant-projet ne se limite pas à ces articles. Les obligations 
européennes ne représentent par ailleurs qu’un élément du 
monitoring parmi d’autres. De plus, le lien avec les articles 22 
et 50 de la directive 2014/24/UE est plus marquant qu’avec 
l’article 83. Pour ces articles également, la transposition belge 
a déjà été effectuée mais des modifications vont intervenir.

En conclusion, il est difficile de dire que le présent projet 
transpose même de manière partielle l’article 83 de la direc-
tive 2014/24/UE mais il permet entre autres d’atteindre plus 
facilement l’objectif présent dans l’article 83. (La réponse va 
dans le même ordre d’idées pour ce qui concerne la directive 
2014/25/UE.)”

Uit die toelichting kan worden begrepen dat het voorontwerp 
in elk geval bijdraagt aan het bereiken van de doelstellingen 
van titel IV “bestuur” van richtlijnen 2014/24/EU en 2014/25/
EU. Zoals blijkt uit de verdere bespreking (zie opmerking 11), 
strekt artikel 5 van het voorontwerp er voorts toe verplichtingen 
op te leggen die verder gaan dan deze die worden voorzien 
door deze richtlijnen.

Het relevante Europeesrechtelijke kader is niet beperkt tot 
richtlijnen 2014/24/EU en 2014/25/EU. Uit de toelichting van de 
gemachtigde bij artikel 11 van het voorontwerp,3 blijkt dat deze 
bepaling strekt tot de correctie van een omzettingsbepaling 
van richtlijn 2019/1161/EU van het Europees Parlement en de 
Raad van 20 juni 2019 ‘tot wijziging van richtlijn 2009/33/EG 
inzake de bevordering van schone en energiezuinige weg-
voertuigen’. De memorie van toelichting bij het voorontwerp 
maakt echter geen melding van deze richtlijn.

3 De gemachtigde verklaarde daarover: “(…) En effet, l’article 168/1, 
§ 4, alinéa 1er, 4e tiret, de la loi du 17 juin 2016 impose aux 
adjudicateurs d’indiquer si le marché concerne un marché public 
visé au paragraphe 2, alinéa 1er , 1° ou 2°. Il est dès lors ici fait 
référence aux marchés publics pour l’achat, la prise en crédit-bail, 
la location ou la location-vente de véhicules et aux contrats de 
service public au sens du règlement (CE) n° 1370/2007 ayant pour 
objet le transport de voyageurs par autobus. Cette indication a 
pour objectif de permettre à la Commission européenne d’extraire 
les données pertinentes des avis d’attribution sur la base du Ted 
(voir article 10, 3, de la directive 2019/1161/UE). Ledit article 
concerne les contrats visés à l’article 3, § 1er, points a) et c) de 
la directive, à savoir d’une part, les contrats d’achat, de prise 
en crédit-bail, de location ou de location-vente de véhicules de 
transport routier et d’autre part, les contrats de services figurant 
dans le tableau 1 de l’annexe de la directive. (…)”

2016. Ladite transposition a permis à la Belgique de satisfaire 
à ses obligations européennes. La Belgique a déjà remis 
deux rapports à la Commission européenne depuis l’entrée 
en vigueur de la directive.

L’un des objectifs du présent avant-projet est de faciliter 
le monitoring en général en modifiant la méthode de collecte 
de données. Il convient de rappeler que ce monitoring peut 
se faire dans le cadre du rapport européen mais également 
au niveau belge (à la demande des autorités belges pour 
satisfaire à des besoins belges et donc indépendamment du 
rapport de contrôle européen).

Il y a un lien entre le présent avant-projet de loi et les 
articles 83 et suiv. de la directive 2014/24/UE, même si cet 
avant-projet ne se limite pas à ces articles. Les obligations 
européennes ne représentent par ailleurs qu’un élément du 
monitoring parmi d’autres. De plus, le lien avec les articles 22 
et 50 de la directive 2014/24/UE est plus marquant qu’avec 
l’article 83. Pour ces articles également, la transposition belge 
a déjà été effectuée mais des modifications vont intervenir.

En conclusion, il est difficile de dire que le présent projet 
transpose même de manière partielle l’article 83 de la direc-
tive 2014/24/UE mais il permet entre autres d’atteindre plus 
facilement l’objectif présent dans l’article 83. (La réponse va 
dans le même ordre d’idées pour ce qui concerne la directive 
2014/25/UE.)”.

Il peut se déduire de ces explications que l’avant-projet 
contribue en tout cas à atteindre les objectifs du titre IV “gou-
vernance” des directives 2014/24/UE et 2014/25/UE. Ainsi 
qu’il ressort de la suite de l’examen de l’avant-projet (voir 
l’observation 11), son article 5 vise en outre à imposer des 
obligations qui vont au-delà de celles prévues par ces directives.

Le cadre juridique européen pertinent ne se limite pas 
aux directives 2014/24/UE et 2014/25/UE. Il ressort des 
explications fournies par le délégué à propos de l’article 11 
de l’avant-projet3 que cette disposition vise à corriger une 
disposition de transposition de la directive 2019/1161/UE du 
Parlement européen et du Conseil du 20 juin 2019 ‘modifiant 
la directive 2009/33/CE relative à la promotion de véhicules de 
transport routier propres et économes en énergie’. L’exposé 
des motifs de l’avant-projet ne fait toutefois pas mention de 
cette directive.

3 Le délégué a déclaré à ce sujet: “(…) En effet, l’article 168/1, § 4, 
alinéa 1er, 4e tiret, de la loi du 17 juin 2016 impose aux adjudicateurs 
d’indiquer si le marché concerne un marché public visé au 
paragraphe 2, alinéa 1er, 1° ou 2°. Il est dès lors ici fait référence 
aux marchés publics pour l’achat, la prise en crédit-bail, la location 
ou la location-vente de véhicules et aux contrats de service 
public au sens du règlement (CE) n° 1370/2007 ayant pour objet 
le transport de voyageurs par autobus. Cette indication a pour 
objectif de permettre à la Commission européenne d’extraire 
les données pertinentes des avis d’attribution sur la base du 
Ted (voir article 10, 3, de la directive 2019/1161/UE). Ledit article 
concerne les contrats visés à l’article 3, § 1er, points a) et c) de 
la directive, à savoir d’une part, les contrats d’achat, de prise 
en crédit-bail, de location ou de location-vente de véhicules de 
transport routier et d’autre part, les contrats de services figurant 
dans le tableau 1 de l’annexe de la directive. (…)”.
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Er kan worden besloten dat de voormelde bepalingen 
van het voorontwerp in elk geval invloed hebben op de wijze 
van omzetting van de richtlijnen 2014/24/EU, 2014/25/EU 
en 2019/1161/EU en van aard zijn om daarop in te grijpen. 
Met het oog op de vereiste transparantie met betrekking tot 
de overeenstemming van de ontworpen wijzigingen met de 
betrokken richtlijnen, is het aangewezen dat de memorie van 
toelichting deze wijzigingen situeert binnen het toepasselijke 
Europeesrechtelijke kader, inzonderheid ten aanzien van de 
relevante voorschriften van de voornoemde richtlijnen4.

5. Het voorontwerp brengt, afgezien van een opheffingsbepa-
ling (artikel 12 van het voorontwerp), geen wijzigingen aan in de 
wet van 17 juni 2016 ‘betreffende de concessieovereenkomsten’. 
De wet van 13 augustus 2011 ‘inzake overheidsopdrachten 
en bepaalde opdrachten voor werken, leveringen en diensten 
op defensie- en veiligheidsgebied’ wordt voorts niet gewijzigd 
door het voorontwerp.

In het advies van de Inspectie van Financiën van 17 maart 
2022 wordt in dit verband onder meer gesteld:

“(…) Toutefois, vu l’impact budgétaire des marchés publics 
passés par le Ministère de la Défense et la Pol Fed, elle est 
d’avis que les obligations en matière de gouvernance et de 
transparence doivent également être d’application pour les 
marchés publics qui tombent sous l’application de la loi du 
13 août 2011 relative aux marchés publics et à certains mar-
chés publics de travaux, de fournitures et de services dans 
les domaines de la Défense et de la sécurité. (…)”

Gevraagd om nader toe te lichten waarom er niet voor 
gekozen is om gelijkaardige wijzigingen aan te brengen in de 
wet van 13 augustus 2011, stelde de gemachtigde:

“Dans un premier temps, il convient de rappeler que la 
présente loi a pour objectif de récolter des données statisti-
ques afin de permettre un monitoring des marchés publics. 
Ce monitoring est notamment nécessaire afin de satisfaire 
à l’obligation des États membres d’envoyer un rapport de 
gouvernance à la Commission européenne. Il est à noter 
que cette obligation de rapportage est présente dans les 
directives 2014/24/UE, 2014/25/UE et 2014/23/UE. Elle n’est 
par contre pas présente dans la directive 2009/81/CE. Il en 
résulte qu’aucun rapport ne doit être envoyé à la Commission 
européenne concernant les marchés publics passés dans le 
cadre la loi du 13 août 2011 relative aux marchés publics et 
à certains marchés de travaux, de fournitures et de services 
dans les domaines de la défense et de la sécurité.

Il est également important d’avoir à l’esprit que la loi du 
13 août 2011 n’a pas fait l’objet d’une révision comme cela a 
été le cas pour les secteurs classiques, les secteurs spéciaux 
et les concessions (suite à la transposition des directives 
2014/24/UE, 2014/25/UE et 2014/23/UE). Il en résulte que 

4 Vgl. adv.RvS 69.169/1-69.170/1-69.171/1 van 18 mei 2021 over 
een voorstel van wet en de amendementen nrs. 1 tot 5 erbij dat 
heeft geleid tot de wet van 14 augustus 2021 ‘tot wijziging van 
de wet van 2 augustus 2002 betreffende de bestrijding van de 
betalingsachterstand bij handelstransacties’, opmerking 5 (Parl.
St. Kamer, 2020-21, nr. 55-1036/004, 5-6).

On peut en conclure que les dispositions précitées de 
l’avant-projet ont en tout cas une incidence sur les modalités 
de transposition des directives 2014/24/UE, 2014/25/UE 
et 2019/1161/UE et qu’elles sont de nature à les influencer. En 
vue de la transparence requise concernant la conformité des 
modifications en projet avec les directives concernées, il est 
indiqué que l’exposé des motifs situe ces modifications dans 
le cadre juridique européen applicable, plus spécifiquement à 
l’égard des prescriptions pertinentes des directives précitées4.

5. Hormis une disposition abrogatoire (article 12 de l’avant-
projet), l’avant-projet n’apporte aucune modification à la loi 
du 17 juin 2016 ‘relative aux contrats de concession’. L’avant-
projet ne modifie pas non plus la loi du 13 août 2011 ‘relative 
aux marchés publics et à certains marchés de travaux, de 
fournitures et de services dans les domaines de la défense 
et de la sécurité’.

À cet égard, l’avis de l’Inspection des Finances du 17 mars 
2022 indique notamment:

“(…) Toutefois, vu l’impact budgétaire des marchés publics 
passés par le Ministère de la Défense et la Pol Fed, elle est 
d’avis que les obligations en matière de gouvernance et de 
transparence doivent également être d’application pour les 
marchés publics qui tombent sous l’application de la loi du 
13 août 2011 relative aux marchés publics et à certains mar-
chés publics de travaux, de fournitures et de services dans 
les domaines de la Défense et de la sécurité. (…)”.

Invité à préciser pourquoi l’on n’a pas choisi d’apporter des 
modifications analogues à la loi du 13 août 2011, le délégué 
a déclaré:

“Dans un premier temps, il convient de rappeler que la 
présente loi a pour objectif de récolter des données statis-
tiques afin de permettre un monitoring des marchés publics. 
Ce monitoring est notamment nécessaire afin de satisfaire 
à l’obligation des États membres d’envoyer un rapport de 
gouvernance à la Commission européenne. Il est à noter 
que cette obligation de rapportage est présente dans les 
directives 2014/24/UE, 2014/25/UE et 2014/23/UE. Elle n’est 
par contre pas présente dans la directive 2009/81/CE. Il en 
résulte qu’aucun rapport ne doit être envoyé à la Commission 
européenne concernant les marchés publics passés dans le 
cadre la loi du 13 août 2011 relative aux marchés publics et 
à certains marchés de travaux, de fournitures et de services 
dans les domaines de la défense et de la sécurité.

Il est également important d’avoir à l’esprit que la loi du 
13 août 2011 n’a pas fait l’objet d’une révision comme cela a 
été le cas pour les secteurs classiques, les secteurs spéciaux 
et les concessions (suite à la transposition des directives 
2014/24/UE, 2014/25/UE et 2014/23/UE). Il en résulte que 

4 Comparer avec l’avis C.E. 69.169/1-69.170/1-69.171/1 du 18 mai 
2021 sur une proposition de loi, et les amendements nos 1 à 5 à 
celle-ci, devenue la loi du 14 août 2021 ‘modifiant la loi du 2 août 
2002 concernant la lutte contre le retard de paiement dans les 
transactions commerciales’, observation 5 (Doc. parl., Chambre, 
2020-21, n°55-1036/004, pp. 5-6).
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l’articulation de la loi du 13 août 2011 est différente de celle 
de la loi du 17 juin 2016 relative aux marchés publics et de la 
loi du 17 juin 2016 relative aux contrats de concession.

Ceci étant dit, les marchés publics qui tombent sous 
l’application de la loi du 13 août 2011 n’ont pas été oubliés. 
Certaines mesures sont prévues même s’il est vrai qu’elles 
ne sont pas identiques. Le SPF Chancellerie du Premier 
ministre a en effet été chargé par le Conseil des ministres 
d’élaborer un avant-projet d’arrêté royal modifiant l’arrêté royal 
du 23 janvier 2012 relatif à la passation des marchés publics et 
de certains marchés de travaux, de fournitures et de services 
dans les domaines de la défense et de la sécurité, qui vise 
à introduire un avis d’attribution simplifié pour les marchés 
dans les domaines de la défense et de la sécurité en dessous 
des seuils européens. Il a également été demandé au SPF 
précité de développer une mesure permettant de monitorer 
les marchés passés dans les domaines de la défense et de 
la sécurité sur la base d’un accord-cadre. L’introduction de 
ces modifications ne nécessite pas de modification de la loi 
du 13 août 2011. L’article 19 de cette loi prévoit en effet déjà 
une large habilitation au Roi. A noter également que la loi du 
13 août 2011 est moins détaillée que la loi du 17 juin 2016.”

Verder gevraagd waarom in het licht van de voormelde 
toelichting in het voorontwerp dan enkel in een regeling inzake 
overheidsopdrachten en niet inzake concessieovereenkomsten 
wordt voorzien, stelde de gemachtigde:

“Dans un premier temps, il convient d’avoir à l’esprit que la 
directive 2014/23/UE consacre des règles comparables à celles 
des directives 2014/24/UE et 2014/25/UE mais pas identiques. 
Il est exact de dire que la directive 2014/23/UE comporte une 
obligation de rapportage en son article 45. Les obligations 
européennes en matière de concessions sont néanmoins 
moins étendues que pour les marchés publics. La Commission 
européenne ne demande notamment pas aux États membres 
de données concernant les concessions inférieures aux seuils 
européens (comme dans les articles 85 de la directive 2014/24/
UE et 101 de la directive 2014/25/UE). Une autre différence 
réside dans le fait qu’un rapport européen doit obligatoirement 
être envoyé tous les 3 ans pour ce qui concerne les marchés 
publics. Par contre, concernant les contrats de concession, 
un rapport ne doit être élaboré par les États membres qu’à 
la demande de la Commission européenne. De plus, en cas 
de demande de la Commission européenne, les données à 
fournir sont nettement moins étendues que pour les marchés 
publics. En conséquence de quoi, aucune modification légale 
n’est nécessaire pour répondre aux obligations européennes. 
Les données disponibles actuellement et la manière de les 
récolter suffisent.

Il convient également d’avoir à l’esprit qu’il y a nettement 
moins de contrats de concession que de marchés publics. Le 
champ d’application de la loi ‘concessions’ diffère également 
de celui de la loi ‘marchés publics’. La nécessité d’un monito-
ring plus automatisé se fait moins sentir pour les contrats de 
concessions que pour les marchés publics. La loi a également 
été rédigée en vue de ne pas alourdir inutilement les charges 
administratives pour les adjudicateurs et les opérateurs écono-
miques. A noter que les avis d’attribution de concession (voir 
article 44 de la loi) sont obligatoires conformément au champ 

l’articulation de la loi du 13 août 2011 est différente de celle 
de la loi du 17 juin 2016 relative aux marchés publics et de la 
loi du 17 juin 2016 relative aux contrats de concession.

Ceci étant dit, les marchés publics qui tombent sous l’appli-
cation de la loi du 13 août 2011 n’ont pas été oubliés. Certaines 
mesures sont prévues même s’il est vrai qu’elles ne sont pas 
identiques. Le SPF Chancellerie du Premier ministre a en 
effet été chargé par le Conseil des ministres d’élaborer un 
avant-projet d’arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 23 jan-
vier 2012 relatif à la passation des marchés publics et de 
certains marchés de travaux, de fournitures et de services 
dans les domaines de la défense et de la sécurité, qui vise 
à introduire un avis d’attribution simplifié pour les marchés 
dans les domaines de la défense et de la sécurité en dessous 
des seuils européens. Il a également été demandé au SPF 
précité de développer une mesure permettant de monitorer 
les marchés passés dans les domaines de la défense et de 
la sécurité sur la base d’un accord-cadre. L’introduction de 
ces modifications ne nécessite pas de modification de la loi 
du 13 août 2011. L’article 19 de cette loi prévoit en effet déjà 
une large habilitation au Roi. A noter également que la loi du 
13 août 2011 est moins détaillée que la loi du 17 juin 2016”.

Ensuite, à la question de savoir pourquoi, au regard des 
explications précitées, l’avant-projet prévoit uniquement un 
régime concernant les marchés publics et non les contrats 
de concession, le délégué a indiqué:

“Dans un premier temps, il convient d’avoir à l’esprit que la 
directive 2014/23/UE consacre des règles comparables à celles 
des directives 2014/24/UE et 2014/25/UE mais pas identiques. 
Il est exact de dire que la directive 2014/23/UE comporte une 
obligation de rapportage en son article 45. Les obligations 
européennes en matière de concessions sont néanmoins 
moins étendues que pour les marchés publics. La Commission 
européenne ne demande notamment pas aux États membres 
de données concernant les concessions inférieures aux seuils 
européens (comme dans les articles 85 de la directive 2014/24/
UE et 101 de la directive 2014/25/UE). Une autre différence 
réside dans le fait qu’un rapport européen doit obligatoirement 
être envoyé tous les 3 ans pour ce qui concerne les marchés 
publics. Par contre, concernant les contrats de concession, 
un rapport ne doit être élaboré par les États membres qu’à 
la demande de la Commission européenne. De plus, en cas 
de demande de la Commission européenne, les données à 
fournir sont nettement moins étendues que pour les marchés 
publics. En conséquence de quoi, aucune modification légale 
n’est nécessaire pour répondre aux obligations européennes. 
Les données disponibles actuellement et la manière de les 
récolter suffisent.

Il convient également d’avoir à l’esprit qu’il y a nettement 
moins de contrats de concession que de marchés publics. Le 
champ d’application de la loi ‘concessions’ diffère également 
de celui de la loi ‘marchés publics’. La nécessité d’un monito-
ring plus automatisé se fait moins sentir pour les contrats de 
concessions que pour les marchés publics. La loi a également 
été rédigée en vue de ne pas alourdir inutilement les charges 
administratives pour les adjudicateurs et les opérateurs écono-
miques. A noter que les avis d’attribution de concession (voir 
article 44 de la loi) sont obligatoires conformément au champ 
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d’application de la loi. Et, même lorsque la valeur estimée de 
la concession de travaux (passée par un pouvoir adjudicateur 
ou une entreprise publique agissant dans le cadre de ses 
tâches de service public) ne dépasse pas 1.750.000 euros, 
l’article 43 prévoit en son paragraphe 2, la publication d’un 
avis d’attribution de concession au niveau belge.

En conclusion, il n’a dès lors pas été jugé nécessaire de 
modifier davantage la loi ‘concessions’ qui répond déjà aux 
nécessités actuelles de monitoring.”

Het is nuttig om de hiervoor aangehaalde verduidelijkingen 
over het materiele toepassingsgebied van het voorontwerp op 
te nemen in de memorie van toelichting bij het voorontwerp.

6. In diverse van de ontworpen wettelijke bepalingen wordt 
specifiek verwezen naar de Federale Overheidsdienst Beleid 
en Ondersteuning.

Luidens artikel 37 van de Grondwet berust de federale 
uitvoerende macht, zoals zij door de Grondwet is geregeld, bij 
de Koning. Daaruit volgt dat de regeling van de organisatie en 
de werking van de bestuursdiensten zaak is van de Koning. 
Van dit beginsel kan de wetgever slechts afwijken wanneer 
daartoe een dwingende reden bestaat, wanneer een hogere 
rechtsnorm daartoe zou verplichten of wanneer dit ingrijpen 
zijn reden vindt in het vrijwaren van de rechten van de burger5.

De Raad van State, afdeling Wetgeving, wees er recent, 
in een gelijkaardige context, nog op dat in beginsel de met 
de uitvoering van wetsbepalingen belaste organen op een 
generieke wijze dienen te worden aangewezen6. Een alterna-
tief is aan de Koning de opdracht te verlenen om telkens de 
betrokken organen aan te wijzen. Het is dan ook aangewezen 
om de ontworpen regeling op dit punt aan te passen.

onDerzoek Van De TekST

Opschrift

7. In het opschrift van het voorontwerp dient in de 
Nederlandse tekst het correcte opschrift van de wet van 
17 juni 2016 ‘betreffende de concessieovereenkomsten’ te 
worden vermeld (betreffende – en niet: met betrekking tot – de 
concessieovereenkomsten).

5 Adv.RvS 71.176/1 van 18 maart 2022 over amendementen bij 
een wetsontwerp dat heeft geleid tot de wet van 18 mei 2022 ‘tot 
wijziging van de wet van 17 juni 2016 inzake overheidsopdrachten en 
de wet van 17 juni 2016 betreffende de concessieovereenkomsten’ 
opmerking 11 (Parl.St. Kamer 2021-22, nr. 55-2496/004, 12); 
adv.RvS 71.635/1 van 4 juli 2022 over een wetsvoorstel ‘tot 
wijziging van de wet van 13 februari 1998 houdende bepalingen 
tot bevordering van de tewerkstelling en van het koninklijk besluit 
van 24 mei 1976 betreffende het collectief ontslag, teneinde de 
regels met betrekking tot de bescherming van de werkgelegenheid 
bij collectief ontslag te verfijnen’ opmerking 4 (Parl.St. Kamer 
2020-21, nr. 55-1928/003, 4).

6 Adv.RvS 71.176/1 van 18 maart 2022, opmerking 11.

d’application de la loi. Et, même lorsque la valeur estimée de 
la concession de travaux (passée par un pouvoir adjudicateur 
ou une entreprise publique agissant dans le cadre de ses 
tâches de service public) ne dépasse pas 1.750.000 euros, 
l’article 43 prévoit en son paragraphe 2, la publication d’un 
avis d’attribution de concession au niveau belge.

En conclusion, il n’a dès lors pas été jugé nécessaire de 
modifier davantage la loi ‘concessions’ qui répond déjà aux 
nécessités actuelles de monitoring”.

Il est utile d’intégrer les éclaircissements précités relatifs au 
champ d’application matériel de l’avant-projet dans l’exposé 
des motifs de celui-ci.

6. Dans différentes dispositions légales en projet, il est fait 
spécifiquement référence au Service public fédéral Stratégie 
et Appui.

Selon l’article 37 de la Constitution, le pouvoir exécutif 
fédéral, tel qu’il est réglé par la Constitution, appartient au Roi. 
Il en découle qu’il revient au Roi de régler l’organisation et le 
fonctionnement des services administratifs. Le législateur ne 
peut déroger à ce principe que pour une raison impérieuse, 
lorsqu’une norme supérieure l’y oblige ou lorsque cette inter-
vention est motivée par la préservation des droits du citoyen5.

Le Conseil d’État, section de législation, a encore récem-
ment observé, dans un contexte similaire, qu’en principe, 
les organes chargés de l’exécution des dispositions légales 
doivent être désignés d’une manière générique6. Une autre 
solution consiste à charger le Roi de désigner chaque fois 
l’organe concerné. Il est dès lors indiqué d’adapter le dispositif 
en projet sur ce point.

examen Du TexTe

Intitulé

7. Le texte néerlandais de l’intitulé de l’avant-projet doit 
mentionner l’intitulé correct de la loi du 17 juin 2016 ‘rela-
tive aux contrats de concession’ (‘betreffende – et non: met 
betrekking tot – de concessieovereenkomsten’).

5 Avis C.E. 71.176/1 du 18 mars 2022 sur des amendements à 
un projet de loi devenu la loi du 18 mai 2022 ‘modifiant la loi du 
17 juin 2016 relative aux marchés publics et la loi du 17 juin 2016 
relative aux contrats de concession’, observation 11 (Doc. parl., 
Chambre, 2021-22, n° 55-2496/004, p. 12); avis C.E. 71.635/1 
du 4 juillet 2022 sur une proposition de loi ‘modifiant la loi du 
13 février 1998 portant des dispositions en faveur de l’emploi et 
l’arrêté royal du 24 mai 1976 sur les licenciements collectifs, afin 
d’affiner les règles en matière de protection de l’emploi en cas 
de licenciement collectif’, observation 4 (Doc. parl., Chambre, 
2020-21, n° 55-1928/003, p. 4).

6  Avis C.E. 71.176/1 du 18 mars 2022, observation 11.
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Artikel 2

8. In artikel 2 van het voorontwerp moet de verwijzing naar 
“artikel 14, § 2,” worden vervangen door een verwijzing naar 
“artikel 14, § 2, eerste lid,”.

Artikelen 4 en 7

9. In het door artikel 4, 5°, van het voorontwerp ontworpen lid 
moet de zinsnede “de in het eerste lid en tweede lid bedoelde 
aankondigingen van gegunde opdracht” worden vervangen 
door de zinsnede “de in het eerste lid en tweede lid bedoelde 
aankondigingen van gegunde opdracht en vereenvoudigde 
aankondigingen van gegunde opdracht”.

10. In het door artikel 7, 4°, van het voorontwerp ontworpen 
lid moet de zinsnede “de eerste paragraaf vermelde aankon-
digingen van gegunde opdracht” worden vervangen door de 
zinsnede “de in de eerste paragraaf bedoelde aankondigingen 
van gegunde opdracht en vereenvoudigde aankondigingen 
van gegunde opdracht”.

Artikel 5

11. De zinsnede “In deze gevallen” in de door artikel 5 van 
het voorontwerp ontworpen zin moet worden vervangen door 
de zinsnede “In geval van het afzien van het gunnen van de 
opdracht”. Gelet op hetgeen vermeld staat in de huidige tweede 
zin van artikel 85 van de wet van 17 juni 2016 ‘inzake over-
heidsopdrachten’7, zou de nieuwe verplichting anders immers 
ook toepassing vinden in geval van het herbeginnen van de 
procedure of in geval van het niet sluiten van de opdracht8. In 
die beide hypotheses kan echter al voorafgaand een gunning 
hebben plaatsgevonden, waarop de bestaande verplichting van 
de aankondiging van een gegunde opdracht al van toepassing 
is. De voorgestelde aanpassing is ook coherent in het licht 
van de verwijzing in de door artikel 5 van het voorontwerp 
ontworpen zin naar “de beslissing tot niet-gunning”.

*

De griffier,

Annemie Goossens

      De voorzitter,

Jeroen Van Nieuwenhove

7 Deze zin luidt: “De aanbestedende overheid kan zowel afzien 
van het gunnen of het sluiten van de opdracht als de procedure 
herbeginnen, desnoods op een andere wijze.”

8 De sluiting van de opdracht wordt gedefinieerd als de 
totstandkoming van de contractuele band tussen de aanbesteder 
en de opdrachtnemer (artikel 2, 39°, van de wet van 17 juni 2016 
‘inzake overheidsopdrachten’).

Article 2

8. Dans l’article 2 de l’avant-projet, on remplacera la réfé-
rence à “l’article 14, § 2,” par une référence à “l’article 14, 
§ 2, alinéa 1er,”.

Articles 4 et 7

9. À l’alinéa, en projet à l’article 4, 5°, de l’avant-projet, on 
remplacera le membre de phrase “les avis d’attribution de 
marchés visés aux alinéas 1er et 2” par le membre de phrase 
“les avis d’attribution de marchés et les avis d’attribution de 
marchés simplifiés visés aux alinéas 1er et 2”.

10. Dans l’alinéa, en projet à l’article 7, 4°, de l’avant-projet, 
on remplacera le membre de phrase “les avis d’attribution de 
marchés visés au paragraphe 1er” par le membre de phrase 
“les avis d’attribution de marchés et les avis d’attribution de 
marchés simplifiés visés au paragraphe 1er”.

Article 5

11. On remplacera le membre de phrase “Dans ces cas”, en 
projet à l’article 5 de l’avant-projet, par le membre de phrase 
“Dans le cas de la renonciation à l’attribution du marché”. En 
effet, à défaut, compte tenu de ce que mentionne la seconde 
phrase actuelle de l’article 85 de la loi du 17 juin 2016 ‘relative 
aux marchés publics’7, la nouvelle obligation s’appliquerait 
également en cas de recommencement de la procédure ou 
en cas de non-conclusion du marché8. Cependant, dans ces 
deux hypothèses, une attribution peut déjà avoir eu lieu pré-
alablement, à laquelle s’applique déjà l’obligation existante 
de l’avis d’attribution de marché. L’adaptation proposée est 
également cohérente au regard de la référence que la phrase, 
en projet à l’article 5 de l’avant-projet, fait à “la décision de 
non-attribution”.

*

     Le greffier,

Annemie Goossens

Le président,

Jeroen Van Nieuwenhove

7 Cette phrase s’énonce comme suit: “Le pouvoir adjudicateur 
peut soit renoncer à attribuer ou à conclure le marché, soit 
recommencer la procédure, au besoin d’une autre manière”.

8 La conclusion du marché est définie comme étant la naissance 
du lien contractuel entre l’adjudicateur et l’adjudicataire (article 2, 
39°, de la loi du 17 juin 2016 ‘relative aux marchés publics’).
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WETSONTWERP

FILIP,

Koning der Belgen,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,

onze groet.

Op de voordracht van de eerste minister, de minister 
van KMO’s, de minister van Ambtenarenzaken,

heBBen Wij Besloten en Besluiten Wij:

De eerste minister, de minister van KMO’s en de mi-
nister van Ambtenarenzaken zijn ermee belast in Onze 
naam bij de Kamer van volksvertegenwoordigers het 
ontwerp van wet in te dienen waarvan de tekst hierna 
volgt:

HOOFDSTUK 1

Inleidende bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen aan de wet van 17 juni 2016 inzake 
overheidsopdrachten

Art. 2

In artikel 14, § 2, eerste lid, van de wet van 17 juni 
2016 inzake overheidsopdrachten, wordt de bepaling 
onder 5° opgeheven.

Art. 3

In artikel 27, eerste lid, 1°, a), van dezelfde wet, wordt 
de verwijzing naar artikel “162, § 2” vervangen door een 
verwijzing naar artikel “163, § 2”.

Art. 4

In artikel 62 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

PROJET DE LOI

PHILIPPE,

roi des Belges,

À tous, présents et à venir,

salut.

Sur la proposition du premier ministre, du ministre des 
PME, de la ministre de la Fonction publique,

nous avons arrêté et arrêtons:

Le premier ministre, le ministre des PME et la ministre 
de la Fonction publique sont chargés de présenter en 
Notre nom à la Chambre des représentants le projet de 
loi dont la teneur suit:

CHAPITRE 1ER

Disposition introductive

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 
de la Constitution.

CHAPITRE 2

Modifications de la loi du 17 juin 2016 relative aux 
marchés publics

Art. 2

À l’article 14, § 2, alinéa 1er, de la loi du 17 juin 2016 
relative aux marchés publics, le 5° est abrogé.

Art. 3

Dans l’article 27, alinéa 1er, 1°, a), de la même loi, le 
renvoi à l’article “162, § 2” est modifié par un renvoi à 
l’article “163, § 2”.

Art. 4

À l’article 62 de la même loi, les modifications sui-
vantes sont apportées:
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1° tussen het eerste en tweede lid wordt een lid in-
gevoegd, luidende:

“Wat de opdrachten en raamovereenkomsten betreft 
waarvan de geraamde waarde lager is dan de voor de 
Europese bekendmaking vastgestelde drempels, stuurt 
de aanbestedende overheid een vereenvoudigde aan-
kondiging van gegunde opdracht door met betrekking 
tot de resultaten van de plaatsingsprocedure. Deze 
aankondiging wordt uiterlijk dertig dagen na de sluiting 
van de opdracht of de raamovereenkomst doorgestuurd.”;

2° het tweede lid, dat het derde lid is geworden, wordt 
vervangen als volgt:

“In het geval van overeenkomstig artikel 43 gesloten 
raamovereenkomsten maakt de aanbestedende overheid 
uiterlijk op 15 februari van elk jaar aan het in artikel 163, 
§ 2, bedoelde aanspreekpunt de totale waarde over van 
de opdrachten die werden gegund op grond van derge-
lijke raamovereenkomsten gedurende het voorafgaande 
jaar. De totale waarde van deze opdrachten wordt per 
begunstigde onderneming opgesplitst naargelang het 
gaat om opdrachten voor werken, leveringen of dien-
sten. De registratie van de begunstigde onderneming 
gebeurt op basis van haar identificatienummer, dat 
voor de Belgische ondernemingen overeenkomt met 
het ondernemingsnummer dat wordt toegekend bij de 
inschrijving in de Kruispuntbank van Ondernemingen. 
De aanbesteders maken hiervoor gebruik van de elek-
tronische toepassing die met dit oogmerk ter beschikking 
wordt gesteld door de federale dienst bevoegd voor 
het digitaliseren van de processen en de transacties in 
verband met overheidsopdrachten.”;

3° in het derde lid, dat het vierde lid is geworden, wordt 
het woord “wel” opgeheven en worden de woorden “die 
een opdracht plaatst op basis van een dergelijk systeem” 
ingevoegd tussen de woorden “aanbestedende overheid” 
en “er voor kan kiezen”;

4° in het vijfde lid, dat het zesde lid is geworden, wor-
den de woorden “en de vereenvoudigde aankondiging 
van gegunde opdracht” ingevoegd tussen de woorden 
“die de aankondiging van gegunde opdracht” en “moet 
bevatten”;

5° het artikel wordt aangevuld met een lid, luidende:

“De federale dienst bevoegd voor het digitaliseren van 
de processen en de transacties in verband met over-
heidsopdrachten publiceert, op een elektronisch platform, 
indicatoren omtrent de naleving van de verplichting tot 
bekendmaking van de in het eerste lid en tweede lid 
bedoelde aankondigingen van gegunde opdracht en 

1° un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les 
alinéas 1er et 2:

“Pour les marchés ou les accords-cadres dont le 
montant estimé est inférieur aux seuils fixés pour la 
publicité européenne, le pouvoir adjudicateur envoie un 
avis d’attribution de marché simplifié relatif aux résultats 
de la procédure de passation. Cet avis est envoyé au 
plus tard dans les trente jours après la conclusion du 
marché ou de l’accord-cadre.”;

2° l’alinéa 2, devenu alinéa 3, est remplacé par ce 
qui suit:

“Dans le cas d’accords-cadres conclus conformé-
ment à l’article 43, le pouvoir adjudicateur communique 
au point de référence visé à l’article 163, § 2, au plus 
tard le 15 février de chaque année, la valeur totale des 
marchés attribués sur la base de ces accords-cadres 
au cours de l’année précédente. La valeur totale de ces 
marchés est ventilée par entreprise bénéficiaire selon 
qu’il s’agit de marchés de travaux, de fournitures ou de 
services. L’inscription de l’entreprise bénéficiaire est 
faite sur la base de son numéro d’identification, lequel 
correspond pour les entreprises belges au numéro 
d’entreprise attribué lors de l’inscription à la Banque-
Carrefour des Entreprises. Les pouvoirs adjudicateurs 
utilisent à cet effet le formulaire électronique développé 
et mis à disposition par le service fédéral compétent 
pour informatiser les processus et les transactions en 
rapport avec les marchés publics.”;

3° à l’alinéa 3, devenu 4, le mot “toutefois” est abrogé 
et les mots “qui passe un marché sur la base d’un tel 
système” sont insérés entre les mots “pouvoir adjudi-
cateur” et “peut choisir”;

4° l’alinéa 5, devenu alinéa 6, est complété par les 
mots “et dans l’avis d’attribution de marché simplifié”;

5° l’article est complété par un alinéa rédigé comme 
suit:

“Le service fédéral compétent pour informatiser les 
processus et les transactions en rapport avec les mar-
chés publics publie sur une plateforme électronique des 
indicateurs relatifs au respect de l’obligation de publier 
les avis d’attribution de marchés et les avis d’attribution 
de marchés simplifiés visés aux alinéas 1er et 2. Les 
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vereenvoudigde aankondigingen van gegunde opdracht. 
De gegevens worden gebundeld per aanbestedende 
overheid. De methode om deze indicatoren te ontwik-
kelen wordt door de Koning bepaald na advies van het 
Comité opgericht door artikel 163/1 van deze wet.”.

Art. 5

Artikel 85 wordt aangevuld met een zin, luidende:

“In deze gevallen maakt hij omtrent de beslissing tot 
niet-gunning een aankondiging bekend door middel 
van de in artikel 62, eerste lid, bedoelde aankondiging 
van gegunde opdracht of, afhankelijk van het geval, 
de in artikel 62, tweede lid, bedoelde vereenvoudigde 
aankondiging van gegunde opdracht.”.

Art. 6

Artikel 92, eerste lid, van dezelfde wet wordt aangevuld 
met de bepaling onder 3°, luidende:

“3° artikel 165, § 2.”.

Art. 7

In artikel 143, § 1, van dezelfde wet, worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Wat de opdrachten en raamovereenkomsten betreft 
waarvan de geraamde waarde lager is dan de voor 
de Europese bekendmaking vastgestelde drempels, 
stuurt de aanbestedende entiteit een vereenvoudigde 
aankondiging van gegunde opdracht door met betrek-
king tot de resultaten van de plaatsingsprocedure. Deze 
aankondiging wordt uiterlijk dertig dagen na de sluiting 
van de opdracht of de raamovereenkomst doorgestuurd.”;

2° het tweede lid van de tweede paragraaf wordt 
vervangen als volgt:

“In het geval van een overeenkomstig artikel 125 
gesloten raamovereenkomst maakt de aanbestedende 
entiteit op uiterlijk 15 februari van elk jaar aan het in arti-
kel 163, § 2, bedoelde aanspreekpunt de totale waarde 
over van de opdrachten geplaatst op of afgenomen van 
dergelijke raamovereenkomsten gedurende het vooraf-
gaande jaar. De totale waarde van deze opdrachten wordt 
per begunstigde onderneming opgesplitst naargelang 
het gaat om opdrachten voor werken, leveringen of 

données sont groupées par pouvoir adjudicateur. La 
méthode pour développer ces indicateurs est déterminée 
par le Roi après avis du Comité institué par l’article 163/1 
de la présente loi.”.

Art. 5

Une phrase rédigé comme suit complète l’article 85:

“Dans ces cas, il publie la décision de non-attribution au 
moyen de l’avis d’attribution visé à l’article 62, alinéa 1er, 
ou de l’avis d’attribution simplifié visé à l’article 62, 
alinéa 2, selon le cas.”.

Art. 6

L’article 92, alinéa 1er, de la même loi est complété 
par le 3° rédigé comme suit:

“3° à l’article 165, § 2.”.

Art. 7

À l’article 143 de la même loi, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° le paragraphe 1er est complété par un alinéa rédigé 
comme suit:

“Pour les marchés ou les accords-cadres dont le 
montant estimé est inférieur aux seuils fixés pour la 
publicité européenne, l’entité adjudicatrice envoie un 
avis d’attribution de marché simplifié relatif aux résultats 
de la procédure de passation. Cet avis est envoyé au 
plus tard dans les trente jours après la conclusion du 
marché ou de l’accord-cadre.”;

2° le paragraphe 2, alinéa 2, est remplacé par ce 
qui suit:

“Dans le cas d’un accord-cadre conclu conformément, 
à l’article 125, l’entité adjudicatrice communique au point 
de référence visé à l’article 163, § 2, au plus tard le 15 
février de chaque année, la valeur totale des marchés 
passés ou conclus au titre de cet accord-cadre au cours 
de l’année précédente. La valeur totale de ces marchés 
est ventilée par entreprise bénéficiaire selon qu’il s’agit 
de marchés de travaux, de fournitures ou de services. 
L’inscription de l’entreprise bénéficiaire est faite sur la 
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diensten. De registratie van de begunstigde onderne-
ming gebeurt op basis van hun identificatienummer, dat 
voor de Belgische ondernemingen overeenkomt met 
het ondernemingsnummer dat wordt toegekend bij de 
inschrijving in de Kruispuntbank van Ondernemingen. 
De aanbestedende entiteiten maken hiervoor gebruik 
van de elektronische toepassing die met dit oogmerk 
wordt ter beschikking gesteld door de federale dienst 
bevoegd voor het digitaliseren van de processen en 
de transacties in verband met overheidsopdrachten.”;

3° in het derde lid, dat het vierde lid is geworden, wordt 
het woord “wel” opgeheven en worden de woorden “die 
een opdracht plaatst op basis van een dergelijk systeem” 
ingevoegd tussen de woorden “aanbestedende entiteit” 
en “er voor kan kiezen”;

4° het artikel wordt aangevuld met een paragraaf 4, 
luidende:

“§ 4. De federale dienst bevoegd voor het digitaliseren 
van de processen en de transacties in verband met over-
heidsopdrachten publiceert, op het elektronisch platform, 
indicatoren omtrent de naleving van de verplichting tot 
bekendmaking van de eerste paragraaf vermelde aan-
kondigingen van gegunde opdracht en vereenvoudigde 
aankondigingen van gegunde opdracht. De gegevens 
worden gebundeld per aanbestedende entiteit. De me-
thode om deze indicatoren te ontwikkelen wordt door 
de Koning bepaald na advies van het Comité opgericht 
door artikel 163/1 van deze wet.”.

Art. 8

Artikel 162, eerste lid, van dezelfde wet wordt aange-
vuld met de bepaling onder 3°, luidende:

“3° artikel 165, § 2.”.

Art. 9

In artikel 163 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 3, tweede lid, wordt aangevuld met de 
volgende zin:

“De Koning kan ondercategorieën van ondernemin-
gen bepalen waarop het in het eerste lid, 4°, bedoelde 
rapport eveneens betrekking op moet hebben, naast 
de in het onderhavige lid bedoelde algemene definitie 
die geldt voor “kmo”.”;

2° paragraaf 4 wordt opgeheven.

base de son numéro d’identification, lequel correspond 
pour les entreprises belges au numéro d’entreprise 
attribué lors de l’inscription à la Banque-Carrefour des 
Entreprises. Les entités adjudicatrices utilisent à cet effet 
le formulaire électronique développé et mis à disposi-
tion par le service fédéral compétent pour informatiser 
les processus et les transactions en rapport avec les 
marchés publics.”;

3° à l’alinéa 3, devenu 4, le mot “toutefois” est abrogé 
et les mots “qui passe un marché sur la base d’un tel 
système” sont insérés entre les mots “entité adjudica-
trice” et “peut choisir”;

4° l’article est complété par un paragraphe 4, rédigé 
comme suit:

“§ 4. Le service fédéral compétent pour informatiser 
les processus et les transactions en rapport avec les 
marchés publics publie sur une plateforme électronique 
des indicateurs relatifs au respect de l’obligation de publier 
les avis d’attribution de marchés et les avis d’attribution 
de marchés simplifiés visés au paragraphe 1er. Les don-
nées sont groupées par entité adjudicatrice. La méthode 
pour développer ces indicateurs est déterminée par le 
Roi après avis du Comité institué par l’article 163/1 de 
la présente loi.”.

Art. 8

L’article 162, alinéa 1er, de la même loi est complété 
par le 3° rédigé comme suit:

“3° à l’article 165, § 2.”.

Art. 9

À l’article 163 de la même loi, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° le paragraphe 3, alinéa 2, est complété par la 
phrase suivante:

“Le Roi peut déterminer des sous-catégories d’entre-
prises auxquelles le rapport visé au premier alinéa, 4°, 
doit également se référer, en plus de la définition géné-
rale visée au présent alinéa qui s’applique aux “PME”.”;

2° le paragraphe 4 est abrogé.
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Art. 10

In artikel 165 van dezelfde wet wordt paragraaf 2 
vervangen als volgt:

“§ 2. Uiterlijk op 15 februari van elk jaar, maken de 
aanbesteders aan het in artikel 163, § 2, bedoelde aan-
spreekpunt de totale waarde over van de opdrachten 
van beperkte waarde die het voorafgaande jaar werden 
gesloten. De totale waarde van deze opdrachten wordt 
per begunstigde onderneming opgesplitst naargelang 
het gaat om opdrachten voor werken, leveringen of 
diensten. De registratie van de begunstigde onderne-
ming gebeurt op basis van hun identificatienummer, dat 
voor de Belgische ondernemingen overeenkomt met 
het ondernemingsnummer dat wordt toegekend bij de 
inschrijving in de Kruispuntbank van Ondernemingen. 
Zij maken hiervoor gebruik van het elektronisch formu-
lier dat met dit oogmerk wordt ter beschikking gesteld 
door de federale dienst bevoegd voor het digitaliseren 
van de processen en de transacties in verband met 
overheidsopdrachten. De onderhavige paragraaf is niet 
van toepassing op de opdrachten waarvan het gun-
ningsbedrag lager is dan 3.000 euro.

Indien er meerdere begunstigde ondernemingen 
zijn ingevolge de tussenkomst van een combinatie 
van ondernemers en de aanbesteder de totale waarde 
van de opdracht niet kan opsplitsen per begunstigde 
onderneming voor de betreffende opdracht, maakt hij 
hier melding van. Meer bepaald vermeldt de aanbeste-
der het aantal opdrachten waarvoor het niet mogelijk 
was de waarde op te splitsen en de totale waarde van 
deze opdrachten, opgesplitst naargelang het gaat om 
opdrachten voor werken, leveringen of diensten.

De federale dienst bevoegd voor het digitaliseren 
van de processen en de transacties in verband met 
overheidsopdrachten publiceert, op een elektronisch 
platform, indicatoren omtrent de naleving van de in het 
eerste lid bedoelde verplichting. De gegevens worden 
gebundeld per aanbesteder. De methode om deze in-
dicatoren te ontwikkelen wordt door de Koning bepaald 
na advies van het Comité opgericht door artikel 163/1 
van deze wet.”.

Art. 11

In artikel 168/1, § 4, eerste lid, vierde streepje, van 
dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van 18 mei 2022, 
worden de woorden “tweede paragraaf, eerste lid, 1° 
of 2°” vervangen door de woorden “tweede paragraaf, 
eerste lid, 1° of 3°”.

Art. 10

Dans l’article 165 de la même loi, le paragraphe 2 est 
remplacé par ce qui suit:

“§ 2. Au plus tard le 15 février de chaque année, les 
adjudicateurs transmettent au point de référence visé à 
l’article 163, § 2, la valeur totale des marchés de faible 
montant conclus l’année précédente. La valeur totale 
de ces marchés doit être ventilée par entreprise béné-
ficiaire suivant qu’il s’agit de marchés de travaux, de 
fournitures ou de services. L’inscription de l’entreprise 
bénéficiaire est faite sur la base de son numéro d’iden-
tification, lequel correspond pour les entreprises belges 
au numéro d’entreprise attribué lors de l’inscription à la 
Banque-Carrefour des Entreprises. Ils utilisent à cet effet 
le formulaire électronique développé et mis à disposition 
par le service fédéral compétent pour informatiser les 
processus et les transactions en rapport avec les marchés 
publics. Le présent paragraphe n’est pas d’application 
pour les marchés dont la valeur du montant d’attribution 
est inférieure à 3.000 euros.

Si plusieurs entreprises bénéficiaires interviennent dans 
le cadre d’un groupement d’opérateurs économiques 
et si l’adjudicateur n’est pas en mesure de ventiler la 
valeur totale du marché par entreprise bénéficiaire pour 
le marché concerné, il le mentionne. Plus particulière-
ment, l’adjudicateur indique le nombre de marchés pour 
lesquels il n’a pas été possible de ventiler la valeur ainsi 
que la valeur totale de ces marchés, ventilés selon qu’il 
s’agit de travaux, de fournitures ou de services.

Le service fédéral compétent pour informatiser les 
processus et les transactions en rapport avec les mar-
chés publics publie sur une plateforme électronique 
des indicateurs relatifs au respect de l’obligation visée 
à l’alinéa 1er. Les données sont groupées par adjudica-
teur. La méthode pour développer ces indicateurs est 
déterminée par le Roi après avis du Comité institué par 
l’article 163/1 de la présente loi.”.

Art. 11

Dans l’article 168/1, § 4, alinéa 1er, 4e tiret de la même 
loi, inséré par la loi du 18 mai 2022, les mots “para-
graphe 2, alinéa 1er, 1° ou 2°” sont remplacés par les 
mots “paragraphe 2, alinéa 1er, 1° ou 3°”.
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HOOFDSTUK 3

Wijzigingen aan de wet van 17 juni 2016 
betreffende de concessieovereenkomsten

Art. 12

In artikel 59 van de wet van 17 juni 2016 betreffende de 
concessieovereenkomsten wordt paragraaf 4 opgeheven.

HOOFDSTUK 4

Inwerkingtreding

Art. 13

De onderhavige wet treedt in werking de tiende dag 
na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad, 
behalve wat de artikelen 2, 4, 6, 7, 8 en 10 betreft.

Artikel 2 treedt in werking op 1 september 2023, voor 
de opdrachten die vanaf die datum worden bekend-
gemaakt of hadden moeten worden bekendgemaakt, 
alsook voor de opdrachten waarvoor, bij ontstentenis 
van een verplichting tot voorafgaande bekendmaking, 
vanaf die datum wordt uitgenodigd tot het indienen van 
een offerte.

De artikelen 4, 1°, 4°, 5° en 7, 1°, 4°, treden in werking 
op 1 september 2023, ook voor de lopende opdrachten 
en raamovereenkomsten die op dat moment nog niet 
werden gegund.

CHAPITRE 3

Modifications de la loi du 17 juin 2016 relative aux 
contrats de concession

Art. 12

Dans l’article 59 de la loi du 17 juin 2016 relative aux 
contrats de concession, le paragraphe 4 est abrogé.

CHAPITRE 4

Entrée en vigueur

Art. 13

La présente loi entre en vigueur le dixième jour qui 
suit sa publication au Moniteur belge, à l’exception des 
articles 2, 4, 6, 7, 8 et 10.

L’article 2 entre en vigueur le 1er septembre 2023 pour 
les marchés publiés ou qui auraient dû être publiés à 
partir de cette date, ainsi que pour les marchés pour 
lesquels, à défaut d’une obligation de publication pré-
alable, l’invitation à introduire une offre est lancée à 
partir de cette date.

Les articles 4, 1°, 4°, 5° et 7, 1°, 4°, entrent en vigueur 
le 1er septembre 2023, en ce compris pour les marchés 
et accords-cadres en cours qui n’ont pas encore été 
attribués à ce moment.
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De artikelen 4, 2°, 3°, 6, 7, 2°, 3°, 8 en 10 treden in 
werking op 1 januari 2025, ook voor de lopende op-
drachten en raamovereenkomsten die op dat moment 
nog niet werden gegund.

Gegeven te Brussel, 20 november 2022

FILIP

van KoningsWege:

De eerste minister,

Alexander De Croo

De minister van KMO’s,

David Clarinval

De minister van Ambtenarenzaken,

Petra De Sutter

Les articles 4, 2°, 3°, 6, 7, 2°, 3°, 8 et 10 entrent en 
vigueur le 1er janvier 2025, en ce compris pour les mar-
chés et les accords-cadres en cours qui n’ont pas encore 
été attribués à ce moment.

Donné à Bruxelles, le 20 novembre 2022

PHILIPPE

Par le roi:

Le premier ministre,

Alexander De Croo

Le ministre des PME,

David Clarinval

La ministre de la Fonction publique,

Petra De Sutter
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COORDINATION DES ARTICLES 
 

Texte de base 
 

Texte adapté au projet de loi 

 
Modifications de la loi du 17 juin 2016 relative aux marchés publics 

 
Art. 14. § 1er. Les communications et les échanges 
d’informations entre l’adjudicateur et les opérateurs 
économiques, y compris la transmission et la réception 
électronique des offres, visées au paragraphe 7, doivent, 
à tous les stades de la procédure de passation, être 
réalisés par des moyens de communication 
électroniques, sauf dans les cas visés par les paragraphes 
2 à 4. 
 

Art. 14. § 1er. Les communications et les échanges 
d’informations entre l’adjudicateur et les opérateurs 
économiques, y compris la transmission et la réception 
électronique des offres, visées au paragraphe 7, doivent, 
à tous les stades de la procédure de passation, être 
réalisés par des moyens de communication 
électroniques, sauf dans les cas visés par les paragraphes 
2 à 4. 
 

Sans préjudice du paragraphe 5, les outils et dispositifs 
utilisés pour communiquer par des moyens 
électroniques, ainsi que leurs caractéristiques 
techniques, ne sont pas discriminatoires, sont 
communément disponibles et compatibles avec les TIC 
généralement utilisées, et ne restreignent pas l’accès 
des opérateurs économiques à la procédure de 
passation. 

 

Sans préjudice du paragraphe 5, les outils et dispositifs 
utilisés pour communiquer par des moyens 
électroniques, ainsi que leurs caractéristiques 
techniques, ne sont pas discriminatoires, sont 
communément disponibles et compatibles avec les TIC 
généralement utilisées, et ne restreignent pas l’accès 
des opérateurs économiques à la procédure de 
passation. 

 
§ 2. Nonobstant le paragraphe 1er, alinéa 1er, 
l’adjudicateur n’est pas tenu de prescrire l’usage de 
moyens de communication électroniques: 
 

§ 2. Nonobstant le paragraphe 1er, alinéa 1er, 
l’adjudicateur n’est pas tenu de prescrire l’usage de 
moyens de communication électroniques: 
 

1° lorsque, en raison de la nature spécialisée du 
marché, l’utilisation de moyens de communication 
électroniques nécessiterait des outils, des 
dispositifs ou des formats de fichiers particuliers 
qui ne sont pas communément disponibles ou pris 
en charge par des applications communément 
disponibles; 

 

1° lorsque, en raison de la nature spécialisée du 
marché, l’utilisation de moyens de communication 
électroniques nécessiterait des outils, des 
dispositifs ou des formats de fichiers particuliers 
qui ne sont pas communément disponibles ou pris 
en charge par des applications communément 
disponibles; 

 
2°  lorsque les applications prenant en charge les 

formats de fichier adaptés à la description des 
offres utilisent des formats de fichiers qui ne 
peuvent être traités par aucune autre application 
ouverte ou communément disponibles ou sont 
soumises à un régime de licence propriétaire et ne 
peuvent être mises à disposition par 
téléchargement ou à distance par l’adjudicateur; 

 

2°  lorsque les applications prenant en charge les 
formats de fichier adaptés à la description des 
offres utilisent des formats de fichiers qui ne 
peuvent être traités par aucune autre application 
ouverte ou communément disponibles ou sont 
soumises à un régime de licence propriétaire et ne 
peuvent être mises à disposition par 
téléchargement ou à distance par l’adjudicateur; 

 
3°  lorsque l’utilisation de moyens de communication 

électroniques nécessiterait un équipement de 
bureau spécialisé dont les adjudicateurs ne 
disposent pas communément; 

 

3°  lorsque l’utilisation de moyens de communication 
électroniques nécessiterait un équipement de 
bureau spécialisé dont les adjudicateurs ne 
disposent pas communément; 

 
4°  lorsque les documents du marché exigent la 

présentation de maquettes ou de modèles réduits 
qui ne peuvent être transmis par voie électronique; 

 

4°  lorsque les documents du marché exigent la 
présentation de maquettes ou de modèles réduits 
qui ne peuvent être transmis par voie électronique; 

 
5°  lorsqu’il s’agit d’un marché public passé selon la 

procédure négociée sans publication ou mise en 
5°  lorsqu’il s’agit d’un marché public passé selon la 

procédure négociée sans publication ou mise en 
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concurrence préalable dont le montant estimé est 
inférieur au seuil fixé pour la publicité européenne. 

 

concurrence préalable dont le montant estimé est 
inférieur au seuil fixé pour la publicité 
européenne. 

 
[…] […] 
Art. 27. Ne sont pas soumis à l’application de la présente 
loi, sans préjudice de l’article 34: 
 

Art. 27. Ne sont pas soumis à l’application de la présente 
loi, sans préjudice de l’article 34: 
 

1°  les marchés publics que le pouvoir adjudicateur 
doit passer conformément à des procédures de 
passation qui diffèrent de celles énoncées dans la 
présente loi, et qui sont établies par: 

 

1°  les marchés publics que le pouvoir adjudicateur 
doit passer conformément à des procédures de 
passation qui diffèrent de celles énoncées dans la 
présente loi, et qui sont établies par: 

 
a)  un instrument juridique créant des obligations 

de droit international tel qu’un accord 
international conclu, en conformité avec les 
Traités européens, entre un État membre et un 
ou plusieurs pays tiers ou subdivisions de ceux-
ci et portant sur des travaux, des fournitures ou 
des services destinés à la réalisation ou à 
l’exploitation en commun d’un projet par leurs 
signataires. Les pouvoirs adjudicateurs 
communiquent tout instrument juridique 
susvisé au point de contact visé à l’article 162, § 
2; 

 

a)  un instrument juridique créant des obligations 
de droit international tel qu’un accord 
international conclu, en conformité avec les 
Traités européens, entre un État membre et un 
ou plusieurs pays tiers ou subdivisions de ceux-
ci et portant sur des travaux, des fournitures ou 
des services destinés à la réalisation ou à 
l’exploitation en commun d’un projet par leurs 
signataires. Les pouvoirs adjudicateurs 
communiquent tout instrument juridique 
susvisé au point de contact visé à l’article 163, § 
2; 

 
b)  une organisation internationale; 
 

b)  une organisation internationale; 
 

[…] […] 
Art. 62. Pour les marchés publics ou les accords-cadres 
dont le montant estimé est égal ou supérieur aux seuils 
fixés pour la publicité européenne, le pouvoir 
adjudicateur envoie un avis d’attribution de marché 
relatif aux résultats de la procédure de passation. Cet 
avis est envoyé au plus tard dans les trente jours après 
la conclusion du marché ou de l’accord-cadre. 
 

Art. 62. Pour les marchés publics ou les accords-cadres 
dont le montant estimé est égal ou supérieur aux seuils 
fixés pour la publicité européenne, le pouvoir 
adjudicateur envoie un avis d’attribution de marché 
relatif aux résultats de la procédure de passation. Cet 
avis est envoyé au plus tard dans les trente jours après 
la conclusion du marché ou de l’accord-cadre. 
 

 Pour les marchés ou les accords-cadres dont le montant 
estimé est inférieur aux seuils fixés pour la publicité 
européenne, le pouvoir adjudicateur envoie un avis 
d’attribution de marché simplifié relatif aux résultats 
de la procédure de passation. Cet avis est envoyé au 
plus tard dans les trente jours après la conclusion du 
marché ou de l’accord-cadre. 
 

Dans le cas d’un accord-cadre conclu conformément à 
l’article 43, le pouvoir adjudicateur n’a pas l’obligation 
d’envoyer un avis concernant les résultats de la 
procédure de passation de chaque marché fondé sur 
l’accord-cadre. 
 

Dans le cas d’accords-cadres conclus conformément à 
l’article 43, le pouvoir adjudicateur communique au 
point de référence visé à l'article 163, § 2, au plus tard 
le 15 février de chaque année, la valeur totale des 
marchés attribués sur la base de ces accords-cadres au 
cours de l'année précédente. La valeur totale de ces 
marchés est ventilée par entreprise bénéficiaire selon 
qu'il s'agit de marchés de travaux, de fournitures ou de 
services. L’inscription de l’entreprise bénéficiaire est 
faite sur la base de son numéro d’identification, lequel 
correspond pour les entreprises belges au numéro 
d’entreprise attribué lors de l’inscription à la Banque-
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Carrefour des Entreprises. Les pouvoirs adjudicateurs 
utilisent à cet effet le formulaire électronique 
développé et mis à disposition par le service fédéral 
compétent pour informatiser les processus et les 
transactions en rapport avec les marchés publics. 
 

L’alinéa premier s’applique toutefois à chaque marché 
fondé sur un système d’acquisition dynamique, même si 
le pouvoir adjudicateur peut choisir de regrouper les 
marchés concernés sur une base trimestrielle. Dans un 
tel cas, le pouvoir adjudicateur envoie ces avis regroupés 
au plus tard trente jours après la fin de chaque trimestre. 
 

L’alinéa premier s’applique toutefois à chaque marché 
fondé sur un système d’acquisition dynamique, même si 
le pouvoir adjudicateur qui passe un marché sur la base 
d’un tel système peut choisir de regrouper les marchés 
concernés sur une base trimestrielle. Dans un tel cas, le 
pouvoir adjudicateur envoie ces avis regroupés au plus 
tard trente jours après la fin de chaque trimestre. 
 

Certaines informations sur la passation du marché ou de 
l’accord-cadre peuvent ne pas être publiées au cas où 
leur divulgation ferait obstacle à l’application des lois, 
serait contraire à l’intérêt public ou porterait préjudice 
aux intérêts commerciaux légitimes d’un opérateur 
économique en particulier, public ou privé, ou pourrait 
nuire à une concurrence loyale entre les opérateurs 
économiques. 
 

Certaines informations sur la passation du marché ou de 
l’accord-cadre peuvent ne pas être publiées au cas où 
leur divulgation ferait obstacle à l’application des lois, 
serait contraire à l’intérêt public ou porterait préjudice 
aux intérêts commerciaux légitimes d’un opérateur 
économique en particulier, public ou privé, ou pourrait 
nuire à une concurrence loyale entre les opérateurs 
économiques. 
 

Le Roi fixe les informations contenues dans l’avis 
d’attribution de marché. 
 

Le Roi fixe les informations contenues dans l’avis 
d’attribution de marché et dans l’avis d’attribution de 
marché simplifié. 
 

 Le service fédéral compétent pour informatiser les 
processus et les transactions en rapport avec les 
marchés publics publie sur une plateforme 
électronique des indicateurs relatifs au respect de 
l’obligation de publier les avis d'attribution de marchés 
et les avis d’attribution de marchés simplifiés visés aux 
alinéas 1er et 2. Les données sont groupées par pouvoir 
adjudicateur. La méthode pour développer ces 
indicateurs est déterminée par le Roi après avis du 
Comité institué par l'article 163/1 de la présente loi. 
 

Art. 85. L’accomplissement d’une procédure n’implique 
pas l’obligation d’attribuer ou de conclure le marché. Le 
pouvoir adjudicateur peut soit renoncer à attribuer ou à 
conclure le marché, soit recommencer la procédure, au 
besoin d’une autre manière. 
 

Art. 85. L’accomplissement d’une procédure n’implique 
pas l’obligation d’attribuer ou de conclure le marché. Le 
pouvoir adjudicateur peut soit renoncer à attribuer ou à 
conclure le marché, soit recommencer la procédure, au 
besoin d’une autre manière. Dans ces cas, il publie la 
décision de non-attribution au moyen de l’avis 
d’attribution visé à l’article 62, alinéa 1er, ou de l’avis 
d’attribution simplifié visé à l’article 62, alinéa 2, selon 
le cas.  
 

[…] […] 
Art. 92. Les marchés dont le montant estimé est 
inférieur à 30.000 euros sont uniquement soumis: 
 

Art. 92. Les marchés dont le montant estimé est 
inférieur à 30.000 euros sont uniquement soumis: 
 

1°  aux dispositions du titre 1er, à l’exception des 
articles 12 et 14; 

 

1°  aux dispositions du titre 1er, à l’exception des 
articles 12 et 14; 

 
2°  aux dispositions relatives au champ d’application 

ratione personae et ratione materiae visé au 
2°  aux dispositions relatives au champ d’application 

ratione personae et ratione materiae visé au 
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chapitre 1er du titre 2. 
 

chapitre 1er du titre 2; 
 

 3°   à l’article 165, § 2.  
 

Ces marchés peuvent être conclus par facture acceptée. 
 

Ces marchés peuvent être conclus par facture acceptée. 
 

Art. 143. § 1er. Pour les marchés publics ou les accords-
cadres dont le montant estimé est égal ou supérieur aux 
seuils fixés pour la publicité européenne, l’entité 
adjudicatrice envoie un avis d’attribution de marché 
relatif aux résultats de la procédure de passation. Cet 
avis est envoyé au plus tard dans les trente jours après 
la conclusion du marché ou de l’accord-cadre. 
 

Art. 143. § 1er. Pour les marchés publics ou les accords-
cadres dont le montant estimé est égal ou supérieur aux 
seuils fixés pour la publicité européenne, l’entité 
adjudicatrice envoie un avis d’attribution de marché 
relatif aux résultats de la procédure de passation. Cet 
avis est envoyé au plus tard dans les trente jours après 
la conclusion du marché ou de l’accord-cadre. 
 

 Pour les marchés ou les accords-cadres dont le montant 
estimé est inférieur aux seuils fixés pour la publicité 
européenne, l’entité adjudicatrice envoie un avis 
d’attribution de marché simplifié relatif aux résultats 
de la procédure de passation. Cet avis est envoyé au 
plus tard dans les trente jours après la conclusion du 
marché ou de l’accord-cadre. 
 

§ 2. Lorsque l’appel à la concurrence pour le marché 
concerné a été effectué sous la forme d’un avis 
périodique indicatif et que l’entité adjudicatrice a décidé 
de ne pas attribuer de nouveaux marchés au cours de la 
période couverte par cet avis, l’avis d’attribution de 
marché le mentionne expressément. 
 

§ 2. Lorsque l’appel à la concurrence pour le marché 
concerné a été effectué sous la forme d’un avis 
périodique indicatif et que l’entité adjudicatrice a décidé 
de ne pas attribuer de nouveaux marchés au cours de la 
période couverte par cet avis, l’avis d’attribution de 
marché le mentionne expressément. 
 

Dans le cas d’un accord-cadre conclu conformément à 
l’article 125, l’entité adjudicatrice n’a pas l’obligation 
d’envoyer un avis concernant les résultats de la 
procédure de passation de chaque marché fondé sur 
l’accord-cadre. 
 

Dans le cas d’un accord-cadre conclu conformément, à 
l’article 125, l’entité adjudicatrice communique au 
point de référence visé à l'article 163, § 2, au plus tard 
le 15 février de chaque année, la valeur totale des 
marchés passés ou conclus au titre de cet accord-cadre 
au cours de l'année précédente. La valeur totale de ces 
marchés est ventilée par entreprise bénéficiaire selon 
qu'il s'agit de marchés de travaux, de fournitures ou de 
services. L’inscription de l’entreprise bénéficiaire est 
faite sur la base de son numéro d’identification, lequel 
correspond pour les entreprises belges au numéro 
d’entreprise attribué lors de l’inscription à la Banque-
Carrefour des Entreprises. Les entités adjudicatrices 
utilisent à cet effet le formulaire électronique 
développé et mis à disposition par le service fédéral 
compétent pour informatiser les processus et les 
transactions en rapport avec les marchés publics. 
 

Le paragraphe premier s’applique toutefois à chaque 
marché fondé sur un système d’acquisition dynamique, 
même si l’entité adjudicatrice peut choisir de regrouper 
les marchés concernés sur une base trimestrielle. Dans 
un tel cas, l’entité adjudicatrice envoie ces avis 
regroupés au plus tard trente jours après la fin de chaque 
trimestre. 
 

Le paragraphe premier s’applique toutefois à chaque 
marché fondé sur un système d’acquisition dynamique, 
même si l’entité adjudicatrice qui passe un marché sur 
la base d’un tel système peut choisir de regrouper les 
marchés concernés sur une base trimestrielle. Dans un 
tel cas, l’entité adjudicatrice envoie ces avis regroupés 
au plus tard trente jours après la fin de chaque trimestre. 
 

§ 3. Certaines informations relatives à l’attribution d’un 
marché ou à la conclusion d’un accord-cadre peuvent ne 
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pas être publiées lorsque leur divulgation ferait obstacle 
à l’application des lois ou serait d’une autre manière 
contraire à l’intérêt public ou porterait préjudice aux 
intérêts commerciaux légitimes d’un opérateur 
économique en particulier, public ou privé, ou pourrait 
nuire à une concurrence loyale entre les opérateurs 
économiques. 
 
 § 4. Le service fédéral compétent pour informatiser les 

processus et les transactions en rapport avec les 
marchés publics publie sur une plateforme 
électronique des indicateurs relatifs au respect de 
l’obligation de publier les avis d'attribution de marchés 
et les avis d’attribution de marchés simplifiés visés au 
paragraphe 1er. Les données sont groupées par entité 
adjudicatrice. La méthode pour développer ces 
indicateurs est déterminée par le Roi après avis du 
Comité institué par l'article 163/1 de la présente loi. 
 

Art. 162. Les marchés publics visés à l’article 94, alinéa 
1er, 1°, dont le montant estimé est inférieur à 30 000 
euros sont uniquement soumis: 
 

Art. 162. Les marchés publics visés à l’article 94, alinéa 
1er, 1°, dont le montant estimé est inférieur à 30 000 
euros sont uniquement soumis: 
 

1° aux dispositions du titre 1er, à l’exception des 
articles 12 et 14; 

 

1° aux dispositions du titre 1er, à l’exception des 
articles 12 et 14; 

 
2° aux dispositions relatives au champ d’application 

ratione personae et ratione materiae visé au 
chapitre 1er du titre 3. 

 

2° aux dispositions relatives au champ d’application 
ratione personae et ratione materiae visé au 
chapitre 1er du titre 3; 

 
 3°   à l’article 165, § 2. 

 
Ces marchés peuvent être conclus par facture acceptée. 
 

Ces marchés peuvent être conclus par facture acceptée. 
 

Art. 163. § 1er. Sauf disposition contraire, le présent titre 
s’applique à la passation par les adjudicateurs visés à 
l’article 2, 5°, des marchés publics d’un montant égal ou 
supérieur aux seuils fixés pour la publicité européenne. 
 

Art. 163. § 1er. Sauf disposition contraire, le présent titre 
s’applique à la passation par les adjudicateurs visés à 
l’article 2, 5°, des marchés publics d’un montant égal ou 
supérieur aux seuils fixés pour la publicité européenne. 
 

§ 2. Le Roi désigne un point de contact pour la 
coopération avec la Commission européenne en ce qui 
concerne l’application du présent titre et des lois et 
arrêtés relatifs aux marchés publics. 
 

§ 2. Le Roi désigne un point de contact pour la 
coopération avec la Commission européenne en ce qui 
concerne l’application du présent titre et des lois et 
arrêtés relatifs aux marchés publics. 
 

§ 3. Le point de contact est chargé d’établir au plus tard 
le 18 avril 2017 et tous les trois ans par la suite, un 
rapport destiné à la Commission européenne 
comportant les résultats d’opérations de contrôle par 
sondage de l’application des règles relatives à la 
passation des marchés publics et des informations sur: 
 

§ 3. Le point de contact est chargé d’établir au plus tard 
le 18 avril 2017 et tous les trois ans par la suite, un 
rapport destiné à la Commission européenne 
comportant les résultats d’opérations de contrôle par 
sondage de l’application des règles relatives à la 
passation des marchés publics et des informations sur: 
 

1° l’organisation institutionnelle et les instances de 
contrôle concernées; 

 

1° l’organisation institutionnelle et les instances de 
contrôle concernées; 

 
2° la prévention, la détection et le signalement 

adéquat des cas de fraude, de corruption, de conflit 
d’intérêts et d’autres irrégularités graves dans le 

2° la prévention, la détection et le signalement 
adéquat des cas de fraude, de corruption, de conflit 
d’intérêts et d’autres irrégularités graves dans le 
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cadre de la passation de marchés publics; 
 

cadre de la passation de marchés publics; 
 

3° le cas échéant, les causes les plus fréquentes de 
mauvaise application des règles ou d’insécurité 
juridique, y compris d’éventuels problèmes 
structurels ou récurrents dans l’application des 
règles; 

 

3° le cas échéant, les causes les plus fréquentes de 
mauvaise application des règles ou d’insécurité 
juridique, y compris d’éventuels problèmes 
structurels ou récurrents dans l’application des 
règles; 

 
4° le niveau de participation des petites et moyennes 

entreprises, ci-après “PME”, aux procédures de 
passation pour les marchés visés au paragraphe 1er; 

 

4° le niveau de participation des petites et moyennes 
entreprises, ci-après “PME”, aux procédures de 
passation pour les marchés visés au paragraphe 1er; 

 
5° la mise à disposition des adjudicateurs et des 

opérateurs économiques, notamment des PME, 
des informations concernant l’application des lois, 
arrêtés et circulaires relatifs aux marchés publics, 
ainsi que leur interprétation; 

 

5° la mise à disposition des adjudicateurs et des 
opérateurs économiques, notamment des PME, 
des informations concernant l’application des lois, 
arrêtés et circulaires relatifs aux marchés publics, 
ainsi que leur interprétation; 

 
6° la mise à disposition d’un soutien ou d’instruments 

permettant aux adjudicateurs de planifier et mener 
les procédures de passation. 

 

6° la mise à disposition d’un soutien ou d’instruments 
permettant aux adjudicateurs de planifier et mener 
les procédures de passation. 

 
Pour l’application de l’alinéa 1er, on entend par “PME” 
des entreprises qui occupent moins de 250 personnes et 
dont le chiffre d’affaires annuel n’excède pas 50 millions 
d’euros ou dont le total du bilan annuel n’excède pas 
43 millions d’euros. 
 

Pour l’application de l’alinéa 1er, on entend par “PME” 
des entreprises qui occupent moins de 250 personnes et 
dont le chiffre d’affaires annuel n’excède pas 50 millions 
d’euros ou dont le total du bilan annuel n’excède pas 
43 millions d’euros. Le Roi peut déterminer des sous-
catégories d'entreprises auxquelles le rapport visé au 
premier alinéa, 4°, doit également se référer, en plus de 
la définition générale visée au présent alinéa qui 
s'applique aux “PME”.  
 

Le premier rapport a trait à la période à partir de l’entrée 
en vigueur de présente loi jusqu’au 
31 décembre 2016 et ensuite à des périodes successives 
de trois ans. 
 

Le premier rapport a trait à la période à partir de l’entrée 
en vigueur de présente loi jusqu’au 
31 décembre 2016 et ensuite à des périodes successives 
de trois ans. 
 

§ 4. Le Roi détermine les types de résultats des 
opérations de contrôle par sondage qui peuvent être pris 
en considération et dont les résultats peuvent être 
demandés par le point de contact visé au paragraphe 
2 aux adjudicateurs qui relèvent de l’État fédéral. 
 

§ 4. Le Roi détermine les types de résultats des 
opérations de contrôle par sondage qui peuvent être 
pris en considération et dont les résultats peuvent être 
demandés par le point de contact visé au paragraphe 
2 aux adjudicateurs qui relèvent de l’État fédéral. 
 

Le Roi peut également préciser l’information qui peut 
être demandée par le point de contact visé au 
paragraphe 2 auprès des adjudicateurs mentionnés à 
l’alinéa 1er. 
 

Le Roi peut également préciser l’information qui peut 
être demandée par le point de contact visé au 
paragraphe 2 auprès des adjudicateurs mentionnés à 
l’alinéa 1er. 
 

§ 5. Les gouvernements de communauté et de région 
transmettent au point de contact, au plus tard le 
15 mars 2017 et tous les 3 ans par la suite, les résultats 
des opérations de contrôle par sondage et les 
informations visés au paragraphe 3 qui les concernent. 
 

§ 5. Les gouvernements de communauté et de région 
transmettent au point de contact, au plus tard le 
15 mars 2017 et tous les 3 ans par la suite, les résultats 
des opérations de contrôle par sondage et les 
informations visés au paragraphe 3 qui les concernent. 
 

À cet effet, les gouvernements de communauté et de 
région peuvent demander, chacun en ce qui le concerne, 
aux adjudicateurs qui relèvent de leurs compétences 

À cet effet, les gouvernements de communauté et de 
région peuvent demander, chacun en ce qui le concerne, 
aux adjudicateurs qui relèvent de leurs compétences 
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tout renseignement ou information utile. 
 

tout renseignement ou information utile. 
 

§ 6. Le point de contact est chargé de la publication des 
résultats des opérations de contrôle via des moyens 
d’information appropriés. 
 

§ 6. Le point de contact est chargé de la publication des 
résultats des opérations de contrôle via des moyens 
d’information appropriés. 
 

§ 7. Le cas échéant, les gouvernements de communauté 
et de région transmettent au point de contact des 
informations sur la mise en œuvre pratique des 
politiques stratégiques en matière de marchés publics. 
 

§ 7. Le cas échéant, les gouvernements de communauté 
et de région transmettent au point de contact des 
informations sur la mise en œuvre pratique des 
politiques stratégiques en matière de marchés publics. 
 

§ 8. Sans préjudice des dispositions des lois, décrets et 
ordonnances relatifs aux archives, les adjudicateurs 
conservent, au moins pendant une période de dix ans à 
compter de la date de conclusion du marché et en tout 
état de cause tant que le délai de garantie court, des 
copies de tous les marchés conclus dont la valeur est 
égale ou supérieure à: 
 

§ 8. Sans préjudice des dispositions des lois, décrets et 
ordonnances relatifs aux archives, les adjudicateurs 
conservent, au moins pendant une période de dix ans à 
compter de la date de conclusion du marché et en tout 
état de cause tant que le délai de garantie court, des 
copies de tous les marchés conclus dont la valeur est 
égale ou supérieure à: 
 

1° 1 000 000 euros en ce qui concerne les marchés 
publics de fournitures ou de services; 

 

1° 1 000 000 euros en ce qui concerne les marchés 
publics de fournitures ou de services; 

 
2° 10 000 000 euros en ce qui concerne les marchés 

publics de travaux. 
 

2° 10 000 000 euros en ce qui concerne les marchés 
publics de travaux. 

 
Les adjudicateurs donnent accès à ces marchés; 
toutefois, l’accès à des documents ou à des éléments 
d’information particuliers peut être refusé dans la 
mesure et dans les conditions prévues par la législation 
de l’Union européenne ou les lois, décrets et 
ordonnances applicables en matière d’accès aux 
documents administratifs et de protection des données. 
 

Les adjudicateurs donnent accès à ces marchés; 
toutefois, l’accès à des documents ou à des éléments 
d’information particuliers peut être refusé dans la 
mesure et dans les conditions prévues par la législation 
de l’Union européenne ou les lois, décrets et 
ordonnances applicables en matière d’accès aux 
documents administratifs et de protection des données. 
 

Art. 165. § 1er. Les adjudicateurs transmettent au point 
de contact visé à l’article 163, § 2, à sa demande, tous 
renseignements statistiques et toutes données 
nécessaires à l’élaboration des statistiques relatives aux 
marchés publics dont le montant estimé est égal ou 
supérieur aux seuils fixés pour la publicité européenne. 
 

Art. 165. § 1er. Les adjudicateurs transmettent au point 
de contact visé à l’article 163, § 2, à sa demande, tous 
renseignements statistiques et toutes données 
nécessaires à l’élaboration des statistiques relatives aux 
marchés publics dont le montant estimé est égal ou 
supérieur aux seuils fixés pour la publicité européenne. 
 

§ 2. Le 15 mars 2017 au plus tard et tous les trois ans par 
la suite, les adjudicateurs transmettent au point de 
contact visé à l’article 163, § 2, la valeur totale des 
marchés d’un montant inférieur aux seuils fixés pour la 
publicité européenne. La valeur totale de ces marchés 
doit être ventilée suivant qu’il s’agit de marchés de 
travaux, de fournitures ou de services. 
 

§ 2. Au plus tard le 15 février de chaque année, les 
adjudicateurs transmettent au point de référence visé 
à l’article 163, § 2, la valeur totale des marchés de faible 
montant conclus l’année précédente. La valeur totale 
de ces marchés doit être ventilée par entreprise 
bénéficiaire suivant qu’il s’agit de marchés de travaux, 
de fournitures ou de services. L’inscription de 
l’entreprise bénéficiaire est faite sur la base de son 
numéro d’identification, lequel correspond pour les 
entreprises belges au numéro d’entreprise attribué lors 
de l’inscription à la Banque-Carrefour des Entreprises. 
Ils utilisent à cet effet le formulaire électronique 
développé et mis à disposition par le service fédéral 
compétent pour informatiser les processus et les 
transactions en rapport avec les marchés publics. Le 
présent paragraphe n’est pas d’application pour les 
marchés dont la valeur du montant d’attribution est 
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inférieure à 3.000 euros. 
 

Les données transmises portent sur les trois années 
précédentes. 
 

Si plusieurs entreprises bénéficiaires interviennent 
dans le cadre d'un groupement d'opérateurs 
économiques et si l’adjudicateur n'est pas en mesure 
de ventiler la valeur totale du marché par entreprise 
bénéficiaire pour le marché concerné, il le mentionne. 
Plus particulièrement, l’adjudicateur indique le nombre 
de marchés pour lesquels il n'a pas été possible de 
ventiler la valeur ainsi que la valeur totale de ces 
marchés, ventilés selon qu'il s'agit de travaux, de 
fournitures ou de services. 
 

 Le service fédéral compétent pour informatiser les 
processus et les transactions en rapport avec les 
marchés publics publie sur une plateforme 
électronique des indicateurs relatifs au respect de 
l’obligation visée à l’alinéa 1er. Les données sont 
groupées par adjudicateur. La méthode pour 
développer ces indicateurs est déterminée par le Roi 
après avis du Comité institué par l'article 163/1 de la 
présente loi. 
 

Art. 168/1. § 1er. Chaque adjudicateur veille à ce que les 
marchés publics concernant les véhicules et les services 
visés au paragraphe 2 répondent au moins aux objectifs 
minimaux visés à l’annexe VII de la présente loi, 
exprimés en fonction des périodes de référence visées à 
l’alinéa 2. Lesdits objectifs doivent être atteints par 
chaque adjudicateur indépendamment du nombre de 
marchés en la matière qu’il attribue dans la période de 
référence et indépendamment du nombre de véhicules 
ainsi commandé. 
 

 

Art. 168/1. § 1er. Chaque adjudicateur veille à ce que les 
marchés publics concernant les véhicules et les services 
visés au paragraphe 2 répondent au moins aux objectifs 
minimaux visés à l’annexe VII de la présente loi, 
exprimés en fonction des périodes de référence visées à 
l’alinéa 2. Lesdits objectifs doivent être atteints par 
chaque adjudicateur indépendamment du nombre de 
marchés en la matière qu’il attribue dans la période de 
référence et indépendamment du nombre de véhicules 
ainsi commandé. 
 
 

Les objectifs minimaux visés à l’alinéa 1er et à l’annexe 
VII sont exprimés, par catégorie, en pourcentages 
minimaux de véhicules propres dans le nombre total de 
véhicules couverts par la somme de tous les marchés 
publics visés au paragraphe 2, attribués entre la date de 
mise en vigueur de la présente disposition et le 31 
décembre 2025 pour la première période de référence, 
entre le 1er janvier 2026 et le 31 décembre 2030 pour la 
deuxième période de référence et entre à chaque fois 
une période de cinq ans pour les périodes de référence 
suivantes. Aux fins du calcul des objectifs minimaux, la 
date à prendre en compte est la date de la publication 
de l’avis d’attribution de marché. 
 

Les objectifs minimaux visés à l’alinéa 1er et à l’annexe 
VII sont exprimés, par catégorie, en pourcentages 
minimaux de véhicules propres dans le nombre total de 
véhicules couverts par la somme de tous les marchés 
publics visés au paragraphe 2, attribués entre la date de 
mise en vigueur de la présente disposition et le 31 
décembre 2025 pour la première période de référence, 
entre le 1er janvier 2026 et le 31 décembre 2030 pour la 
deuxième période de référence et entre à chaque fois 
une période de cinq ans pour les périodes de référence 
suivantes. Aux fins du calcul des objectifs minimaux, la 
date à prendre en compte est la date de la publication 
de l’avis d’attribution de marché. 
 

Les véhicules répondant à la définition de véhicule 
propre au sens de l’article 2, 61°, ou de véhicule utilitaire 
lourd à émission nulle au sens de l’article 2, 62°, à la suite 
d’une modernisation peuvent être considérés 
respectivement comme des véhicules propres ou des 
véhicules utilitaires lourds à émission nulle, aux fins du 
respect des objectifs minimaux en matière de marchés 
publics visés à l’alinéa 1er. 

Les véhicules répondant à la définition de véhicule 
propre au sens de l’article 2, 61°, ou de véhicule utilitaire 
lourd à émission nulle au sens de l’article 2, 62°, à la suite 
d’une modernisation peuvent être considérés 
respectivement comme des véhicules propres ou des 
véhicules utilitaires lourds à émission nulle, aux fins du 
respect des objectifs minimaux en matière de marchés 
publics visés à l’alinéa 1er. 
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Le Roi est autorisé à fixer un objectif minimal pour la 
période de référence comprise entre le 1er janvier 2031 
et le 31 décembre 2035 et pour chaque période de 
référence ultérieure, en fonction de l’objectif minimal 
décidé en vertu des directives européennes concernant 
ces objectifs minimaux. L’objectif fixé par le Roi peut être 
égal ou supérieur à l’objectif décidé au niveau européen. 
Si, pour une de ces périodes, le Roi ne fixe pas de nouvel 
objectif, l’objectif de la période de référence précédente 
continue de s’appliquer. 

Le Roi est autorisé à fixer un objectif minimal pour la 
période de référence comprise entre le 1er janvier 2031 
et le 31 décembre 2035 et pour chaque période de 
référence ultérieure, en fonction de l’objectif minimal 
décidé en vertu des directives européennes concernant 
ces objectifs minimaux. L’objectif fixé par le Roi peut être 
égal ou supérieur à l’objectif décidé au niveau européen. 
Si, pour une de ces périodes, le Roi ne fixe pas de nouvel 
objectif, l’objectif de la période de référence précédente 
continue de s’appliquer. 
 

§ 2. Le présent article s’applique aux marchés publics 
suivants: 
 

§ 2. Le présent article s’applique aux marchés publics 
suivants: 
 

1° les marchés publics pour l’achat, la prise en crédit-
bail, la location ou la location-vente de véhicules; 
 

1° les marchés publics pour l’achat, la prise en crédit-
bail, la location ou la location-vente de véhicules; 
 

2° les contrats de service public au sens du règlement 
(CE) n° 1370/2007 du Parlement européen et du Conseil 
du 23 octobre 2007 relatif aux services publics de 
transport de voyageurs par chemin de fer et par route, 
et abrogeant les règlements (CEE) n° 1191/69 et (CEE) n° 
1107/70 du Conseil, ayant pour objet le transport de 
voyageurs par autobus; 
 

2° les contrats de service public au sens du règlement 
(CE) n° 1370/2007 du Parlement européen et du Conseil 
du 23 octobre 2007 relatif aux services publics de 
transport de voyageurs par chemin de fer et par route, 
et abrogeant les règlements (CEE) n° 1191/69 et (CEE) n° 
1107/70 du Conseil, ayant pour objet le transport de 
voyageurs par autobus; 
 

3° les marchés publics de services visés à l’annexe V, 
pour autant que ces marchés publics tombent dans le 
champ d’application du titre 2 ou 3. 
 

3° les marchés publics de services visés à l’annexe V, 
pour autant que ces marchés publics tombent dans le 
champ d’application du titre 2 ou 3. 
 

Le présent article ne s’applique toutefois pas: Le présent article ne s’applique toutefois pas: 
 

1° aux véhicules agricoles ou forestiers au sens du 
règlement (UE) n° 167/2013 du Parlement européen et 
du Conseil du 5 février 2013 relatif à la réception et à la 
surveillance du marché des véhicules agricoles et 
forestiers; 
 

1° aux véhicules agricoles ou forestiers au sens du 
règlement (UE) n° 167/2013 du Parlement européen et 
du Conseil du 5 février 2013 relatif à la réception et à la 
surveillance du marché des véhicules agricoles et 
forestiers; 
 

2° aux véhicules à deux ou trois roues et les quadricycles 
au sens du règlement (UE) n° 168/2013 du Parlement 
européen et du Conseil du 15 janvier 2013 relatif à la 
réception et à la surveillance du marché des véhicules à 
deux ou trois roues et des quadricycles; 
 

2° aux véhicules à deux ou trois roues et les quadricycles 
au sens du règlement (UE) n° 168/2013 du Parlement 
européen et du Conseil du 15 janvier 2013 relatif à la 
réception et à la surveillance du marché des véhicules à 
deux ou trois roues et des quadricycles; 
 

3° aux véhicules équipés de chenilles; 
 

3° aux véhicules équipés de chenilles; 
 

4° aux véhicules automoteurs spécialement conçus et 
construits pour réaliser des travaux et qui, du fait de 
leurs caractéristiques de construction, ne conviennent ni 
au transport de passagers, ni au transport de 
marchandises, et qui ne sont pas des machines montées 
sur un châssis de véhicule à moteur; 
 

4° aux véhicules automoteurs spécialement conçus et 
construits pour réaliser des travaux et qui, du fait de 
leurs caractéristiques de construction, ne conviennent ni 
au transport de passagers, ni au transport de 
marchandises, et qui ne sont pas des machines montées 
sur un châssis de véhicule à moteur; 
 

5° aux véhicules de catégorie M3, autres que les 
véhicules de classe I et classe A, visés à l’article 3, points 
2) et 3), du règlement n° 661/2009 du Parlement 
européen et du Conseil du 13 juillet 2009 concernant les 

5° aux véhicules de catégorie M3, autres que les 
véhicules de classe I et classe A, visés à l’article 3, points 
2) et 3), du règlement n° 661/2009 du Parlement 
européen et du Conseil du 13 juillet 2009 concernant les 
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prescriptions pour l’homologation relatives à la sécurité 
générale des véhicules à moteur, de leurs remorques et 
des systèmes, composants et entités techniques 
distinctes qui leur sont destinés; 
 

prescriptions pour l’homologation relatives à la sécurité 
générale des véhicules à moteur, de leurs remorques et 
des systèmes, composants et entités techniques 
distinctes qui leur sont destinés; 
 

6° les véhicules conçus et construits ou adaptés pour 
être utilisés uniquement par les forces armées; 
 

6° les véhicules conçus et construits ou adaptés pour 
être utilisés uniquement par les forces armées; 

7° les véhicules conçus et construits pour être utilisés 
principalement sur les chantiers de construction, dans 
les carrières ou dans les installations portuaires ou 
aéroportuaires;  
 

7° les véhicules conçus et construits pour être utilisés 
principalement sur les chantiers de construction, dans 
les carrières ou dans les installations portuaires ou 
aéroportuaires;  
 

8° les véhicules conçus et construits ou adaptés pour 
être utilisés par la protection civile, les services de lutte 
contre l’incendie et les services responsables du 
maintien de l’ordre public; 
 

8° les véhicules conçus et construits ou adaptés pour 
être utilisés par la protection civile, les services de lutte 
contre l’incendie et les services responsables du 
maintien de l’ordre public; 
 

9° les véhicules destinés à la protection des personnes 
ou des marchandises transportées munis d’un blindage 
pare-balles; 
 

9° les véhicules destinés à la protection des personnes 
ou des marchandises transportées munis d’un blindage 
pare-balles; 
 

10° les véhicules de la catégorie M destinés au transport 
de personnes malades ou blessées et spécialement 
équipés à cette fin; 
 

10° les véhicules de la catégorie M destinés au transport 
de personnes malades ou blessées et spécialement 
équipés à cette fin; 
 

11° les véhicules de la catégorie M destinés au transport 
de personnes décédées et spécialement équipés à cette 
fin; 
 

11° les véhicules de la catégorie M destinés au transport 
de personnes décédées et spécialement équipés à cette 
fin; 
 

12° véhicules de catégorie M1 construits ou modifiés 
spécialement de manière à recevoir, pour leur transport 
sur route, une ou plusieurs personnes en fauteuil 
roulant; 
 

12° véhicules de catégorie M1 construits ou modifiés 
spécialement de manière à recevoir, pour leur transport 
sur route, une ou plusieurs personnes en fauteuil 
roulant; 
 

13° véhicules de la catégorie N3 non équipés pour le 
transport de marchandises et munis d’une grue dont le 
couple de levage est égal ou supérieur à 400 kNm. 

13° véhicules de la catégorie N3 non équipés pour le 
transport de marchandises et munis d’une grue dont le 
couple de levage est égal ou supérieur à 400 kNm. 
 

Le présent article s’applique uniquement aux marchés 
dont le montant estimé est égal ou supérieur au seuil 
fixé pour la publicité européenne. Il s’applique 
également aux marchés fondés sur un accord-cadre dont 
le montant est inférieur au seuil fixé pour la publicité 
européenne pour autant que le montant estimé de 
l’accord-cadre lui-même soit égal ou supérieur au seuil 
fixé pour la publicité européenne. 

Le présent article s’applique uniquement aux marchés 
dont le montant estimé est égal ou supérieur au seuil 
fixé pour la publicité européenne. Il s’applique 
également aux marchés fondés sur un accord-cadre dont 
le montant est inférieur au seuil fixé pour la publicité 
européenne pour autant que le montant estimé de 
l’accord-cadre lui-même soit égal ou supérieur au seuil 
fixé pour la publicité européenne. 
 

§ 3. Pour les marchés publics visés au paragraphe 2, 
alinéa 1er, 1°, le nombre de véhicules achetés, pris en 
crédit-bail, en location ou en location-vente au titre de 
chaque marché est pris en compte aux fins du respect 
des objectifs minimaux.  
 

§ 3. Pour les marchés publics visés au paragraphe 2, 
alinéa 1er, 1°, le nombre de véhicules achetés, pris en 
crédit-bail, en location ou en location-vente au titre de 
chaque marché est pris en compte aux fins du respect 
des objectifs minimaux.  
 

Dans le cas des marchés publics visés au paragraphe 2, 
alinéa 1er, 2° et 3°, le nombre de véhicules à utiliser aux 
fins de la prestation des services couverts par chaque 

Dans le cas des marchés publics visés au paragraphe 2, 
alinéa 1er, 2° et 3°, le nombre de véhicules à utiliser aux 
fins de la prestation des services couverts par chaque 
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marché est pris en compte aux fins du respect des 
objectifs minimaux. 
 

marché est pris en compte aux fins du respect des 
objectifs minimaux. 

§ 4. Les adjudicateurs remplissent les champs prévus à 
cet effet dans le formulaire électronique distinct qui est 
établi par le service fédéral compétent pour informatiser 
les processus et les transactions en rapport avec les 
marchés publics. Ce formulaire doit être complété à 
l’occasion de la publication de l’avis d’attribution de 
marché, sauf en ce qui concerne les contrats de service 
public visés au paragraphe 2, alinéa 1er, 2°, lorsqu’est 
appliqué l’article 5.2 du règlement (CE) n° 1370/2007 du 
Parlement européen et du Conseil du 23 octobre 2007 
relatif aux services publics de transport de voyageurs par 
chemin de fer et par route, et abrogeant les règlements 
(CEE) n° 1191/69 et (CEE) n° 1107/70 du Conseil. Les 
adjudicateurs y indiquent si le marché est couvert par le 
présent article et, dans l’affirmative: 
 

§ 4. Les adjudicateurs remplissent les champs prévus à 
cet effet dans le formulaire électronique distinct qui est 
établi par le service fédéral compétent pour informatiser 
les processus et les transactions en rapport avec les 
marchés publics. Ce formulaire doit être complété à 
l’occasion de la publication de l’avis d’attribution de 
marché, sauf en ce qui concerne les contrats de service 
public visés au paragraphe 2, alinéa 1er, 2°, lorsqu’est 
appliqué l’article 5.2 du règlement (CE) n° 1370/2007 du 
Parlement européen et du Conseil du 23 octobre 2007 
relatif aux services publics de transport de voyageurs par 
chemin de fer et par route, et abrogeant les règlements 
(CEE) n° 1191/69 et (CEE) n° 1107/70 du Conseil. Les 
adjudicateurs y indiquent si le marché est couvert par le 
présent article et, dans l’affirmative: 
 

- le nombre total par catégorie de véhicules couverts par 
le marché conformément au paragraphe 3; 
 

- le nombre total par catégorie de véhicules couverts par 
le marché conformément au paragraphe 3; 
 

- le nombre de véhicules propres par catégorie; 
 

- le nombre de véhicules propres par catégorie; 
 

- le nombre de véhicules considérés comme des 
véhicules utilitaires lourds à émission nulle; et 
 

- le nombre de véhicules considérés comme des 
véhicules utilitaires lourds à émission nulle; et 
 

- si le marché concerne un marché public visé au 
paragraphe 2, alinéa 1er, 1° ou 2°; 
 

- si le marché concerne un marché public visé au 
paragraphe 2, alinéa 1er, 1° ou 3°; 
 

- toute autre information pertinente pour le monitoring 
des objectifs minimaux visés au présent article. 
 

- toute autre information pertinente pour le monitoring 
des objectifs minimaux visés au présent article. 

Dès lors que les formulaires standard visés au règlement 
d’exécution (UE) 2019/1780 de la Commission du 23 
septembre 2019 établissant les formulaires types pour la 
publication d’avis dans le cadre de la passation de 
marchés publics et abrogeant le règlement d’exécution 
(UE) 2015/1986 sont utilisés, les informations visées à 
l’alinéa 1er doivent être mentionnées dans les 
formulaires standard précités, à la suite de l’avis 
d’attribution du marché. 

Dès lors que les formulaires standard visés au règlement 
d’exécution (UE) 2019/1780 de la Commission du 23 
septembre 2019 établissant les formulaires types pour la 
publication d’avis dans le cadre de la passation de 
marchés publics et abrogeant le règlement d’exécution 
(UE) 2015/1986 sont utilisés, les informations visées à 
l’alinéa 1er doivent être mentionnées dans les 
formulaires standard précités, à la suite de l’avis 
d’attribution du marché. 
 

Pour ce qui concerne les contrats de service public ayant 
pour objet la fourniture de services de transport de 
voyageurs par autobus, l’ensemble des véhicules que le 
prestataire de services utilise pour fournir le service doit 
être indiqué dans le formulaire développé par le service 
visé au paragraphe 4, alinéa 1er, indépendamment du 
fait que le prestataire de services achète de nouveaux 
véhicules ou utilise des véhicules existants. Les 
changements substantiels dans le nombre de véhicules 
utilisés doivent être déclarés par le biais dudit 
formulaire. 
 

Pour ce qui concerne les contrats de service public ayant 
pour objet la fourniture de services de transport de 
voyageurs par autobus, l’ensemble des véhicules que le 
prestataire de services utilise pour fournir le service doit 
être indiqué dans le formulaire développé par le service 
visé au paragraphe 4, alinéa 1er, indépendamment du 
fait que le prestataire de services achète de nouveaux 
véhicules ou utilise des véhicules existants. Les 
changements substantiels dans le nombre de véhicules 
utilisés doivent être déclarés par le biais dudit 
formulaire. 
 

Le présent paragraphe ne s’applique pas aux marchés 
fondés sur un accord-cadre ou aux marchés conclus dans 

Le présent paragraphe ne s’applique pas aux marchés 
fondés sur un accord-cadre ou aux marchés conclus dans 
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le cadre d’un système d’acquisition dynamique, pour 
lesquels le paragraphe 5 est d’application. 
 

le cadre d’un système d’acquisition dynamique, pour 
lesquels le paragraphe 5 est d’application. 
 

§ 5. Au plus tard le 15 février de chaque année, la 
centrale d’achat transmet au service visé au paragraphe 
6, pour chaque accord-cadre, les chiffres visés au 
paragraphe 4, alinéa 1er, et les autres informations 
prévues dans cet alinéa concernant les marchés fondés 
sur un accord-cadre au cours de l’année précédente. Ils 
utilisent l’application électronique fournie à cet effet par 
le service visé au paragraphe 4, alinéa 1er. Il en va de 
même pour les marchés conclus dans le cadre d’un 
système d’acquisition dynamique. Lorsqu’il s’agit d’un 
accord-cadre ou d’un système d’acquisition dynamique 
qui n’est pas passé par une centrale d’achat, il appartient 
à l’adjudicateur de transmettre lesdites informations. 

§ 5. Au plus tard le 15 février de chaque année, la 
centrale d’achat transmet au service visé au paragraphe 
6, pour chaque accord-cadre, les chiffres visés au 
paragraphe 4, alinéa 1er, et les autres informations 
prévues dans cet alinéa concernant les marchés fondés 
sur un accord-cadre au cours de l’année précédente. Ils 
utilisent l’application électronique fournie à cet effet par 
le service visé au paragraphe 4, alinéa 1er. Il en va de 
même pour les marchés conclus dans le cadre d’un 
système d’acquisition dynamique. Lorsqu’il s’agit d’un 
accord-cadre ou d’un système d’acquisition dynamique 
qui n’est pas passé par une centrale d’achat, il appartient 
à l’adjudicateur de transmettre lesdites informations. 
 

§ 6. Au plus tard le 2 août 2022, le service qui est 
compétent pour le niveau fédéral pour le suivi et 
l’évaluation de la politique en matière de climat informe 
la Commission européenne des mesures prises pour la 
mise en œuvre du présent article et des intentions en ce 
qui concerne les futures activités de mise en œuvre, ainsi 
que de toute autre information qu’il juge pertinente. 
 

§ 6. Au plus tard le 2 août 2022, le service qui est 
compétent pour le niveau fédéral pour le suivi et 
l’évaluation de la politique en matière de climat informe 
la Commission européenne des mesures prises pour la 
mise en œuvre du présent article et des intentions en ce 
qui concerne les futures activités de mise en œuvre, ainsi 
que de toute autre information qu’il juge pertinente. 
 

Au plus tard le 18 avril 2026, et tous les trois ans par la 
suite, le service visé à l’alinéa 1er soumet à la Commission 
européenne un rapport sur la mise en œuvre du présent 
article, des futures activités de mise en œuvre, ainsi que 
toute autre information qu’il juge pertinente. Ces 
rapports mentionnent le nombre et les catégories de 
véhicules couverts par les marchés visés au paragraphe 
2, alinéa 1er. Les périodes de référence décrites dans ces 
rapports, sont: la période comprise entre le 2 août 2021 
et le 31 décembre 2025, la période comprise entre le 1er 
janvier 2026 et le 31 décembre 2030 et chaque période 
de cinq ans suivante. Lors de l’établissement du rapport 
concernant la première période de référence, il est 
uniquement tenu compte des marchés publics publiés 
ou qui auraient dû être publiés à partir du 2 août 2021, 
ainsi que des marchés publics pour lesquels, à défaut 
d’une obligation de publication préalable, l’invitation à 
introduire une offre est lancée à partir de cette date. 

Au plus tard le 18 avril 2026, et tous les trois ans par la 
suite, le service visé à l’alinéa 1er soumet à la Commission 
européenne un rapport sur la mise en œuvre du présent 
article, des futures activités de mise en œuvre, ainsi que 
toute autre information qu’il juge pertinente. Ces 
rapports mentionnent le nombre et les catégories de 
véhicules couverts par les marchés visés au paragraphe 
2, alinéa 1er. Les périodes de référence décrites dans ces 
rapports, sont: la période comprise entre le 2 août 2021 
et le 31 décembre 2025, la période comprise entre le 1er 
janvier 2026 et le 31 décembre 2030 et chaque période 
de cinq ans suivante. Lors de l’établissement du rapport 
concernant la première période de référence, il est 
uniquement tenu compte des marchés publics publiés 
ou qui auraient dû être publiés à partir du 2 août 2021, 
ainsi que des marchés publics pour lesquels, à défaut 
d’une obligation de publication préalable, l’invitation à 
introduire une offre est lancée à partir de cette date. 
 

Les rapports visés aux alinéas 1er et 2 sont publiés par le 
service visé à l’alinéa 1er sur son site internet. 
 

Les rapports visés aux alinéas 1er et 2 sont publiés par le 
service visé à l’alinéa 1er sur son site internet. 
 

Le service visé à l’alinéa 1er envoie une copie des 
rapports visés aux alinéas 1er et 2 au point de contact visé 
à l’article 163, § 2. Ledit point de contact insère le 
dernier rapport qu’il a pu recevoir dans le rapport prévu 
à l’article 163, § 3. 
 

Le service visé à l’alinéa 1er envoie une copie des 
rapports visés aux alinéas 1er et 2 au point de contact visé 
à l’article 163, § 2. Ledit point de contact insère le 
dernier rapport qu’il a pu recevoir dans le rapport prévu 
à l’article 163, § 3. 
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Modifications de la loi du 17 juin 2016 relative aux contrats de concession 
 

Art. 59. § 1er. Le présent titre s’applique aux concessions 
d’un montant égal ou supérieur au seuil visé à l’article 3, 
§ 1er, alinéa 4. 

Art. 59. § 1er. Le présent titre s’applique aux concessions 
d’un montant égal ou supérieur au seuil visé à l’article 3, 
§ 1er, alinéa 4. 
 

§ 2. Le Roi désigne un point de contact pour la 
coopération avec la Commission européenne en ce qui 
concerne l’application du présent titre et des lois et 
arrêtés relatifs aux concessions. 
 

§ 2. Le Roi désigne un point de contact pour la 
coopération avec la Commission européenne en ce qui 
concerne l’application du présent titre et des lois et 
arrêtés relatifs aux concessions. 

 
§ 3. À la demande de la Commission européenne, le 
point de contact est chargé d’établir un rapport destiné 
à la Commission européenne comportant les résultats 
d’opérations de contrôle par sondage de l’application 
des règles relatives à la passation des concessions relatif 
à: 
 

§ 3. À la demande de la Commission européenne, le 
point de contact est chargé d’établir un rapport destiné 
à la Commission européenne comportant les résultats 
d’opérations de contrôle par sondage de l’application 
des règles relatives à la passation des concessions relatif 
à: 
 

- l’organisation institutionnelle et les instances de 
contrôle concernées; 

 

- l’organisation institutionnelle et les instances de 
contrôle concernées; 

 
- la prévention, la détection et le signalement adéquat 

des cas de fraude, de corruption, de conflit d’intérêts 
et d’autres irrégularités graves dans le cadre de la 
passation de concessions; 

 

- la prévention, la détection et le signalement adéquat 
des cas de fraude, de corruption, de conflit d’intérêts 
et d’autres irrégularités graves dans le cadre de la 
passation de concessions; 

 
- le cas échéant, les causes les plus fréquentes de 

mauvaise application des règles ou d’insécurité 
juridique, y compris d’éventuels problèmes 
structurels ou récurrents dans l’application des 
règles; 

- le cas échéant, les causes les plus fréquentes de 
mauvaise application des règles ou d’insécurité 
juridique, y compris d’éventuels problèmes 
structurels ou récurrents dans l’application des 
règles; 

- le niveau de participation des petites et moyennes 
entreprises, ci-après “PME”, aux procédures de 
passation pour les concessions visés au paragraphe 
1er; 

 

- le niveau de participation des petites et moyennes 
entreprises, ci-après “PME”, aux procédures de 
passation pour les concessions visés au paragraphe 
1er; 

 
- la mise à disposition des adjudicateurs et des 

opérateurs économiques, notamment des PME, des 
informations concernant l’application des lois, 
arrêtés et circulaires relatifs aux concessions, ainsi 
que leur interprétation; 

 

- la mise à disposition des adjudicateurs et des 
opérateurs économiques, notamment des PME, des 
informations concernant l’application des lois, 
arrêtés et circulaires relatifs aux concessions, ainsi 
que leur interprétation; 

 
Pour l’application de l’alinéa 1er, on entend par “PME” 
des entreprises qui occupent moins de 250 personnes et 
dont le chiffre d’affaires annuel n’excède pas 50 millions 
d’euros ou dont le total du bilan annuel n’excède pas 43 
millions d’euros. 
 

Pour l’application de l’alinéa 1er, on entend par “PME” 
des entreprises qui occupent moins de 250 personnes et 
dont le chiffre d’affaires annuel n’excède pas 50 millions 
d’euros ou dont le total du bilan annuel n’excède pas 43 
millions d’euros. 
 

§ 4. Le Roi peut déterminer les informations visées au 
paragraphe 3 qui sont prises en considération et qui, le 
cas échéant, peuvent être demandées par le point de 
contact visé au paragraphe 2 aux adjudicateurs qui 
relèvent de l’État fédéral. 

§ 4. Le Roi peut déterminer les informations visées au 
paragraphe 3 qui sont prises en considération et qui, le 
cas échéant, peuvent être demandées par le point de 
contact visé au paragraphe 2 aux adjudicateurs qui 
relèvent de l’État fédéral. 
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§ 5. À la demande du point de contact, les 
gouvernements de communauté et de région lui 
transmettent, les résultats des opérations de contrôle 
par sondage et les informations visés au paragraphe 3 
qui les concernent. 
 

§ 5. À la demande du point de contact, les 
gouvernements de communauté et de région lui 
transmettent, les résultats des opérations de contrôle 
par sondage et les informations visés au paragraphe 3 
qui les concernent. 
 

À cet effet, les gouvernements de communauté et de 
région peuvent demander, chacun en ce qui le concerne, 
aux adjudicateurs qui relèvent de leur compétence tout 
renseignement ou information utile à cet effet. 
 

À cet effet, les gouvernements de communauté et de 
région peuvent demander, chacun en ce qui le concerne, 
aux adjudicateurs qui relèvent de leur compétence tout 
renseignement ou information utile à cet effet. 
 

§ 6. Le point de contact est chargé de la publication des 
résultats des opérations de contrôle par des moyens 
d’information appropriés. 
 

§ 6. Le point de contact est chargé de la publication des 
résultats des opérations de contrôle par des moyens 
d’information appropriés. 
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COÖRDINATIE VAN DE ARTIKELEN 
 

Basistekst 
 

Tekst aangepast aan het wetsontwerp 

 
Wijzigingen aan de wet van 17 juni 2016 inzake overheidsopdrachten 

 
Art. 14. § 1. De communicatie en de informatie-
uitwisseling tussen de aanbesteder en de ondernemers, 
met inbegrip van de in paragraaf 7 bedoelde 
elektronische indiening en ontvangst van de offertes 
dient, in alle fasen van de plaatsingsprocedure plaats te 
vinden met behulp van elektronische 
communicatiemiddelen, tenzij in de in paragrafen 2 tot 
4 bedoelde gevallen. 
 

Art. 14. § 1. De communicatie en de informatie-
uitwisseling tussen de aanbesteder en de ondernemers, 
met inbegrip van de in paragraaf 7 bedoelde 
elektronische indiening en ontvangst van de offertes 
dient, in alle fasen van de plaatsingsprocedure plaats te 
vinden met behulp van elektronische 
communicatiemiddelen, tenzij in de in paragrafen 2 tot 
4 bedoelde gevallen. 
 

Onverminderd paragraaf 5, moeten de voor 
communicatie langs elektronische weg te gebruiken 
instrumenten en middelen en de technische kenmerken 
daarvan niet-discriminerend en algemeen beschikbaar 
zijn alsmede interoperabel met algemeen gebruikte ICT 
en mogen de toegang van ondernemers tot de 
plaatsingsprocedure niet beperken. 
 

Onverminderd paragraaf 5, moeten de voor 
communicatie langs elektronische weg te gebruiken 
instrumenten en middelen en de technische kenmerken 
daarvan niet-discriminerend en algemeen beschikbaar 
zijn alsmede interoperabel met algemeen gebruikte ICT 
en mogen de toegang van ondernemers tot de 
plaatsingsprocedure niet beperken. 
 

§ 2. Niettegenstaande paragraaf 1, eerste lid, is de 
aanbesteder niet verplicht het gebruik van elektronische 
communicatiemiddelen voor te schrijven: 
 

§ 2. Niettegenstaande paragraaf 1, eerste lid, is de 
aanbesteder niet verplicht het gebruik van elektronische 
communicatiemiddelen voor te schrijven: 
 

1°  wanneer wegens de gespecialiseerde aard van de 
overheidsopdracht, voor het gebruik van 
elektronische communicatiemiddelen niet 
algemeen beschikbare gespecialiseerde 
instrumenten, middelen of bestandsformaten 
nodig zijn of wanneer de benodigde instrumenten, 
middelen of bestandsformaten niet ondersteund 
worden door algemeen beschikbare toepassingen; 

 

1°  wanneer wegens de gespecialiseerde aard van de 
overheidsopdracht, voor het gebruik van 
elektronische communicatiemiddelen niet 
algemeen beschikbare gespecialiseerde 
instrumenten, middelen of bestandsformaten 
nodig zijn of wanneer de benodigde instrumenten, 
middelen of bestandsformaten niet ondersteund 
worden door algemeen beschikbare toepassingen; 

 
2°  wanneer de applicaties voor ondersteuning van de 

bestandformaten die geschikt zijn voor de 
omschrijving van de offertes bestandsformaten 
gebruiken die niet door andere open of algemeen 
beschikbare toepassingen kunnen worden 
verwerkt, of onderworpen zijn aan een 
eigendomsgebonden licentieregeling en niet door 
de aanbesteder als downloads of gebruik op 
afstand beschikbaar kunnen worden gesteld; 

 

2°  wanneer de applicaties voor ondersteuning van de 
bestandformaten die geschikt zijn voor de 
omschrijving van de offertes bestandsformaten 
gebruiken die niet door andere open of algemeen 
beschikbare toepassingen kunnen worden 
verwerkt, of onderworpen zijn aan een 
eigendomsgebonden licentieregeling en niet door 
de aanbesteder als downloads of gebruik op 
afstand beschikbaar kunnen worden gesteld; 

 
3°  wanneer voor het gebruik van elektronische 

communicatiemiddelen gespecialiseerde 
kantoor-apparatuur nodig is waarover de 
aanbesteders doorgaans niet beschikken; 

 

3°  wanneer voor het gebruik van elektronische 
communicatiemiddelen gespecialiseerde 
kantoor-apparatuur nodig is waarover de 
aanbesteders doorgaans niet beschikken; 

 
4°  wanneer voor de opdrachtdocumenten de 

indiening is vereist van fysieke of schaalmodellen 
die niet langs elektronische weg kunnen worden 
verzonden; 

 

4°  wanneer voor de opdrachtdocumenten de 
indiening is vereist van fysieke of schaalmodellen 
die niet langs elektronische weg kunnen worden 
verzonden; 
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5° wanneer het een overheidsopdracht betreft die 
wordt geplaatst door middel van 
onderhandelingsprocedure zonder voorafgaande 
bekendmaking of oproep tot mededinging en 
waarvan de geraamde waarde lager is dan de 
drempel voor de Europese bekendmaking. 

 

5° wanneer het een overheidsopdracht betreft die 
wordt geplaatst door middel van 
onderhandelingsprocedure zonder voorafgaande 
bekendmaking of oproep tot mededinging en 
waarvan de geraamde waarde lager is dan de 
drempel voor de Europese bekendmaking. 

 
[…] […] 
Art. 27. Vallen niet onder de toepassing van deze wet, 
onverminderd artikel 34: 
 

Art. 27. Vallen niet onder de toepassing van deze wet, 
onverminderd artikel 34: 
 

1°  de overheidsopdrachten die de aanbestedende 
overheid verplicht is te plaatsen overeenkomstig 
andere plaatsingsprocedures dan die van deze wet, 
en waarin is voorzien bij: 

 

1°  de overheidsopdrachten die de aanbestedende 
overheid verplicht is te plaatsen overeenkomstig 
andere plaatsingsprocedures dan die van deze wet, 
en waarin is voorzien bij: 

 
a)  een overeenkomstig de Europese Verdragen tot 

stand gekomen juridisch instrument dat 
internationaalrechtelijke verplichtingen schept, 
zoals een internationale overeenkomst tussen 
een lidstaat en één of meer derde landen of 
deelgebieden daarvan met betrekking tot 
werken, leveringen of diensten die bestemd zijn 
voor de gezamenlijke verwezenlijking of 
exploitatie van een project door de 
ondertekenende staten. De aanbestedende 
overheden melden alle bovenvermelde 
juridische instrumenten aan het in artikel 162, § 
2, bedoelde aanspreekpunt; 

 

a)  een overeenkomstig de Europese Verdragen tot 
stand gekomen juridisch instrument dat 
internationaalrechtelijke verplichtingen schept, 
zoals een internationale overeenkomst tussen 
een lidstaat en één of meer derde landen of 
deelgebieden daarvan met betrekking tot 
werken, leveringen of diensten die bestemd zijn 
voor de gezamenlijke verwezenlijking of 
exploitatie van een project door de 
ondertekenende staten. De aanbestedende 
overheden melden alle bovenvermelde 
juridische instrumenten aan het in artikel 163, § 
2, bedoelde aanspreekpunt; 

 
b)  een internationale organisatie; 

 
b)  een internationale organisatie; 

 
[…] […] 
Art. 62. Wat de opdrachten en raamovereenkomsten 
betreft waarvan de geraamde waarde gelijk is aan of 
hoger is dan de voor de Europese bekendmaking 
vastgestelde drempels, stuurt de aanbestedende 
overheid een aankondiging van gegunde opdracht door 
met betrekking tot de resultaten van de 
plaatsingsprocedure. Deze aankondiging wordt uiterlijk 
dertig dagen na de sluiting van de opdracht of de 
raamovereenkomst doorgestuurd. 
 

Art. 62. Wat de opdrachten en raamovereenkomsten 
betreft waarvan de geraamde waarde gelijk is aan of 
hoger is dan de voor de Europese bekendmaking 
vastgestelde drempels, stuurt de aanbestedende 
overheid een aankondiging van gegunde opdracht door 
met betrekking tot de resultaten van de 
plaatsingsprocedure. Deze aankondiging wordt uiterlijk 
dertig dagen na de sluiting van de opdracht of de 
raamovereenkomst doorgestuurd. 
 

 Wat de opdrachten en raamovereenkomsten betreft 
waarvan de geraamde waarde lager is dan de voor de 
Europese bekendmaking vastgestelde drempels, stuurt 
de aanbestedende overheid een vereenvoudigde 
aankondiging van gegunde opdracht door met 
betrekking tot de resultaten van de 
plaatsingsprocedure. Deze aankondiging wordt uiterlijk 
dertig dagen na de sluiting van de opdracht of de 
raamovereenkomst doorgestuurd. 
 

In het geval van een overeenkomstig artikel 43 gesloten 
raamovereenkomst is de aanbestedende overheid er 
niet toe gehouden om een aankondiging te versturen 
betreffende de resultaten van de plaatsingsprocedure 

In het geval van overeenkomstig artikel 43 gesloten 
raamovereenkomsten maakt de aanbestedende 
overheid uiterlijk op 15 februari van elk jaar aan het in 
artikel 163, § 2, bedoelde aanspreekpunt de totale 
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voor iedere opdracht die gebaseerd is op deze 
raamovereenkomst. 
 

waarde over van de opdrachten die werden gegund op 
grond van dergelijke raamovereenkomsten gedurende 
het voorafgaande jaar. De totale waarde van deze 
opdrachten wordt per begunstigde onderneming 
opgesplitst naargelang het gaat om opdrachten voor 
werken, leveringen of diensten. De registratie van de 
begunstigde onderneming gebeurt op basis van haar 
identificatienummer, dat voor de Belgische 
ondernemingen overeenkomt met het 
ondernemingsnummer dat wordt toegekend bij de 
inschrijving in de Kruispuntbank van Ondernemingen. 
De aanbesteders maken hiervoor gebruik van de 
elektronische toepassing die met dit oogmerk ter 
beschikking wordt gesteld door de federale dienst 
bevoegd voor het digitaliseren van de processen en de 
transacties in verband met overheidsopdrachten. 
 

Voor de opdrachten die gebaseerd zijn op een 
dynamisch aankoopsysteem, is het eerste lid wel van 
toepassing, weze het dat de aanbestedende overheid er 
voor kan kiezen om de betreffende aankondigingen per 
kwartaal te bundelen. In dat geval verstuurt de 
aanbestedende overheid de gebundelde 
aankondigingen ten laatste dertig dagen na het einde 
van elk kwartaal. 
 

Voor de opdrachten die gebaseerd zijn op een 
dynamisch aankoopsysteem, is het eerste lid wel van 
toepassing, weze het dat de aanbestedende overheid 
die een opdracht plaatst op basis van een dergelijk 
systeem er voor kan kiezen om de betreffende 
aankondigingen per kwartaal te bundelen. In dat geval 
verstuurt de aanbestedende overheid de gebundelde 
aankondigingen ten laatste dertig dagen na het einde 
van elk kwartaal. 
 

Bepaalde informatie aangaande de plaatsing van de 
opdracht of van de raamovereenkomst behoeft niet voor 
bekendmaking te worden vrijgegeven indien de 
openbaarmaking ervan rechtshandhaving in de weg zou 
staan, in strijd zou zijn met het openbaar belang, schade 
zou berokkenen aan de rechtmatige commerciële 
belangen van een bepaalde publieke of particuliere 
ondernemer, of afbreuk zou kunnen doen aan de eerlijke 
mededinging tussen ondernemers. 
 

Bepaalde informatie aangaande de plaatsing van de 
opdracht of van de raamovereenkomst behoeft niet voor 
bekendmaking te worden vrijgegeven indien de 
openbaarmaking ervan rechtshandhaving in de weg zou 
staan, in strijd zou zijn met het openbaar belang, schade 
zou berokkenen aan de rechtmatige commerciële 
belangen van een bepaalde publieke of particuliere 
ondernemer, of afbreuk zou kunnen doen aan de eerlijke 
mededinging tussen ondernemers. 
 

De Koning bepaalt de vermeldingen die de aankondiging 
van gegunde opdracht moet bevatten. 
 

De Koning bepaalt de vermeldingen die de aankondiging 
van gegunde opdracht en de vereenvoudigde 
aankondiging van gegunde opdracht moet bevatten. 
 

 De federale dienst bevoegd voor het digitaliseren van de 
processen en de transacties in verband met 
overheidsopdrachten publiceert, op een elektronisch 
platform, indicatoren omtrent de naleving van de 
verplichting tot bekendmaking van de in het eerste lid en 
tweede lid bedoelde aankondigingen van gegunde 
opdracht en vereenvoudigde aankondigingen van 
gegunde opdracht. De gegevens worden gebundeld per 
aanbestedende overheid. De methode om deze 
indicatoren te ontwikkelen wordt door de Koning 
bepaald na advies van het Comité opgericht door artikel 
163/1 van deze wet. 

Art. 85. Het volgen van een procedure houdt geen 
verplichting in tot het gunnen of het sluiten van de 
opdracht. De aanbestedende overheid kan zowel afzien 
van het gunnen of het sluiten van de opdracht als de 

Art. 85. Het volgen van een procedure houdt geen 
verplichting in tot het gunnen of het sluiten van de 
opdracht. De aanbestedende overheid kan zowel afzien 
van het gunnen of het sluiten van de opdracht als de 
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procedure herbeginnen, desnoods op een andere wijze. procedure herbeginnen, desnoods op een andere wijze. 
In deze gevallen maakt hij omtrent de beslissing tot 
niet-gunning een aankondiging bekend door middel 
van de in artikel 62, eerste lid, bedoelde aankondiging 
van gegunde opdracht of, afhankelijk van het geval, de 
in artikel 62, tweede lid, bedoelde vereenvoudigde 
aankondiging van gegunde opdracht. 
 

[…] […] 
Art. 92. De overheidsopdrachten waarvan de geraamde 
waarde lager is dan 30.000 euro zijn uitsluitend 
onderworpen aan: 
 

Art. 92. De overheidsopdrachten waarvan de geraamde 
waarde lager is dan 30.000 euro zijn uitsluitend 
onderworpen aan: 
 

1°  de bepalingen van titel 1, met uitzondering van de 
artikelen 12 en 14; 

 

1°  de bepalingen van titel 1, met uitzondering van de 
artikelen 12 en 14; 

 
2°  de bepalingen inzake het personeel en materieel 

toepassingsgebied bedoeld in hoofdstuk 1 van titel 
2. 

 

2°  de bepalingen inzake het personeel en materieel 
toepassingsgebied bedoeld in hoofdstuk 1 van titel 
2; 

 
 3°   artikel 165, § 2. 

 
Deze opdrachten kunnen tot stand komen via een 
aanvaarde factuur. 
 

Deze opdrachten kunnen tot stand komen via een 
aanvaarde factuur. 
 

Art. 143. § 1. § 1. Wat de opdrachten en 
raamovereenkomsten betreft waarvan de geraamde 
waarde gelijk is aan of hoger is dan de voor de Europese 
bekendmaking vastgestelde drempels, stuurt de 
aanbestedende entiteit een aankondiging van gegunde 
opdracht door met betrekking tot de resultaten van de 
plaatsingsprocedure. Deze aankondiging wordt uiterlijk 
dertig dagen na de sluiting van de opdracht of de 
raamovereenkomst doorgestuurd. 
 

Art. 143. § 1. § 1. Wat de opdrachten en 
raamovereenkomsten betreft waarvan de geraamde 
waarde gelijk is aan of hoger is dan de voor de Europese 
bekendmaking vastgestelde drempels, stuurt de 
aanbestedende entiteit een aankondiging van gegunde 
opdracht door met betrekking tot de resultaten van de 
plaatsingsprocedure. Deze aankondiging wordt uiterlijk 
dertig dagen na de sluiting van de opdracht of de 
raamovereenkomst doorgestuurd. 
 

 Wat de opdrachten en raamovereenkomsten betreft 
waarvan de geraamde waarde lager is dan de voor de 
Europese bekendmaking vastgestelde drempels, stuurt 
de aanbestedende entiteit een vereenvoudigde 
aankondiging van gegunde opdracht door met 
betrekking tot de resultaten van de 
plaatsingsprocedure. Deze aankondiging wordt uiterlijk 
dertig dagen na de sluiting van de opdracht of de 
raamovereenkomst doorgestuurd. 
 

§ 2. Wanneer de oproep tot mededinging voor de 
betrokken opdracht is verricht door middel van een 
periodieke indicatieve aankondiging en de 
aanbestedende entiteit heeft besloten om geen verdere 
opdrachten te gunnen gedurende de periode waarop de 
periodieke indicatieve aankondiging betrekking heeft, 
wordt dit specifiek vermeld in de aankondiging van 
gegunde opdracht. 
 

§ 2. Wanneer de oproep tot mededinging voor de 
betrokken opdracht is verricht door middel van een 
periodieke indicatieve aankondiging en de 
aanbestedende entiteit heeft besloten om geen verdere 
opdrachten te gunnen gedurende de periode waarop de 
periodieke indicatieve aankondiging betrekking heeft, 
wordt dit specifiek vermeld in de aankondiging van 
gegunde opdracht. 
 

In het geval van overeenkomstig artikel 125 gesloten 
raamovereenkomsten is de aanbestedende entiteit niet 
verplicht een aankondiging betreffende de resultaten 

In het geval van een overeenkomstig artikel 125 
gesloten raamovereenkomst maakt de aanbestedende 
entiteit op uiterlijk 15 februari van elk jaar aan het in 
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van de aanbestedingsprocedure te versturen voor elke 
opdracht die op deze overeenkomst is gebaseerd. 
 

artikel 163, § 2, bedoelde aanspreekpunt de totale 
waarde over van de opdrachten geplaatst op of 
afgenomen van dergelijke raamovereenkomsten 
gedurende het voorafgaande jaar. De totale waarde 
van deze opdrachten wordt per begunstigde 
onderneming opgesplitst naargelang het gaat om 
opdrachten voor werken, leveringen of diensten. De 
registratie van de begunstigde onderneming gebeurt 
op basis van hun identificatienummer, dat voor de 
Belgische ondernemingen overeenkomt met het 
ondernemingsnummer dat wordt toegekend bij de 
inschrijving in de Kruispuntbank van Ondernemingen. 
De aanbestedende entiteiten maken hiervoor gebruik 
van de elektronische toepassing die met dit oogmerk 
wordt ter beschikking gesteld door de federale dienst 
bevoegd voor het digitaliseren van de processen en de 
transacties in verband met overheidsopdrachten.  
 

Voor de opdrachten die gebaseerd zijn op een 
dynamisch aankoopsysteem, is paragraaf 1 wel van 
toepassing, weze het dat de aanbestedende entiteit er 
voor kan kiezen om de betreffende aankondigingen per 
kwartaal te bundelen. In dat geval verstuurt de 
aanbestedende entiteit de gebundelde aankondigingen 
ten laatste dertig dagen na het einde van elk kwartaal. 
 

Voor de opdrachten die gebaseerd zijn op een 
dynamisch aankoopsysteem, is paragraaf 1 wel van 
toepassing, weze het dat de aanbestedende entiteit die 
een opdracht plaatst op basis van een dergelijk systeem 
er voor kan kiezen om de betreffende aankondigingen 
per kwartaal te bundelen. In dat geval verstuurt de 
aanbestedende entiteit de gebundelde aankondigingen 
ten laatste dertig dagen na het einde van elk kwartaal. 
 

§ 3. Sommige informatie betreffende de gunning van een 
opdracht of de sluiting van een raamovereenkomst 
behoeft niet voor bekendmaking te worden vrijgegeven 
indien de openbaarmaking van deze informatie de 
toepassing van de wet in de weg zou staan, in strijd zou 
zijn met het openbaar belang, schade zou berokkenen 
aan de rechtmatige commerciële belangen van bepaalde 
publieke of particuliere ondernemers, of afbreuk zou 
kunnen doen aan de eerlijke mededinging tussen 
ondernemers. 
 

§ 3. Sommige informatie betreffende de gunning van een 
opdracht of de sluiting van een raamovereenkomst 
behoeft niet voor bekendmaking te worden vrijgegeven 
indien de openbaarmaking van deze informatie de 
toepassing van de wet in de weg zou staan, in strijd zou 
zijn met het openbaar belang, schade zou berokkenen 
aan de rechtmatige commerciële belangen van bepaalde 
publieke of particuliere ondernemers, of afbreuk zou 
kunnen doen aan de eerlijke mededinging tussen 
ondernemers. 
 

 § 4. De federale dienst bevoegd voor het digitaliseren 
van de processen en de transacties in verband met 
overheidsopdrachten publiceert, op het elektronisch 
platform, indicatoren omtrent de naleving van de 
verplichting tot bekendmaking van de eerste paragraaf 
vermelde aankondigingen van gegunde opdracht en 
vereenvoudigde aankondigingen van gegunde 
opdracht. De gegevens worden gebundeld per 
aanbestedende entiteit. De methode om deze 
indicatoren te ontwikkelen wordt door de Koning 
bepaald na advies van het Comité opgericht door 
artikel 163/1 van deze wet. 
 

Art. 162. De in artikel 94, eerste lid, 1°, bedoelde 
overheidsopdrachten waarvan de geraamde waarde 
lager is dan 30 000 euro zijn uitsluitend onderworpen 
aan: 
 

Art. 162. De in artikel 94, eerste lid, 1°, bedoelde 
overheidsopdrachten waarvan de geraamde waarde 
lager is dan 30 000 euro zijn uitsluitend onderworpen 
aan: 
 

1° de bepalingen van titel 1, met uitzondering van de 1° de bepalingen van titel 1, met uitzondering van de 
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artikelen 12 en 14; 
 

artikelen 12 en 14; 
 

2° de bepalingen inzake het personeel en materieel 
toepassingsgebied bedoeld in hoofdstuk 1 van titel 
3. 

 

2° de bepalingen inzake het personeel en materieel 
toepassingsgebied bedoeld in hoofdstuk 1 van titel 
3; 

 
 3°   artikel 165, § 2. 

 
Deze opdrachten kunnen tot stand komen via een 
aanvaarde factuur. 
 

Deze opdrachten kunnen tot stand komen via een 
aanvaarde factuur. 
 

Art. 163. § 1. Behoudens andersluidende bepaling is 
deze titel van toepassing op de plaatsing door de in 
artikel 2, 5°, bedoelde aanbesteders van 
overheidsopdrachten waarvan het bedrag gelijk is aan of 
hoger is dan de drempels voor de Europese 
bekendmaking. 
 

Art. 163. § 1. Behoudens andersluidende bepaling is 
deze titel van toepassing op de plaatsing door de in 
artikel 2, 5°, bedoelde aanbesteders van 
overheidsopdrachten waarvan het bedrag gelijk is aan of 
hoger is dan de drempels voor de Europese 
bekendmaking. 
 

§ 2. De Koning stelt een aanspreekpunt in voor de 
samenwerking met de Europese Commissie wat betreft 
de toepassing van deze titel en van de wetten en 
besluiten inzake overheidsopdrachten. 
 

§ 2. De Koning stelt een aanspreekpunt in voor de 
samenwerking met de Europese Commissie wat betreft 
de toepassing van deze titel en van de wetten en 
besluiten inzake overheidsopdrachten. 
 

§ 3. Het aanspreekpunt is belast met het opstellen, 
uiterlijk op 18 april 2017 en vervolgens elke drie jaar, 
van een rapport dat bestemd is voor de Europese 
Commissie. Dat rapport bevat de resultaten van 
steekproefsgewijze monitoringactiviteiten inzake de 
toepassing van de regels betreffende het plaatsen van 
overheidsopdrachten en informatie over: 
 

§ 3. Het aanspreekpunt is belast met het opstellen, 
uiterlijk op 18 april 2017 en vervolgens elke drie jaar, 
van een rapport dat bestemd is voor de Europese 
Commissie. Dat rapport bevat de resultaten van 
steekproefsgewijze monitoringactiviteiten inzake de 
toepassing van de regels betreffende het plaatsen van 
overheidsopdrachten en informatie over: 
 

1° de institutionele organisatie en de betrokken 
toezichthoudende instanties; 

 

1° de institutionele organisatie en de betrokken 
toezichthoudende instanties; 

 
2° de preventie, opsporing en adequate melding van 

gevallen van fraude, corruptie , 
belangenvermenging en andere ernstige 
onregelmatigheden in het kader van de plaatsing 
van overheidsopdrachten; 

 

2° de preventie, opsporing en adequate melding van 
gevallen van fraude, corruptie , 
belangenvermenging en andere ernstige 
onregelmatigheden in het kader van de plaatsing 
van overheidsopdrachten; 

 
3° in voorkomend geval, de meest voorkomende 

factoren die tot verkeerde toepassing of 
rechtsonzekerheid leiden, met inbegrip van 
mogelijke structurele of terugkerende problemen 
bij de toepassing van de regels; 

 

3° in voorkomend geval, de meest voorkomende 
factoren die tot verkeerde toepassing of 
rechtsonzekerheid leiden, met inbegrip van 
mogelijke structurele of terugkerende problemen 
bij de toepassing van de regels; 

 
4° de mate van deelname van kleine en middelgrote 

ondernemingen, hierna “KMO’s”, aan de 
plaatsingsprocedures van de paragraaf 1 bedoelde 
opdrachten; 

 

4° de mate van deelname van kleine en middelgrote 
ondernemingen, hierna “KMO’s”, aan de 
plaatsingsprocedures van de paragraaf 1 bedoelde 
opdrachten; 

 
5° het ter beschikking stellen aan aanbesteders en 

ondernemers, in het bijzonder KMO’s, van 
informatie over de toepassing van wetten, 
besluiten en omzendbrieven inzake 
overheids-opdrachten, alsook over de interpretatie 
ervan; 

5° het ter beschikking stellen aan aanbesteders en 
ondernemers, in het bijzonder KMO’s, van 
informatie over de toepassing van wetten, 
besluiten en omzendbrieven inzake 
overheids-opdrachten, alsook over de interpretatie 
ervan; 
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6° het ter beschikking stellen van ondersteuning of 

instrumenten zodat aanbesteders de 
plaatsings-procedures kunnen plannen en 
uitvoeren. 

 

6° het ter beschikking stellen van ondersteuning of 
instrumenten zodat aanbesteders de 
plaatsings-procedures kunnen plannen en 
uitvoeren. 

 
Voor de toepassing van het eerste lid geldt voor “KMO” 
de ondernemingen waar minder dan 250 personen 
werkzaam zijn en waarvan de jaaromzet 50 miljoen euro 
of het jaarlijkse balanstotaal 43 miljoen euro niet 
overschrijdt. 
 

Voor de toepassing van het eerste lid geldt voor “KMO” 
de ondernemingen waar minder dan 250 personen 
werkzaam zijn en waarvan de jaaromzet 50 miljoen euro 
of het jaarlijkse balanstotaal 43 miljoen euro niet 
overschrijdt. De Koning kan ondercategorieën van 
ondernemingen bepalen waarop het in het eerste lid, 
4°, bedoelde rapport eveneens betrekking op moet 
hebben, naast de in het onderhavige lid bedoelde 
algemene definitie die geldt voor “KMO”. 
 

Het eerste rapport heeft betrekking op de periode vanaf 
de inwerkingtreding van deze wet tot 
31 december 2016 en nadien op opeenvolgende periodes 
van drie jaar. 
 

Het eerste rapport heeft betrekking op de periode vanaf 
de inwerkingtreding van deze wet tot 
31 december 2016 en nadien op opeenvolgende periodes 
van drie jaar. 
 

§ 4. De Koning bepaalt de types van steekproefs-gewijze 
monitoringactiviteiten die in aanmerking worden 
genomen en waarvan de resultaten kunnen worden 
opgevraagd door het in paragraaf 2 bedoelde 
aanspreekpunt bij de aanbesteders die onder de 
federale overheid vallen. 
 

§ 4. De Koning bepaalt de types van 
steekproefs-gewijze monitoringactiviteiten die in 
aanmerking worden genomen en waarvan de 
resultaten kunnen worden opgevraagd door het in 
paragraaf 2 bedoelde aanspreekpunt bij de 
aanbesteders die onder de federale overheid vallen. 
 

De Koning kan eveneens de in paragraaf 2 bedoelde 
informatie verduidelijken die door dat aanspreekpunt 
kan worden opgevraagd bij de in het eerste lid vermelde 
aanbesteders. 
 

De Koning kan eveneens de in paragraaf 2 bedoelde 
informatie verduidelijken die door dat aanspreekpunt 
kan worden opgevraagd bij de in het eerste lid 
vermelde aanbesteders. 
 

§ 5. De gemeenschaps- en gewestregeringen bezor-gen 
het aanspreekpunt, uiterlijk op 15 maart 2017 en 
vervolgens elke 3 jaar, de resultaten van de 
steekproefs-gewijze monitoringactiviteiten en de 
informatie, als bedoeld in paragraaf 3, die op hen 
betrekking heeft. 
 

§ 5. De gemeenschaps- en gewestregeringen bezor-gen 
het aanspreekpunt, uiterlijk op 15 maart 2017 en 
vervolgens elke 3 jaar, de resultaten van de 
steekproefs-gewijze monitoringactiviteiten en de 
informatie, als bedoeld in paragraaf 3, die op hen 
betrekking heeft. 
 

Daartoe kunnen de gemeenschaps- en 
gewestregeringen, ieder wat hen betreft, alle nuttige 
inlichtingen en informatie opvragen bij de aanbesteders 
die onder hun bevoegdheden vallen. 
 

Daartoe kunnen de gemeenschaps- en 
gewestregeringen, ieder wat hen betreft, alle nuttige 
inlichtingen en informatie opvragen bij de aanbesteders 
die onder hun bevoegdheden vallen. 
 

§ 6. Het aanspreekpunt is belast met de bekendmaking 
van de resultaten van de monitoringactiviteiten door 
middel van passende informatiemiddelen. 
 

§ 6. Het aanspreekpunt is belast met de bekendmaking 
van de resultaten van de monitoringactiviteiten door 
middel van passende informatiemiddelen. 
 

§ 7. In voorkomend geval bezorgen de gemeenschaps- 
en gewestregeringen het aanspreekpunt informatie over 
de praktische uitvoering van het strategische beleid 
inzake overheidsopdrachten. 
 

§ 7. In voorkomend geval bezorgen de gemeenschaps- 
en gewestregeringen het aanspreekpunt informatie over 
de praktische uitvoering van het strategische beleid 
inzake overheidsopdrachten. 
 

§ 8. Onverminderd het bepaalde in wetten, decreten en 
ordonnanties inzake archieven, houden de 
aanbesteders, ten minste gedurende tien jaar vanaf de 

§ 8. Onverminderd het bepaalde in wetten, decreten en 
ordonnanties inzake archieven, houden de 
aanbesteders, ten minste gedurende tien jaar vanaf de 
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datum van sluiting van de opdracht en in ieder geval 
zolang de waarborgtermijn loopt, kopieën bij van alle 
gesloten overeenkomsten met een waarde van ten 
minste: 
 

datum van sluiting van de opdracht en in ieder geval 
zolang de waarborgtermijn loopt, kopieën bij van alle 
gesloten overeenkomsten met een waarde van ten 
minste: 
 

1° 1 000 000 euro voor overheidsopdrachten voor 
leveringen of diensten; 

 

1° 1 000 000 euro voor overheidsopdrachten voor 
leveringen of diensten; 

 
2° 10 000 000 euro voor overheidsopdrachten voor 

werken. 
 

2° 10 000 000 euro voor overheidsopdrachten voor 
werken. 

 
De aanbesteders verlenen toegang tot deze opdrachten; 
de toegang tot specifieke documenten of informatie kan 
echter worden geweigerd voor zover en onder de 
voorwaarden bepaald in het toepasselijke recht van de 
Europese Unie of de toepasselijke wetten, decreten en 
ordonnanties inzake toegang tot bestuursdocumenten 
en gegevensbescherming. 
 

De aanbesteders verlenen toegang tot deze opdrachten; 
de toegang tot specifieke documenten of informatie kan 
echter worden geweigerd voor zover en onder de 
voorwaarden bepaald in het toepasselijke recht van de 
Europese Unie of de toepasselijke wetten, decreten en 
ordonnanties inzake toegang tot bestuursdocumenten 
en gegevensbescherming. 
 

Art. 165. § 1. De aanbesteders bezorgen het in artikel 
163, § 2, bedoelde aanspreekpunt desgevraagd alle 
statistische inlichtingen en gegevens die nodig zijn voor 
het opmaken van statistieken betreffende de 
overheidsopdrachten waarvan het geraamde bedrag 
gelijk is aan of hoger is dan de drempels voor de 
Europese bekendmaking. 
 

Art. 165. § 1. De aanbesteders bezorgen het in artikel 
163, § 2, bedoelde aanspreekpunt desgevraagd alle 
statistische inlichtingen en gegevens die nodig zijn voor 
het opmaken van statistieken betreffende de 
overheidsopdrachten waarvan het geraamde bedrag 
gelijk is aan of hoger is dan de drempels voor de 
Europese bekendmaking. 
 

§ 2. De aanbesteders bezorgen het in artikel 163, § 2, 
bedoelde aanspreekpunt, uiterlijk op 15 maart 2017 en 
vervolgens elke drie jaar, de totale waarde van de 
opdrachten met een bedrag onder de drempels voor de 
Europese bekendmaking. De totale waarde van deze 
opdrachten wordt opgesplitst naargelang het gaat om 
opdrachten voor werken, leveringen of diensten. 

§ 2. Uiterlijk op 15 februari van elk jaar, maken de 
aanbesteders aan het in artikel 163, § 2, bedoelde 
aanspreekpunt de totale waarde over van de 
opdrachten van beperkte waarde die het voorafgaande 
jaar werden gesloten. De totale waarde van deze 
opdrachten wordt per begunstigde onderneming 
opgesplitst naargelang het gaat om opdrachten voor 
werken, leveringen of diensten. De registratie van de 
begunstigde onderneming gebeurt op basis van hun 
identificatienummer, dat voor de Belgische 
ondernemingen overeenkomt met het 
ondernemingsnummer dat wordt toegekend bij de 
inschrijving in de Kruispuntbank van Ondernemingen. 
Zij maken hiervoor gebruik van het elektronisch 
formulier dat met dit oogmerk wordt ter beschikking 
gesteld door de federale dienst bevoegd voor het 
digitaliseren van de processen en de transacties in 
verband met overheidsopdrachten. De onderhavige 
paragraaf is niet van toepassing op de opdrachten 
waarvan het gunningsbedrag lager is dan 3.000 euro. 
 

De overgemaakte gegevens hebben betrekking op de 
drie voorafgaande jaren. 
 

Indien er meerdere begunstigde ondernemingen zijn 
ingevolge de tussenkomst van een combinatie van 
ondernemers en de aanbesteder de totale waarde van 
de opdracht niet kan opsplitsen per begunstigde 
onderneming voor de betreffende opdracht, maakt hij 
hier melding van. Meer bepaald vermeldt de 
aanbesteder het aantal opdrachten waarvoor het niet 
mogelijk was de waarde op te splitsen en de totale 
waarde van deze opdrachten, opgesplitst naargelang 
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het gaat om opdrachten voor werken, leveringen of 
diensten. 
 

 De federale dienst bevoegd voor het digitaliseren van 
de processen en de transacties in verband met 
overheidsopdrachten publiceert, op een elektronisch 
platform, indicatoren omtrent de naleving van de in het 
eerste lid bedoelde verplichting. De gegevens worden 
gebundeld per aanbesteder. De methode om deze 
indicatoren te ontwikkelen wordt door de Koning 
bepaald na advies van het Comité opgericht door 
artikel 163/1 van deze wet.”. 
 

Art. 168/1. § 1. Elke aanbesteder ziet erop toe dat de 
overheidsopdrachten omtrent de in paragraaf 2 
bedoelde voertuigen en diensten minstens in 
overeenstemming zijn met de in bijlage VII bij deze wet 
bedoelde minimumstreefcijfers die worden uitgedrukt in 
functie van de in het tweede lid bedoelde 
referentieperiodes. Deze streefcijfers moeten behaald 
worden door elke aanbesteder, ongeacht het aantal van 
dergelijke opdrachten die de aanbesteder in de 
referentieperiode gunt en ongeacht het aantal 
voertuigen die op die manier worden aangekocht. 
 

Art. 168/1. § 1. Elke aanbesteder ziet erop toe dat de 
overheidsopdrachten omtrent de in paragraaf 2 
bedoelde voertuigen en diensten minstens in 
overeenstemming zijn met de in bijlage VII bij deze wet 
bedoelde minimumstreefcijfers die worden uitgedrukt in 
functie van de in het tweede lid bedoelde 
referentieperiodes. Deze streefcijfers moeten behaald 
worden door elke aanbesteder, ongeacht het aantal van 
dergelijke opdrachten die de aanbesteder in de 
referentieperiode gunt en ongeacht het aantal 
voertuigen die op die manier worden aangekocht. 
 

De in het eerste lid en in bijlage VII bedoelde 
minimumstreefcijfers worden, per categorie, uitgedrukt 
als minimumpercentages aan schone voertuigen in het 
totale aantal voertuigen dat wordt verkregen door de 
som van alle in de tweede paragraaf bedoelde 
overheidsopdrachten die gegund worden tussen de 
datum van inwerkingtreding van de onderhavige 
bepaling en 31 december 2025 voor de eerste 
referentieperiode, tussen 1 januari 2026 en 31 
december 2030 voor de tweede referentieperiode en 
tussen elke daaropvolgende periode van vijf jaar voor de 
daaropvolgende referentieperiodes. Bij de berekening 
van de minimumstreefcijfers wordt uitgegaan van de 
datum van bekendmaking van de aankondiging van 
gegunde opdracht. 
 

De in het eerste lid en in bijlage VII bedoelde 
minimumstreefcijfers worden, per categorie, uitgedrukt 
als minimumpercentages aan schone voertuigen in het 
totale aantal voertuigen dat wordt verkregen door de 
som van alle in de tweede paragraaf bedoelde 
overheidsopdrachten die gegund worden tussen de 
datum van inwerkingtreding van de onderhavige 
bepaling en 31 december 2025 voor de eerste 
referentieperiode, tussen 1 januari 2026 en 31 
december 2030 voor de tweede referentieperiode en 
tussen elke daaropvolgende periode van vijf jaar voor de 
daaropvolgende referentieperiodes. Bij de berekening 
van de minimumstreefcijfers wordt uitgegaan van de 
datum van bekendmaking van de aankondiging van 
gegunde opdracht. 
 

Voertuigen die als gevolg van aanpassingen voldoen aan 
de in artikel 2, 61°, bedoelde definitie van schoon 
voertuig of aan de in artikel 2, 62°, bedoelde definitie van 
emissievrij zwaar bedrijfsvoertuig, mogen voor de 
inachtneming van de in het eerste lid 
bedoeldeminimumstreefcijfers inzake 
overheidsopdrachten als schone voertuigen, 
respectievelijk emissievrije zware bedrijfsvoertuigen 
worden meegerekend. 
 

Voertuigen die als gevolg van aanpassingen voldoen aan 
de in artikel 2, 61°, bedoelde definitie van schoon 
voertuig of aan de in artikel 2, 62°, bedoelde definitie van 
emissievrij zwaar bedrijfsvoertuig, mogen voor de 
inachtneming van de in het eerste lid 
bedoeldeminimumstreefcijfers inzake 
overheidsopdrachten als schone voertuigen, 
respectievelijk emissievrije zware bedrijfsvoertuigen 
worden meegerekend. 
 

De Koning is gemachtigd om een minimumstreefcijfer 
aan te nemen voor de referentieperiode vanaf 1 januari 
2031 tot 31 december 2035 en voor elke 
daaropvolgende referentieperiode, in functie van het 
minimumstreefcijfer waartoe werd beslist krachtens de 
Europese richtlijnen aangaande deze 

De Koning is gemachtigd om een minimumstreefcijfer 
aan te nemen voor de referentieperiode vanaf 1 januari 
2031 tot 31 december 2035 en voor elke 
daaropvolgende referentieperiode, in functie van het 
minimumstreefcijfer waartoe werd beslist krachtens de 
Europese richtlijnen aangaande deze 
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minimumstreefcijfers. Het door de Koning bepaalde 
streefcijfer kan gelijk zijn aan of hoger zijn dan het 
streefcijfer waartoe op Europees niveau werd beslist. 
Indien voor één van deze perioden door de Koning geen 
nieuw streefcijfer wordt vastgesteld, blijft het 
streefcijfer van de voorgaande referentieperiode 
gelden. 
 

minimumstreefcijfers. Het door de Koning bepaalde 
streefcijfer kan gelijk zijn aan of hoger zijn dan het 
streefcijfer waartoe op Europees niveau werd beslist. 
Indien voor één van deze perioden door de Koning geen 
nieuw streefcijfer wordt vastgesteld, blijft het 
streefcijfer van de voorgaande referentieperiode 
gelden. 
 

§ 2. Het onderhavige artikel is van toepassing op de 
onderstaande overheidsopdrachten: 
 

§ 2. Het onderhavige artikel is van toepassing op de 
onderstaande overheidsopdrachten: 
 

1° overheidsopdrachten voor de aankoop, leasing, huur 
of huurkoop van voertuigen; 
 

1° overheidsopdrachten voor de aankoop, leasing, huur 
of huurkoop van voertuigen; 
 

2° de openbare dienstcontracten in de zin van 
Verordening (EG) nr. 1370/2007 van het Europees 
Parlement en de Raad van 23 oktober 2007 betreffende 
het openbaar personenvervoer per spoor en over de 
weg en tot intrekking van Verordening (EEG) nr. 1191/69 
van de Raad en Verordening (EEG) nr. 1107/70 van de 
Raad, en die betrekking hebben op het vervoer van 
personen per bus; 
 

2° de openbare dienstcontracten in de zin van 
Verordening (EG) nr. 1370/2007 van het Europees 
Parlement en de Raad van 23 oktober 2007 betreffende 
het openbaar personenvervoer per spoor en over de 
weg en tot intrekking van Verordening (EEG) nr. 1191/69 
van de Raad en Verordening (EEG) nr. 1107/70 van de 
Raad, en die betrekking hebben op het vervoer van 
personen per bus; 
 

3° de in bijlage V bedoelde overheidsopdrachten voor 
diensten, voor zover deze onder het toepassingsgebied 
vallen van de titels 2 of 3. 
 

3° de in bijlage V bedoelde overheidsopdrachten voor 
diensten, voor zover deze onder het toepassingsgebied 
vallen van de titels 2 of 3. 
 

Het onderhavige artikel is echter niet van toepassing op: 
 

Het onderhavige artikel is echter niet van toepassing op: 
 

1° landbouw- of bosbouwvoertuigen als gedefinieerd in 
de Verordening (EU) Nr. 167/2013 van het Europees 
Parlement en de Raad van 5 februari 2013 inzake de 
goedkeuring van en het markttoezicht op landbouw- en 
bosbouwvoertuigen; 
 

1° landbouw- of bosbouwvoertuigen als gedefinieerd in 
de Verordening (EU) Nr. 167/2013 van het Europees 
Parlement en de Raad van 5 februari 2013 inzake de 
goedkeuring van en het markttoezicht op landbouw- en 
bosbouwvoertuigen; 
 

2° twee- of driewielige voertuigen en vierwielers als 
gedefinieerd in de Verordening (EU) Nr. 168/2013 van 
het Europees Parlement en de Raad van 15 januari 2013 
betreffende de goedkeuring van en het markttoezicht op 
twee of driewielige voertuigen en vierwielers; 
 

2° twee- of driewielige voertuigen en vierwielers als 
gedefinieerd in de Verordening (EU) Nr. 168/2013 van 
het Europees Parlement en de Raad van 15 januari 2013 
betreffende de goedkeuring van en het markttoezicht op 
twee of driewielige voertuigen en vierwielers; 
 

3° voertuigen op rupsbanden; 
 

3° voertuigen op rupsbanden; 
 

4° zelfaangedreven voertuigen die speciaal zijn 
ontworpen en gebouwd voor het uitvoeren van werken 
en die door hun bouw niet geschikt zijn voor personen- 
of goederenvervoer en die geen op een 
motorvoertuigchassis gemonteerde machines zijn; 
 

4° zelfaangedreven voertuigen die speciaal zijn 
ontworpen en gebouwd voor het uitvoeren van werken 
en die door hun bouw niet geschikt zijn voor personen- 
of goederenvervoer en die geen op een 
motorvoertuigchassis gemonteerde machines zijn; 
 

5° voertuigen van categorie M3 andere dan voertuigen 
van klasse I en klasse A bedoeld in artikel 3, punten 2 en 
3, van Verordening nr. 661/2009 van het Europees 
Parlement en de Raad van 13 juli 2009 betreffende 
typegoedkeuringsvoorschriften voor de algemene 
veiligheid van motorvoertuigen, aanhangwagens 
daarvan en daarvoor bestemde systemen, onderdelen 
en technische eenheden; 

5° voertuigen van categorie M3 andere dan voertuigen 
van klasse I en klasse A bedoeld in artikel 3, punten 2 en 
3, van Verordening nr. 661/2009 van het Europees 
Parlement en de Raad van 13 juli 2009 betreffende 
typegoedkeuringsvoorschriften voor de algemene 
veiligheid van motorvoertuigen, aanhangwagens 
daarvan en daarvoor bestemde systemen, onderdelen 
en technische eenheden; 
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6° voertuigen specifiek ontworpen en gebouwd of 
aangepast voor gebruik door het leger; 
 

6° voertuigen specifiek ontworpen en gebouwd of 
aangepast voor gebruik door het leger; 
 

7° voertuigen specifiek ontworpen en gebouwd om 
hoofdzakelijk te worden gebruikt op bouwplaatsen of in 
mijnen, havens of luchthavens; 
 

7° voertuigen specifiek ontworpen en gebouwd om 
hoofdzakelijk te worden gebruikt op bouwplaatsen of in 
mijnen, havens of luchthavens; 
 

8° voertuigen specifiek ontworpen en gebouwd of 
aangepast voor gebruik door de burgerbescherming, 
brandweerdiensten en diensten belast met de 
handhaving van de openbare orde; 
 

8° voertuigen specifiek ontworpen en gebouwd of 
aangepast voor gebruik door de burgerbescherming, 
brandweerdiensten en diensten belast met de 
handhaving van de openbare orde; 
 

9° voertuigen die bestemd zijn om de vervoerde 
personen of goederen te beschermen door middel van 
kogelwerende bepantsering; 
 

9° voertuigen die bestemd zijn om de vervoerde 
personen of goederen te beschermen door middel van 
kogelwerende bepantsering; 
 

10° voertuigen van categorie M die bestemd zijn voor 
het vervoer van zieken of gewonden en hiertoe een 
speciale uitrusting hebben; 
 

10° voertuigen van categorie M die bestemd zijn voor 
het vervoer van zieken of gewonden en hiertoe een 
speciale uitrusting hebben; 
 

11° voertuigen van categorie M die bestemd zijn voor 
het vervoer van overledenen en hiertoe een speciale 
uitrusting hebben; 
 

11° voertuigen van categorie M die bestemd zijn voor 
het vervoer van overledenen en hiertoe een speciale 
uitrusting hebben; 
 

12° voertuigen van categorie M1 die specifiek gebouwd 
of verbouwd zijn om plaats te bieden aan een of meer 
personen die in hun rolstoel zitten wanneer het voertuig 
op de weg rijdt; 
 

12° voertuigen van categorie M1 die specifiek gebouwd 
of verbouwd zijn om plaats te bieden aan een of meer 
personen die in hun rolstoel zitten wanneer het voertuig 
op de weg rijdt; 
 

13° voertuigen van categorie N3 die niet zijn uitgerust 
voor het vervoer van goederen, maar voorzien is van een 
kraan met een hefmoment van ten minste 400 kNm. 
 

13° voertuigen van categorie N3 die niet zijn uitgerust 
voor het vervoer van goederen, maar voorzien is van een 
kraan met een hefmoment van ten minste 400 kNm. 
 

Het onderhavige artikel is alleen van toepassing op de 
overheidsopdrachten waarvan de geraamde waarde 
gelijk is aan of hoger is dan de drempel bepaald voor de 
Europese bekendmaking. Zij is eveneens van toepassing 
op overheidsopdrachten die gebaseerd zijn op een 
raamovereenkomst waarvan de waarde lager is dan de 
drempel bepaald voor de Europese bekendmaking, mits 
de geraamde waarde van de raamovereenkomst zelf 
gelijk is aan of hoger is dan de drempel bepaald voor de 
Europese bekendmaking. 
 

Het onderhavige artikel is alleen van toepassing op de 
overheidsopdrachten waarvan de geraamde waarde 
gelijk is aan of hoger is dan de drempel bepaald voor de 
Europese bekendmaking. Zij is eveneens van toepassing 
op overheidsopdrachten die gebaseerd zijn op een 
raamovereenkomst waarvan de waarde lager is dan de 
drempel bepaald voor de Europese bekendmaking, mits 
de geraamde waarde van de raamovereenkomst zelf 
gelijk is aan of hoger is dan de drempel bepaald voor de 
Europese bekendmaking. 
 

§ 3. Voor de in de tweede paragraaf, eerste lid, 1°, 
bedoelde overheidsopdrachten, wordt voor de naleving 
van de minimumstreefcijfers rekening gehouden met 
het aantal voertuigen onder elke opdracht voor 
aankoop, leasing, huur of huurkoop. 
 

§ 3. Voor de in de tweede paragraaf, eerste lid, 1°, 
bedoelde overheidsopdrachten, wordt voor de naleving 
van de minimumstreefcijfers rekening gehouden met 
het aantal voertuigen onder elke opdracht voor 
aankoop, leasing, huur of huurkoop. 
 

Voor de in de tweede paragraaf, eerste lid, 2° en 3°, 
bedoelde overheidsopdrachten, wordt voor het 
beoordelen van de naleving van de minimumstreefcijfers 
rekening gehouden met het aantal voertuigen die 
worden aangewend voor de verstrekking van de 
diensten in het kader van elke opdracht. 

Voor de in de tweede paragraaf, eerste lid, 2° en 3°, 
bedoelde overheidsopdrachten, wordt voor het 
beoordelen van de naleving van de minimumstreefcijfers 
rekening gehouden met het aantal voertuigen die 
worden aangewend voor de verstrekking van de 
diensten in het kader van elke opdracht. 
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§ 4. De aanbesteders vullen de daartoe voorziene velden 
in van het afzonderlijk elektronisch formulier dat 
daartoe opgemaakt wordt door de federale dienst 
bevoegd voor het digitaliseren van de processen en de 
transacties in verband met overheidsopdrachten. Dit 
formulier moet ingevuld worden naar aanleiding van de 
aankondiging van gegunde opdracht, behalve wat de in 
paragraaf 2, eerste lid, 2°, bedoelde openbare 
dienstcontracten betreft waarbij toepassing wordt 
gemaakt van artikel 5.2 van Verordening (EG) nr. 
1370/2007 van het Europees Parlement en de Raad van 
23 oktober 2007 betreffende het openbaar 
personenvervoer per spoor en over de weg en tot 
intrekking van Verordening (EEG) nr. 1191/69 van de 
Raad en Verordening (EEG) nr. 1107/70 van de Raad. De 
aanbesteders geven daarbij aan of de opdracht onder 
het onderhavig artikel valt en, indien dit het geval is: 
 

§ 4. De aanbesteders vullen de daartoe voorziene velden 
in van het afzonderlijk elektronisch formulier dat 
daartoe opgemaakt wordt door de federale dienst 
bevoegd voor het digitaliseren van de processen en de 
transacties in verband met overheidsopdrachten. Dit 
formulier moet ingevuld worden naar aanleiding van de 
aankondiging van gegunde opdracht, behalve wat de in 
paragraaf 2, eerste lid, 2°, bedoelde openbare 
dienstcontracten betreft waarbij toepassing wordt 
gemaakt van artikel 5.2 van Verordening (EG) nr. 
1370/2007 van het Europees Parlement en de Raad van 
23 oktober 2007 betreffende het openbaar 
personenvervoer per spoor en over de weg en tot 
intrekking van Verordening (EEG) nr. 1191/69 van de 
Raad en Verordening (EEG) nr. 1107/70 van de Raad. De 
aanbesteders geven daarbij aan of de opdracht onder 
het onderhavig artikel valt en, indien dit het geval is: 
 

- het totale aantal voertuigen per categorie die onder de 
opdracht vallen overeenkomstig paragraaf 3; 
 

- het totale aantal voertuigen per categorie die onder de 
opdracht vallen overeenkomstig paragraaf 3; 
 

- het aantal schone voertuigen per categorie; 
 

- het aantal schone voertuigen per categorie; 
 

- het aantal emissievrije zware bedrijfsvoertuigen; en 
 

- het aantal emissievrije zware bedrijfsvoertuigen; en 
 

- indien de betreffende opdracht betrekking heeft op 
een overheidsopdracht bedoeld in de tweede paragraaf, 
eerste lid, 1° of 2°; 
 

- indien de betreffende opdracht betrekking heeft op 
een overheidsopdracht bedoeld in de tweede paragraaf, 
eerste lid, 1° of 3°; 
 

- alle andere relevante informatie die van belang is in het 
kader van de monitoring van de in dit artikel bedoelde 
minimumstreefcijfers. 
 

- alle andere relevante informatie die van belang is in het 
kader van de monitoring van de in dit artikel bedoelde 
minimumstreefcijfers. 
 

Zodra gebruik gemaakt wordt van de 
standaardformulieren als bedoeld in de 
Uitvoeringsverordening (EU) 2019/1780 van de 
Commissie van 23 september 2019 tot vaststelling van 
standaardformulieren voor de bekendmaking van 
aankondigingen op het gebied van overheidsopdrachten 
en tot intrekking van Uitvoeringsverordening (EU) 
2015/1986, moet de in het eerste lid bedoelde 
informatie vermeld worden in de voormelde 
standaardformulieren, naar aanleiding van de 
aankondiging van gegunde opdracht. 
  

Zodra gebruik gemaakt wordt van de 
standaardformulieren als bedoeld in de 
Uitvoeringsverordening (EU) 2019/1780 van de 
Commissie van 23 september 2019 tot vaststelling van 
standaardformulieren voor de bekendmaking van 
aankondigingen op het gebied van overheidsopdrachten 
en tot intrekking van Uitvoeringsverordening (EU) 
2015/1986, moet de in het eerste lid bedoelde 
informatie vermeld worden in de voormelde 
standaardformulieren, naar aanleiding van de 
aankondiging van gegunde opdracht. 
  

Wat de openbare dienstcontracten betreft die 
betrekking hebben op het vervoer van personen per bus, 
worden alle voertuigen die door de dienstverlener voor 
het verlenen van de dienst worden aangewend, op het 
door de in paragraaf 4, eerste lid, bedoelde dienst 
ontwikkelde formulier vermeld, ongeacht of de 
dienstverlener nieuwe voertuigen aanschaft dan wel 
bestaande voertuigen gebruikt. Substantiële wijzigingen 
in het aantal gebruikte voertuigen worden door middel 
van het voormelde formulier gemeld. 
  

Wat de openbare dienstcontracten betreft die 
betrekking hebben op het vervoer van personen per bus, 
worden alle voertuigen die door de dienstverlener voor 
het verlenen van de dienst worden aangewend, op het 
door de in paragraaf 4, eerste lid, bedoelde dienst 
ontwikkelde formulier vermeld, ongeacht of de 
dienstverlener nieuwe voertuigen aanschaft dan wel 
bestaande voertuigen gebruikt. Substantiële wijzigingen 
in het aantal gebruikte voertuigen worden door middel 
van het voormelde formulier gemeld. 
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De onderhavige paragraaf is niet van toepassing op de 
opdrachten gebaseerd op een raamovereenkomst of die 
worden gesloten in het kader van een dynamisch 
aankoopsysteem. Voor deze opdrachten is paragraaf 5 
van toepassing. 
 

De onderhavige paragraaf is niet van toepassing op de 
opdrachten gebaseerd op een raamovereenkomst of die 
worden gesloten in het kader van een dynamisch 
aankoopsysteem. Voor deze opdrachten is paragraaf 5 
van toepassing. 
 

§ 5. Uiterlijk op 15 februari van elk jaar zendt de 
aankoopcentrale, per raamovereenkomst, aan de in 
paragraaf 6 bedoelde dienst de in paragraaf 4, eerste lid, 
bedoelde aantallen door alsmede de andere in dit lid 
genoemde gegevens betreffende de in het voorgaande 
jaar geplaatste opdrachten die op een 
raamovereenkomst zijn gebaseerd. Zij maken hierbij 
gebruik van de elektronische toepassing die daartoe ter 
beschikking wordt gesteld door de in paragraaf 4, eerste 
lid, bedoelde dienst. Hetzelfde geldt voor de opdrachten 
die worden gesloten in het kader van een dynamisch 
aankoopsysteem. In het geval van een 
raamovereenkomst of een dynamisch aankoopsysteem 
die niet door een aankoopcentrale wordt geplaatst, is 
het aan de aanbesteder om deze gegevens over te 
maken. 
 

§ 5. Uiterlijk op 15 februari van elk jaar zendt de 
aankoopcentrale, per raamovereenkomst, aan de in 
paragraaf 6 bedoelde dienst de in paragraaf 4, eerste lid, 
bedoelde aantallen door alsmede de andere in dit lid 
genoemde gegevens betreffende de in het voorgaande 
jaar geplaatste opdrachten die op een 
raamovereenkomst zijn gebaseerd. Zij maken hierbij 
gebruik van de elektronische toepassing die daartoe ter 
beschikking wordt gesteld door de in paragraaf 4, eerste 
lid, bedoelde dienst. Hetzelfde geldt voor de opdrachten 
die worden gesloten in het kader van een dynamisch 
aankoopsysteem. In het geval van een 
raamovereenkomst of een dynamisch aankoopsysteem 
die niet door een aankoopcentrale wordt geplaatst, is 
het aan de aanbesteder om deze gegevens over te 
maken. 
 

§ 6. Uiterlijk op 2 augustus 2022 informeert de dienst die 
voor het federale niveau bevoegd is voor de opvolging 
en evaluatie van het klimaatbeleid, de Europese 
Commissie over de maatregelen die zijn genomen ter 
uitvoering van dit artikel en over de voornemens met 
betrekking tot toekomstige uitvoeringsactiviteiten, 
alsmede over alle andere informatie die het relevant 
acht. 
 

§ 6. Uiterlijk op 2 augustus 2022 informeert de dienst die 
voor het federale niveau bevoegd is voor de opvolging 
en evaluatie van het klimaatbeleid, de Europese 
Commissie over de maatregelen die zijn genomen ter 
uitvoering van dit artikel en over de voornemens met 
betrekking tot toekomstige uitvoeringsactiviteiten, 
alsmede over alle andere informatie die het relevant 
acht. 
 

Uiterlijk op 18 april 2026, en vervolgens om de drie jaar, 
dient de in het eerste lid bedoelde dienst, bij de 
Europese Commissie, een rapport in over de uitvoering 
van dit artikel, de toekomstige uitvoeringsactiviteiten en 
alle andere informatie die het relevant acht. In deze 
rapporten wordt melding gemaakt van het aantal en de 
categorieën voertuigen waarop de in paragraaf 2, eerste 
lid, bedoelde opdrachten betrekking hebben. De 
referentieperioden die in deze rapporten worden in 
aanmerking genomen, zijn: de periode tussen 2 augustus 
2021 tot en met 31 december 2025, de periode tussen 1 
januari 2026 tot en met 31 december 2030 en elke 
daarop volgende periode van vijf jaar. Bij de opmaak van 
het rapport omtrent de eerste referentieperiode wordt 
alleen rekening gehouden met de overheidsopdrachten 
die vanaf 2 augustus 2021 worden bekendgemaakt of 
hadden moeten worden bekendgemaakt, alsook met de 
overheidsopdrachten waarvoor, bij gebreke van een 
verplichting tot voorafgaande bekendmaking, vanaf die 
datum wordt uitgenodigd tot het indienen van een 
offerte. 
 

Uiterlijk op 18 april 2026, en vervolgens om de drie jaar, 
dient de in het eerste lid bedoelde dienst, bij de 
Europese Commissie, een rapport in over de uitvoering 
van dit artikel, de toekomstige uitvoeringsactiviteiten en 
alle andere informatie die het relevant acht. In deze 
rapporten wordt melding gemaakt van het aantal en de 
categorieën voertuigen waarop de in paragraaf 2, eerste 
lid, bedoelde opdrachten betrekking hebben. De 
referentieperioden die in deze rapporten worden in 
aanmerking genomen, zijn: de periode tussen 2 augustus 
2021 tot en met 31 december 2025, de periode tussen 1 
januari 2026 tot en met 31 december 2030 en elke 
daarop volgende periode van vijf jaar. Bij de opmaak van 
het rapport omtrent de eerste referentieperiode wordt 
alleen rekening gehouden met de overheidsopdrachten 
die vanaf 2 augustus 2021 worden bekendgemaakt of 
hadden moeten worden bekendgemaakt, alsook met de 
overheidsopdrachten waarvoor, bij gebreke van een 
verplichting tot voorafgaande bekendmaking, vanaf die 
datum wordt uitgenodigd tot het indienen van een 
offerte. 
 

De in het eerst en tweede lid bedoelde rapporten 
worden door de in het eerste lid bedoelde dienst 
bekendgemaakt op hun website. 

De in het eerst en tweede lid bedoelde rapporten 
worden door de in het eerste lid bedoelde dienst 
bekendgemaakt op hun website. 
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De in het eerste lid bedoelde dienst zendt een kopij van 
de in het eerste en tweede lid bedoelde rapporten naar 
het in artikel 163, § 2, bedoelde aanspreekpunt. Dit 
aanspreekpunt neemt het laatste rapport dat het kon 
ontvangen op in het in artikel 163, § 3, bedoelde rapport. 
 

De in het eerste lid bedoelde dienst zendt een kopij van 
de in het eerste en tweede lid bedoelde rapporten naar 
het in artikel 163, § 2, bedoelde aanspreekpunt. Dit 
aanspreekpunt neemt het laatste rapport dat het kon 
ontvangen op in het in artikel 163, § 3, bedoelde rapport. 
 

 
 

Wijzigingen aan de wet van 17 juni 2016 betreffende de concessieovereenkomsten 
 

Art. 59. § 1. Deze titel is van toepassing op de concessies 
waarvan het bedrag gelijk is aan of hoger is dan de in 
artikel 3, § 1, lid 4, bedoelde drempel. 
 

Art. 59. § 1. Deze titel is van toepassing op de concessies 
waarvan het bedrag gelijk is aan of hoger is dan de in 
artikel 3, § 1, lid 4, bedoelde drempel. 
 

§ 2. De Koning stelt een aanspreekpunt in voor de 
samenwerking met de Europese Commissie wat betreft 
de toepassing van deze titel en van de wetten en 
besluiten inzake concessies. 
 

§ 2. De Koning stelt een aanspreekpunt in voor de 
samenwerking met de Europese Commissie wat betreft 
de toepassing van deze titel en van de wetten en 
besluiten inzake concessies. 
 

§ 3. Het aanspreekpunt is belast, op vraag van de 
Europese Commissie, met het opstellen van een rapport 
dat bestemd is voor de Europese Commissie. Dit rapport 
bevat de resultaten van steekproefsgewijze 
monitoringactiviteiten inzake de toepassing van de 
regels betreffende het plaatsen van concessies 
betreffende: 
 

§ 3. Het aanspreekpunt is belast, op vraag van de 
Europese Commissie, met het opstellen van een rapport 
dat bestemd is voor de Europese Commissie. Dit rapport 
bevat de resultaten van steekproefsgewijze 
monitoringactiviteiten inzake de toepassing van de 
regels betreffende het plaatsen van concessies 
betreffende: 
 

- de institutionele organisatie en de betrokken 
toezichthoudende instanties; 

 

- de institutionele organisatie en de betrokken 
toezichthoudende instanties; 

 
- de preventie, opsporing en adequate melding van 

gevallen van fraude, omkoping, belangenvermenging 
en andere ernstige onregelmatigheden in het kader 
van de plaatsing van concessies; 

 

- de preventie, opsporing en adequate melding van 
gevallen van fraude, omkoping, belangenvermenging 
en andere ernstige onregelmatigheden in het kader 
van de plaatsing van concessies; 

 
- in voorkomend geval, de meest voorkomende 

factoren die tot verkeerde toepassing of 
rechtsonzekerheid leiden, met inbegrip van 
mogelijke structurele of terugkerende problemen bij 
de toepassing van de regels; 

 

- in voorkomend geval, de meest voorkomende 
factoren die tot verkeerde toepassing of 
rechtsonzekerheid leiden, met inbegrip van 
mogelijke structurele of terugkerende problemen bij 
de toepassing van de regels; 

 
- de mate van deelname van kleine en middelgrote 

ondernemingen, hierna “kmo’s”, aan de 
gunningsprocedures van de in de eerste paragraaf 
bedoelde opdrachten voor concessies; 

 

- de mate van deelname van kleine en middelgrote 
ondernemingen, hierna “kmo’s”, aan de 
gunningsprocedures van de in de eerste paragraaf 
bedoelde opdrachten voor concessies; 

 
- het ter beschikking stellen aan aanbesteders en 

ondernemers, in het bijzonder kmo’s, van informatie 
over de toepassing van wetten, besluiten en 
omzendbrieven inzake concessies, alsook over de 
interpretatie ervan; 

 

- het ter beschikking stellen aan aanbesteders en 
ondernemers, in het bijzonder kmo’s, van informatie 
over de toepassing van wetten, besluiten en 
omzendbrieven inzake concessies, alsook over de 
interpretatie ervan; 

 
Voor de toepassing van het eerste lid geldt voor “kmo” 
de ondernemingen waar minder dan 250 personen 
werkzaam zijn en waarvan de jaaromzet 50 miljoen euro 

Voor de toepassing van het eerste lid geldt voor “kmo” 
de ondernemingen waar minder dan 250 personen 
werkzaam zijn en waarvan de jaaromzet 50 miljoen euro 
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of het jaarlijkse balanstotaal 43 miljoen euro niet 
overschrijdt. 
 

of het jaarlijkse balanstotaal 43 miljoen euro niet 
overschrijdt. 
 

§ 4. De Koning kan de in paragraaf 3 bedoelde gegevens 
die in aanmerking moeten genomen worden bepalen en, 
in voorkomend geval, door het in paragraaf 2 bedoelde 
aanspreekpunt kunnen worden opgevraagd bij de 
aanbesteders die onder de Federale Staat vallen. 
 

§ 4. De Koning kan de in paragraaf 3 bedoelde gegevens 
die in aanmerking moeten genomen worden bepalen 
en, in voorkomend geval, door het in paragraaf 2 
bedoelde aanspreekpunt kunnen worden opgevraagd 
bij de aanbesteders die onder de Federale Staat vallen. 
 

§ 5. Op vraag van het aanspreekpunt bezorgen de 
gemeenschaps- en gewestregeringen hem de resultaten 
van de steekproefsgewijze monitoringactiviteiten en de 
informatie, als bedoeld in paragraaf 3, die op hen 
betrekking heeft. 
 

§ 5. Op vraag van het aanspreekpunt bezorgen de 
gemeenschaps- en gewestregeringen hem de resultaten 
van de steekproefsgewijze monitoringactiviteiten en de 
informatie, als bedoeld in paragraaf 3, die op hen 
betrekking heeft. 
 

Daartoe kunnen de gemeenschaps- en 
gewestregeringen, ieder wat hen betreft, alle nuttige 
inlichtingen en informatie opvragen bij de aanbesteders 
die onder hun bevoegdheden vallen. 
 

Daartoe kunnen de gemeenschaps- en 
gewestregeringen, ieder wat hen betreft, alle nuttige 
inlichtingen en informatie opvragen bij de aanbesteders 
die onder hun bevoegdheden vallen. 
 

§ 6. Het aanspreekpunt is belast met de bekendmaking 
van de resultaten van de monitoringactiviteiten door 
middel van passende informatiemiddelen. 
 

§ 6. Het aanspreekpunt is belast met de bekendmaking 
van de resultaten van de monitoringactiviteiten door 
middel van passende informatiemiddelen. 
 

 

Imprimerie centrale – Centrale drukkerij
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